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I. Tod &€ ésriyiyvopévou Oépous ai pév évtavarot 
amovoal Ssedkérvvto péype Uv0iwv nai ev rH 
exexerpia "A@nvaior Andious avertnaay éx Anrov, 
YyNO Gpevoe Kata mahatay Twa aitiay ov xava- 
pous évTas iep@a Gas, Kal Gua éAuTrEs odio 
elvat ToUTO THS KaOdpcEws, 7 WpoTEpov pot Sed7- 
AwTaL ws aveXovTEs Tas OnKas TaV TEeOVEwTOV 
dp0as évouicay totjoat. Kal ot péev Anrtoe 
"Atpapvtrrecov Dapvaxov Sdovtos avtois ev TH 
"Acia @xnoav, odtws as Exactos Spunto. 

Il. KrXéwy 8’ AOnvaious treioas és Ta emi Opa- 
KnS xwpia eérrdevoe META THY exexerplay, "AGn- 
vaiwy péev oTAiTas Exwv dtaxoclovs Kal yYedLoUS 
Kal imtéas Tptaxocious, Tav 6é Euumaxwv Tréiovs, 
vais 66 Tpiaxovta. axa Oé és Sony 7 p@TOV 
ETL ToNtopkoupéevny Kat mpocrAaBav avtobev 
oTAiTas THY Ppoupwv, KatémAevoev és Tov Kadov 
ALpéva, TOV Topwyaiwy améxyovta ov TOA THs 


1 The truce had really expired, according to Iv. cxviii. 12, 
the 14th of the Attic month Elaphebolion (about the end of 
March), but hostilities were not renewed till after the Pythian 
games, which were celebrated in the Attic month Meta- 
geitnion (latter half of August and first of September). 
This seems the most natural interpretation of Thucydides’ 
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BOOK V 


I. THE next summer the one-year’s truce con- 422 2c. 
tinued till, and ended with, the Pythian games.! 
During the suspension of arms the Athenians ex- 
pelled the Delians from Delos, thinking that they 
had been consecrated? while in a state of pollution 
from some ancient crime, and besides, that they them- 
selves had been responsible for this defect in the 
purification, in which, as I have before related, they 
believed they had acted rightly in removing the 
coffins of the dead. And the Delians settled, ac- 
cording as each man chose,’ in Atramytteum in Asia, 
which had been given them by Pharnaces. 

IJ. After the armistice had expired Cleon per- 
suaded the Athenians to let him sail to the cities in 
Thrace, with twelve hundred Athenian hoplites and 
three hundred cavalry, and a larger force of the 
allies, and thirty ships. And touching first at Scione, 
which was still under siege, and taking on from 
there some hoplites of the garrison, he then sailed 
down to the port of Cophus, which is not far distant _. 


language, but many editors render ‘‘The next summer the 
one-year’s truce was ended and war was renewed till the 
Pythian games.” 

2 Referring to their purification and consecration to Apollo 
four years before (iii. 107). 

: dr, ‘* was inclined” (8c. ol«fjoaz). 
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3 ToAews. €x 8 auto, aicOopevos UT aezoyoXwy 
Srt ovte Bpaciéas év 1H Topavyn obre ot évovrtes 
aktopayo. elev, TH pev otpatia TH welH éywpet 
és Thv TroAw, vais 5é weptémeprye Séxa és+ Tov 

4 Nepéva wepitAeiy. Kal mpos TO TepiTeyLopa 
TpAatov adixvettas, 6 mpoomepteBare TH TOAE O 
Bpacidas évtos BovAopevos Totnoat TO mpoa- 
atecoy kal Ssuehk@y tod tadaiod teixyous piav 
adtny éroince mod. 

III. BonOnoavres 5é és avto Ilacrreribas Te 
0 Aaxedatpovios dpxeov Kal 9 Tapotoa hvAak7 
mpooBarovrav tav AOnvaiwy nuvvovto. Kal ws 
éBidlovto Kal ai vies dua aweptémdeov ai* és Tov 
ALpéva Trepitreuhetaat, Setoas o Ilacuredrtdas 2) 
at Te vines HOdowot AaBovdoat éphuov tiv mod 
Kal Tov TexXiopaTos adtoKopévov éyxatarngon, 

2 dtodTav avTo Spoym éywper és THY TOAW. OF 
5é "AOnvaios dOavovow ot Te amd TeV vedv Edov- 
tes THY Topwyny cal o melds émiomopevos avto- 
Boei, cata 16 Sinpnpévov tod Twadatod Tetyous 
Evveorresa@v. xal Tous pey aréxtevay trav Iledo- 
tmovynoiwy Kal Topwrvaiwy evOvs év yepat, Tovs Sé 
Cavras éhaBov xal Ilacitediday tov apyovra. 

3 Bpacidas dé éBonOe péev TH Topdvn, aicGopevos 
dé nal’ oddv éadwxviay aveywopnoer, arrocxyav 
TegoapaxovTa pardtota otadious py p0acat 

4 é\Owov. 0 5é Kréwv rai of "AOnvaiot tporaid te 
Eotnoav Svo, TO wév KaTa Tov ALpéva, TO 5é pds 
T®@ Terxlopatt, Kal Tov Topwvaiwy yuvaixas pev 
kat maidas jvdpatodicav, adtovs 8 wad Ile- 
ANoTrovynaious Kat ef Tis GrAXOs Xarardéewv Fp, 

1 és added by Bekker. 2 ai added by Haacke. 
4 
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from the city of Torone. From there, on learning 
from deserters that Brasidas was not in Torone and 
that the inhabitants were not a match for him 
in battle, he advanced with his land-force against 
the city, but sent ten ships to sail round into the 
harbour. And first he arrived at the new wall which 
Brasidas had built round the city for the purpose 
of taking in the suburb, having pulled down a 
part of the old wall and made one city of Torone. 
III. But Pasitelidas, the Lacedaemonian com- 
mander, and the garrison that was present came to 
the defence of this wall and tried to ward off the 
Athenian assault. But they were hard pressed and 
the ships that had been sent round were now sailing 
into the harbour ; so Pasitelidas, in fear that the ships 
might take the town, undefended as it was, before he 
could get there, and that if the new fortifications 
were carried he might be captured in them, left them 
and hurried back into the town. But the Athenians 
from the ships forestalled him and took Torone, and 
their land-force, following close upon him, at the 
first assault dashed in with him at the breach in the 
old wall. And they slew some of the Peloponnesians 
and Toronaeans on the spot in hand to hand fighting, 
but others they took alive, including Pasitelidas the 
commander. Brasidas meanwhile was coming to the 
relief of Torone, but learning on the road that it 
had fallen he retreated, having missed getting there 
in time by just about forty stadia. Cleon and the 
Athenians set up two trophies, one at the harbour, 
the other at the new wall, and made slaves of the 
women and children of the Toronaeans, but the men 
of Torone along with the Peloponnesians, and any 
that were Chalcidians, all together to the number of 
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Evurravras és émtaxocious, awémepwav és Tas 
"AOynvas' xal avtrois to pev TleRomrovynoroy 
Barepov év rais yevopevars orovoais annrbe, TO 
d¢ dXANO exopicOn br ‘Oduv Gir, avnp avr 
avd pos AvOeis. elrov Sé xal [davaxrov "AOn- 
vaieov év peBopiots TelXos Bowwrol & UTO TOV AUTOV 
\ povov mposocia. kal o pev Kr€ov pudaxny 
KATAT TNS dpMEvos THs Topavns apas eplémAEL 
tov "ADwv ws ert THY "Apion. 

IV. Paiak 5é 0 "Epaotatpdrou TplTos auras 
’"A@nvaiov TELTOVTOV vavat duo € és ‘Iradiav Kab 
Luxedtav mpecBevtyns bd Tov avTov xpovov eGE- 
TAevaer. Acovrivor yap aren OovTov “AOnvatov 
éx QuKedlas peta Ty fvpBacww ToniTas Te éme- 

ypaxyravto moAAous Kal o Shwos Tv yHy érevoet 
avabacacbar. of Se Suvatol aicOopevor Zupa- 
Kootous Te émdyovTat Kal éxBardovat tov Shop. 
Kal ol pev émraviOnoav @s &xacTo' ot dé 
duvarol omohoyjcavTes Lupaxociors Kal THD 
moAty exdeTrOVTES Kal epnuocavres Lupaxovoas 
ert moneTeia oxnoay. Kal Do Tepov wad aura 
tives Sta TO p17) dpéaxerBar ATOM TOVTES ex TOV 
Luparova Ov Poxéas te, Tijs TOAEWS TL THS 
Aeovtivey xo ptov KANOUPEVOY, KaTarapBavovar 
Kal Bocxwvias, ov épuma ev TH Aeovtivy. Kat 
TOV TOU Sypov TOTE ex TET OVT@V ol TOAXOL 7Gov 
@S avTous, Kal KaTacTayres EK TOV TELX@V é7r0- 
époup. a muvdavopevot ol “AOnvaior TOV Patana 
méumovat, €b Tas Teicavtes Tos shiow svTas 





1 4.e. in exchange for Athenian prisoners, 
2 of. Iv. Ixv. init, 





BOOK  V. 1. 4-1v. 5 


seven hundred, they sent to Athens. There, how- 
ever, the Peloponnesians were afterwards set free in 
the treaty that was made, but the rest were brought 
back. by the Olynthians, being ransomed man for 
man.! About the same time Panactum, a fortress on 
the frontier of Attica, was betrayed to the Boeotians. 
As for Cleon, after setting a guard over Torone, he 
weighed anchor and sailed round Athos with a view 
to attacking Amphipolis. 

IV. About the same time Phaeax son of 
Erasistratus and two others were sent by the 
Athenians with two ships on a mission to Italy and 
Sicily. For the Leontines, on the departure of the 
Athenians from Sicily after the general peace,? had 
enrolled many new citizens,’ and the people were 
minded to make a redistribution of the land. But 
the oligarchs, perceiving their intention, brought 
over the Syracusans and expelled the people. And 
the latter were scattered in every direction; but the 
oligarchs, coming to an agreement with the 
Syracusans and leaving their own city desolated, 
settled at Syracuse on condition of having the rights 
of citizenship. But later some of them, owing to 
discontent, left Syracuse and occupied Phoceae, a 
quarter so named of the city of Leontini, and 
Bricinniae, a stronghold in Leontine territory. These 
being joined by most of the members of the 
popular party who had been expelled, they estab- 
lished themselves and carried on war from their 
strongholds. Hearing of this, the Athenians sent 
Phaeax to see if perchance they might persuade 
their own allies there, and the rest of the Siceliots 


3 This was to strengthen the democratic party, and for 
their benefit a new division of state lands was to be made. 
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avror Euppaxous Kal Tous aAXOus, HY Sivwvrat, 
Lineduw@ras KOW}, OS 2upaxoctov Svvayy TE pt- 
TOLOUPLEVOY, éemtatpatedoat, Stacwoeav Tov 
OF wov Tey Aeovrivov. o &é Daiak Ap iKOMEVOS 
TOUS pev Kapapwaious meiBer Kal "Axpayavri- 
vous, ev &€ Téra avrisTaytos avuT@ Tov wpay- 
patos ouKére én) tovs dddous Epxerat, aiaGo- 
pevos oun av mele avrous, GAN _avaxwpiaas 
bud TOY LeKerav és Karavny, nal dpa ev TH 
mapoom Kab és tas Bpixwvias é\Oov nal rapa- 
Gapovvas, amém NEL. 

V. "Ep 8€ 1H Tapaxomoy Th és THY Zuxedav 
Kal add dvaxwpnoet Kal év 17 ‘Itadia tial 
TONES LV expnparice Tept prdias Tots AOnvators 
Kal Aoxpav evTuyx aver Tois ék Mecojvns 
érolxous éxTeTTWKOTW, Of peTa THY XLxKe- 
AMa@Tov omoXoyiay cractacdvToy Meconvicv 
Kat emayayouevar TOY | Erépav Aoxpovus érotxat 
eFeréupOnoav Kal éyévero Meconvy Aokpav 
Twa Xpovor. TOUTOUS ovv 0 Paiaf évTux@v 
KopeSopuevors * ovK ndlanoev' Jeyeyevgto yap Tots 
Aoxpois 7 pos avTov opohoyia EvpuBdcews Twépt 
™ pos rovs "A@nvaiovs. povot yap TOV Eumpaxor, 
Ste DYuxertorar EvyndAAdacorto, ovK éometoavto 
“AOnvaioss, ovd’ ay rote, eb 1 avTovs Kateiyev 
0 a pos ‘Trrwvids * kab Medpatous Tohepos, 
omopous Te ovTas Kal amoixous. kato pev Daiak 
és tas AOnvas ypove datepov adixero. 


1 rots of the MSS. before xouiCouévors deleted by Dobree. 
2 So corrected by Beloch with the help of coins; MSS. 


"Itwvéas. 
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if possible, to make a common expedition against 
the Syracusans on the ground of their continual 
aggression, and thus save the people of Leontini. 
Phaeax, on his arrival, persuaded the Camarinaeans 
and Agrigentines; but since his undertaking did 
not prosper at Gela he did not go on to the 
other states, perceiving that he could not persuade 
them, but withdrew through the country of the 
Sicels to Catana, having visited Bricinniae on the 
way and encouraged its inhabitants. He then sailed 
back home. 

V. On his voyage along the coast to and from 
Sicily and in Italy he negotiated with certain cities 
about friendship with the Athenians. He fell in 
also with the Locrian settlers who had been expelled 
from Messene ; for these, after the general agreement 
among the Siceliots, when the Messenians had fallen 
into discord and one faction had called in the 
Locrians, had been sent out as colonists, Messene 
thus coming for a time into the hands of the 
Locrians, Falling in, then, with these when they were 
on their way home, he did them no injury, as an agree- 
ment had been made with him! by the Locrians for 
a treaty with the Athenians. For they alone of the 
allies, when the Siceliots became reconciled, made 
no treaty with the Athenians, nor would they have 
done so then if they had not been pressed by the war 
with the Iponieans and Medmaeans, who lived on 
their borders and were colonists of theirs. And 
Phaeax some time after this returned to Athens. 


1 On his way to Sicily. 
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VI. ‘O 8 Kréov @S TOTE aro Ths Topeévns 
Teper Aeucev ert thy "Apudizrorsy, opmwpevos éx 
Ths "Heavos Lrayipp pev m poo Barrer “Avdpiov 
amrotKia Kai ovy elre, Parmpov dé tyv Bacior 

2 daotkiay NapBaver Kata KpaTos. Kal méurpas 
OS Tlepdixcay mpea Bets, Srras Taparyevorro 
oTparid Kata To Evppaytxov, cai és thy Oparny 
GdXous Tapa TloAAHY Tov ‘OSopavrav Bastréa, 
afovras pa Gov Opaxas @S WAelaToUs, avTOS 

3 novxate TEpt Levey év tH ‘Heove. Bpacisas 6é 
TuvOavopevos tadra dvtexdOnro Kat avros éri 
T@ Kepdvrio gate dé Td Xo plov TOUTO "Apy lov 
én peTewpov mépay tod Torapod ov Ton 
améyov TIS "Apoirores, cat Katepaivero Tavra. 
avTodev, @OTE OUK ay ExaSev avTov Oppepevos 
O Kréwy TO arpa: omep mpoaed€éxeTo Townoey 
auroy, ert THY ‘A pdirroruy Umepioovta opav 
TO TAGS TH Tapoven otpatia avaBnoecOat. 

4 Gua Sé xal mrapeoxevdtero Opduds Te pu OwrTous 
TevTakoa lous Kal ytdLous Kal TOUS "Havas 
TAVTAS TApakaraV, TéeATATTAS Kal iTTéas’ Kal 
Mupkuvior kal Xarkidéwv xedious medtagTas 

5 elye mpos tots év “Audirore. Oo 8 OmhereKov 
Evprav nO poic On Staxtdeor parLorTa Kal (mars 
"EdAnves Tplakoctot. TOUTED Bpaciéas pev EXeov 
émi Ke pour exdOnro és TevTAKogtous Kab 
xtAtous, ot & ddroe ev “Apditrore pera Krea- 
pidov éretayaro. 

VII. O & Kiéov Téws pep jhouyater, erecta 
nvaynadeOn tomjoat OTrep o Bpacidas mpoce- 





1 of. Iv. lxxxviii. 2. 2 cf. IV. evii. 3. 





THE BATTLE OF AMPHIPOLIS. 
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Ancient Roads. 


1 Thracian Gate. 
2. First Gate in the Long Wall. 


3. Gate from the town into space inclosed by the Palisade. 


4. Gate in the Palisade. 
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VI. Now when Cleon had sailed round from 
Torone to Amphipolis, as mentioned above, taking 
Eion as his base he made an unsuccessful attack 
upon Stagirus,? an Andrian colony, but did take by 
storm Galepsus,? a colony of the Thasians. Then 
sending envoys to Perdiccas, with a request to join 
him with an army in accordance with the terms 
of alliance,’ and other envoys to Thrace to Polles, 
king of the Odomantians, to bring as many 
Thracian mercenaries as possible, he himself kept 
quiet at Eion. But Brasidas, on hearing of these 
things, took post over against him at Cerdylium. 
This place is in the territory of the Argilians, on 
high ground across the river not-far from Amphipolis, 
and commands a view in all directions, so that 
Cleon could not move his army without being ob- 
served; for Brasidas expected that Cleon in contempt 
of the small numbers of the Lacedaemonians would go 
up against Amphipolis, with his present army.* At 
the same time he made further preparations, calling 
to his aid fifteen hundred Thracian mercenaries and 
all the Edonians, both targeteers and cavalry. And 
he had also of the Myrcinians and the Chalcidians 
one thousand targeteers, in addition to the troops in 
Amphipolis. The whole body of hoplites collected by 
him was about two thousand in number, and he had 
three hundred Hellenic horsemen. Of these forces 
Brasidas took about fifteen hundred and stationed 
himself at Cerdylium; the rest were posted at 
Amphipolis under the command of Clearidas. 

VII. Cleon kept quiet for a while, then was forced 
to do just what Brasidas had expected. For when 


3 of. IV. exxxii. 1. 
‘ 4.e, without waiting for reinforcements. 
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Séyero. TeV yap oTpaTiwTay aYOoméeveav pev TH 

pq, dvanoryiCopevey 5é Thy éxetvou yepovlay 
9 

Mpos olay éurerpiay Kal TOApAY META Olas aveTt- 

oTnpocuvns Kal paraxias yevynoottro Kal oi- 
€ 4 > A a > , 

xolev ws axovtes avT@. EvveEnNOov, aicPopevos 

XN A > , > A A N ? 
Tov Opoty nai ov BovdAcpevos avtovs d:a TO év 

A > A / UA 2 \ 
T@ avT@ KaOnpévovs BapivecOar, avaraBaov 
hryev. Kal éypioato T@ TpOTH OreEp Kal és THV 
IIlvAov evtuynoas émiotevcé te ppovety: és pa- 

\ \ Oe v / e 9 4 106 
xnv pev yap ovde HALEY OF ETe—vevar ovdéeva, 
\ , \ a) v tJ , A 4 
cata Oéay é padXov Edy avaBaivery Tov ywpiov, 
Kal Thy pellw TapacKEevny TepLe“etvev, OVX WS 

A > A aA 9 4 la > > 
TO aohparei, hv avayxalntat, mepiaxynowv, adr 
@s KUKAM Tepiotas Bia aipjowy TiHv qoALD. 

’ 4 , > \ 4 A \ 
Juv te cal xabioas eri NOpov Kaptepod po 

a 9 t \ , 2 N ? a \ 
THs AuditroXews Tov oTparov, autos eGeato TO 
ALupVades TOD Lrpvpovos Kat THY Oéow THS TOAEwS 
émt TH @paxn} ws &you. amtévar te évoprter, 
e la A > , \ \ > 3 , 
omotay BovAnTat, auayei’ Kal yap ovde épaivero 
ovr’ emt tod telyous ovdels otTE KaTa aTUXaS 
éEnet, KexAnpevas TE HoaY Tacat. wore Kal pny- 
yavas dtt ovx avnrOev éyov, dpapteiv edoxec’ 
e a \ , \ \ 2 A 
éXely yap ay THv Todt Ota TO éphpov. 

VIII. ‘O 5 Bpaciéas evOds as cide xevov- 
peévous Tovs "AOnvatous, cataBas Kab avtos azo 
tod Kepduriov écépyerar és trav "Apuditroruy, 
kal éréEodov pev cal avtitaéiv ove érroincato 
mpos tovs "AOnvaious, Sedias tHv avtod wapa- 

1 With most MSS.; Hude reads rhy @pdenv with CGcy. 
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the soldiers began to be annoyed at sitting still and 
to discuss the quality of his leadership—what experi- 
ence and daring there was on the other side and what 
incompetence and cowardice would be pitted against 
it, and how unwillingly they had come with him from 
home—he became aware of their grumbling, and 
unwilling that they should be exasperated by remain- 
ing inactive in the same place, marched out with them. 
He adopted the same course in which he had been 
successful at Pylos and so had acquired confidence 
in his own wisdom; for he had no expectation that 
anybody would come against him for battle, but he 
was going up, he said, rather to reconnoitre the 
place ; and in fact he was waiting for the larger force,! 
not with a view to gaining the victory without risk 
should he be forced to fight, but to surrounding the 
town and taking it by force of arms. Accordingly he 
went and posted his force on a strong hill before 
Amphipolis, and was himself surveying the marshy 
part of the Strymon and the situation of the city in 
respect to the surrounding Thracian country, and 
he thought that he could withdraw whenever he 
pleased without a battle; for no one was visible 
on the wall or was. seen coming out by the gates, 
which were all closed. He therefore thought that 
he had made a mistake in coming up without 
storming-machines ; for he might have taken the 
town, since it was undefended. 

VIII. But Brasidas, as soon as he saw the 
Athenians stirring, went down himself from 
Cerdylium and entered Amphipolis. But he did not 
march out and draw up against the Athenians, 
because he mistrusted his own force, believing them 


1 of. th. vi. 2. 
| ’ 
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éavtoo, ovK ap metro pad dov _Tepuyevéa Oat 7 
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14 





BOOK V. vit. 2-1x. 4 


to be inferior, not in numbers—as they were about 
equal—but in quality ; for the force that was in the 
field were Athenians of pure blood and the pick of 
the Lemnians and Imbrians. So he was preparing to 
attack by means of a stratagem ; for he thought that 
if he showed the enemy the number and the barely 
sufficient equipment of the troops with him he 
should be less likely to gain a victory than if they 
had no previous sight of his forces and did not look 
upon them with contempt from seeing their real 
character. Accordingly, picking out for himself one 
hundred and fifty hoplites and assigning the rest to 
Clearidas, he determined to make a sudden attack 
before the Athenians withdrew, thinking that he could 
not again cut them off thus isolated if once 
reinforcements should reach them. So calling 
together all the soldiers, wishing to encourage them 
and explain his plan, he spoke to them as follows : 
IX. “ Men of the Peloponnesus, let it suffice to 
remind you briefly from what manner of country we 
have come, that it has ever been free because of its 
courage, and that you are going to fight, Dorians 
against Ionians, whom you have been accustomed to 
vanquish. I will, however, explain to you in what 
way I intend to make the attack, in order that my 
plan of fighting in detachments and not in a body may 
not seem to anyone poor tactics and thus cause dis- 
couragement. For I imagine that the enemy ascended 
the hill in contempt of us and because they could 
not have expected that anybody would come out 
for battle against them, and now, with broken ranks 
and intent upon reconnoitring, are taking small 
account of us. Now when an assailant having most 
clearly observed such errors in the enemy also makes 
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THY bofav, eyo pev EYwv TOUS per’ €LaUTOD Kal 
p0dcas, ny Sivepas, T poo mec ovpae Spoup KaTa 
péoov TO oTpdteupar ov 66, Kyeapisa, Uorepor, 
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1 Kriiger’s emendation for tuvrax6jva: of the MSS. 
2 Omitted by MSS. but rightly restored by Stahl from 
Stobaeus and schol. 8 Added by Kriiger. 
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his attack in accordance with the force at his own 
disposal, not openly and in array of battle, but as 
may be advantageous under present circumstances, 
then he would be most likely to succeed. And those 
stratagems have won the highest credit by which 
a man most completely deceives the enemy and 
helps his friends. While, then, the Athenians, still 
unprepared, are full of confidence and are thinking, 
so far as I can see, more of withdrawing than of 
staying where they are, while their tension of mind 
is relaxed and before they have got their thoughts 
together, I will take my own troops and if possible 
surprise them by a dash upon the centre of their 
army. Then, Clearidas, the moment you see me 
pressing on and in all likelihood striking terror into 
them, do you suddenly throw open the gates and at 
the head of your own men and the Amphipolitans 
and the rest of our allies rush out upon them and 
make all haste to close with them at once. In this 
way there is the best hope to put them in a panic ; 
for a force that comes up afterwards has always 
more terror for an enemy than that with which he is 
already engaged. As for yourself, shew yourself a 
brave man, as becomes a Spartan; and do you, men 
of the allies, follow him bravely, and bear in mind 
that the three virtues of a good soldier are zeal, 
sense of honour, and obedience to his leaders; and 
that on this day there is in store for you, if you are 
brave, freedom and to be called allies of the 
Lacedaemonians—or else vassals of the Athenians (if 
you be so fortunate as to escape death or being sold 
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into slavery) and that, too, in a harsher vassalage 
than you had before, while for the rest of the 
Hellenes you will prove a barrier to their liberation. 
Nay, then, seeing how much is at stake, do you 
on your part not play the coward; and I, for my 
part, will show that I am not better able to exhort 
others than to carry out myself in action the advice 
I give to my fellows.”’ 

X. After this brief speech, Brasidas himself 
prepared for the sally and placed the rest with 
Clearidas at the gate called Thracian, in order that 
they might come out to his support according to his 
orders. But he had been seen when he came down 
from Cerdylium, and again in the city—which is in 
full view from outside—while sacrificing at the 
temple of Athena and busied about these matters ; 
and word was brought to Cleon, who had gone 
forward at that time for the reconnaissance, that the 
whole army of the enemy could be clearly seen 
inside the city, and the feet of men and horses in 
great numbers were visible under the gates, as 
though ready for a sally. Hearing this Cleon came 
nearer; and when he saw it, being unwilling to risk 
a battle before his reinforcements arrived, and think- 
ing that he could get away in time, he gave orders 
to sound a retreat and at the same time passed along 
word to the troops as they set off to go to the left 
—as alone was possible—upon the road.to Eion. But 
as it seemed to him this was being done too slowly, 
he himself wheeled the right wing, thus exposing 
the unarmed side? to the enemy, and began to lead 
off his army. At this moment Brasidas, seeing his 
opportunity and the army of the Athenians on the 


1 j.e. the right side, the left being covered by the shield. 
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move, said to those immediately about him! and to 
the rest of the troops: ‘These men will not stand 
before us; they show it by the wagging of their 
spears and of their heads; men who do that never 
await an attack. Somebody open the gates for me 
as I have ordered and let us boldly get at them as 
quickly as possible.”” He went out then by the gate 
that led to the palisade and by the first gate of the 
long wall, which was then standing, and advanced at 
full speed up the straight road where now, as one 
comes to the steepest part of the hill, a trophy 
stands, and attacking the centre of the Athenians, 
who were amazed at his audacity, as well as panic- 
stricken because of their own disorder, he routed 
them. At the same moment Clearidas, as he had 
been ordered, went out at the Thracian gate and 
bore down with his troops. And so it came to pass 
that owing to the unexpected and sudden nature of 
the attack from both sides at once the Athenians 
were thrown into confusion; and the left wing, on 
the side toward Eion, which had already gone 
some distance in advance, was at once cut off, and 
fled. (It was just when it began to retire that 
Brasidas, who was pressing forward against the right 
wing, was wounded, and the Athenians did not ob- 
serve that he had fallen, but those who were near 
took him up and carried him from the field.) The 
right wing of the Athenians stood its ground better. 
Cleon, indeed, as he had not intended from the first 
to stand his ground, fled at once, and was overtaken 
and slain by a Myrcinian targeteer ; but the hoplites, 
rallying at their first position on the hill, twice or 
thrice repulsed the attack of Clearidas, and did not 


1 ie. the hundred and fifty (ch. viii. 4). 
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1 3}, Kriiger’s correction for 5 of the MSS 
2 of. Iv. cil. 3, 4. 
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give way till the Myrcinian and Chalcidian horse and 
the targeteers, who surrounded and hurled javelins 
at them, put them to flight. Then at last the whole 
Athenian army took to flight, making their way with 
difficulty and by many routes over the hills, until 
finally the survivors—all that were not destroyed 
either at once in hand to hand conflict or by the 
Chalcidian horse and targeteers—got back to Eion. 
Brasidas was taken up by his followers and carried 
safely from the battlefield to the city, still breathing ; 
and he learned that his men were victorious, but 
after a little interval he died. The rest of the army, 
after returning with Clearidas from the pursuit, de- 
spoiled the dead and set up a trophy. 

XI. After this all the allies gave Brasidas a public 
burial in the city at a spot facing what is now the 
market-place, following his body in full armour. And 
the Amphipolitans fenced in his monument and have 
ever since made offerings to him as a hero, giving 
honours and instituting games and yearly sacrifices. 
They also adopted him as founder of the colony, 
pulling down the edifices of Hagnon and obliterating 
whatever was likely, if left standing, to be a reminder 
of his settlement,! for at the present moment they 
courted the alliance of the Lacedaemonians through 
fear of the Athenians, thinking Brasidas to have been 
their saviour, whereas Hagnon, in consequence of 
their hostile attitude towards Athens, would not in 
like manner as before? receive their honours either 
with benefit to themselves or with pleasure to him- 
self. The dead they gave back to the Athenians, 

1cf. Iv. cii. 3, 4. 

2 4.e. as formerly, when their relations with Athens were 


pleasant. Or the meaning may be, ‘‘so advantageously for 
them as Brasidas would.” 


23 


THUCYDIDES 


de "A@nvaiwv pev mept éfaxogtous, tov & évay- 
tlov énta, Sa TO pn ex Trapatatews, amr6 bé 
TOLAUTNS Euvtuxias Kal mpoexpoPncews THY pa- 
xn paddov yevéa Gar. pera dé THY avaiperw Ob 
pev én’ olxov amémhevaar, ot Sé pera Tov Kyea- 
pioou Ta mepl THY "Apdirrodw xabiaravto. 

XII. Kal bo tous auTous Xpovous Tov Dépous 
TENEUT@VTOS ‘Papoias Kal Abtoxapivas Kab ‘Enre- 
xudidas AaxeSarpoviot és Ta él Opakns xopla 
BonGecay Hyou évaxogiwy OoTMTOV, Kal apicd- 
pevor és ‘Hpdkrevav THY ev  Tpaxine xabioravto & 
Tt avrois edonet i) Kaas eyeu. evdiaTpiBovTey 
8é avrav éTuxev h paxn avTn yevouévn, cal TO 
Oépos éreXevTa. 

XIII. Tod & erruryeryvomevou Xetpavos evO us pe 

b pev Tlueptov THs: @ecoarias 6:9 AO ov ot trept 
TOV ‘Paygiar, K@AVOVTOV 6 TOV Ococarav Kab 
dpa Bpacisov TeAvedTOS, @TrEp Hyyov THY OTpa- 
Ted, ameTpamovTo ém’ ovKou, vopic aves ovdéva 
Kacpov Ere elvat, TOV TE “AOnvaioy 4 hoon amreXn- 
AvGorwv Kal ovK aE Lox pew avuT@v dvtTwy Spay TL 
av KGKELVOS €TrEevoet. pddiora dé amnijGov eidores 
TOUS Aaxedatpovious, 6 bre éEjoav, mpos THv eipn- 
ynVv “adXOV THY yvomLNny EXOVTAS. 

XIV. EuveBn re evs pera THY év "A poerronec 
pany Kal THD ‘Papdiov dvaxdpnow éx Bcoca- 
dias WaTE Tohéwou pev ponder & ere dyracOa pnde- 
TEpous, TpO0s 5é tH eipnynv pai dov THY ye pny 
elyov, ot pev ‘AOnvaior mrnyévtes eri te TO 





1 of. IV. @., Ci. 








BOOK  V. x1. 2-xI1v. 1 


About six hundred of these had been killed, but of 
their adversaries only seven; for the fight had been 
made, not as a regular battle, but as the result of 
such an accident and previous panic as has been 
described. After taking up the dead the Athenians 
sailed back home, but Clearidas and his followers 
remained and set in order the affairs of Amphipolis. 

XII. About the same time, towards the close of 
this summer, Rhamphias, Autocharidas, and Epi- 
cydidas, who were Lacedaemonians, were on their 
way with reinforcements, consisting of nine hundred 
hoplites, to the strongholds in Thrace, and arriving 
at Heracleia in. Trachis they set in order whatever 
seemed to them amiss. It was while they were 
staying there that the battle at Amphipolis occurred ; 
and so the summer ended. 

XIII. As soon as winter came on Rhamphias and 
his followers advanced as far as Pierium in Thessaly ; 
but as the Thessalians hindered their progress and 
Brasidas, to whom they were bringing the army, 
was now dead, they turned back homeward. They 
thought the favourable moment was past, for the 
Athenians had gone away in consequence of their 
defeat, and they were not competent by themselves 
to carry out any of Brasidas’ plans. But the chief 
reason for their return was that they knew that the 
Lacedaemonians, at the time when they set out, were 
more than ever inclined to peace. 

XIV.-It so happened, too, that directly after 
the battle at Amphipolis and the withdrawal of 
Rhamphias from Thessaly neither side undertook 
any further military operations, and both were more 
inclined to peace. The Athenians were so inclined 
because they had been beaten at Delium,! and again 


25 





THUCYDIDES 


Andi Kat ou _Odbyou avis év ‘Apoerronen, Kat 
ovK EXOvTES TY éATriOa THS pOuNns WietHy ETL, 
y1ep ov mpoaebéxovTo 'TpoTepov Tas aTrovods, 
SoxovuvTes TH Tapovon evTuyxia caduréprepot ye- 
vncecbar (ai TOUS Evppaxous apa edédioay 
o pov pn dua Ta opahpata émarpopevot emt 7 NéOV 
aTOTTOOL, HeTEMENOVTO Te OTL pera. Ta év Ilvr@ 
KaNOS Tapacy ov ov EvveAncay), of 8 ad Aaxe- 
Sacpovtoe Tapa yopny pe amoBaivoytos ohict 
TOU Tohépou, év @ @OVTO OXywY era xkabat- 
pyoety THY TOV "AOnvaioy Suvapuy él THY yh Téu- 
VOLEV, TEpLITED OVTES 6é TH ev TH now Eunpopg, 
ola ovma eyeyevyto Th Smdprn, Kal ApoTevoperns 
THS yeopas éx Tis TlvAov Kat: Ku0ypov, auTopo- 
AovvTwY Te TOD Eidorev at aiel po Sokias 
avons bn Te Kat ot Urropevovres Tots eFw miguvot 
7 pos Ta Tapovta odicw, domep Kal ™PoTeEpov, 
vewrepio way’ EvvéBacve dé Kal mpos Tous “Ap- 
ryelous avrois Tas TPlAKOVTOUTELS omovoas éT 
eFodep elvan, Kal adras ov« 70eXov omévoerGar OL 
"Apyeiot, eb pon TLS avTOLS THY Kuvoupiay viv amro- 
Swoer (aduvara 8} elvas épaivero "A pyetots Kai 
" AOnvatous &ua rodepeiv), tov te év TeXorop- 
vow mohewy Urwmrevov TLvas anoatnoerbat 
Tpos TOUS ‘Apyeious, 6 Omrep ral eyévero. 

XV. Tair’ obv apport épous avTois AoyiFopevous 
éSdxet trowntéa elvar 4» EvpBaors, ral ody Poooy 


1 Stahl’s emendation for é07’ &8dvara of the MSS. 


1 4.¢, those who had escaped. 
2? The great revolt of the Helots, called the Third Mes- 
senian War; cf. I. ci.-ciil. 
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at Amphipolis a little later, and consequently had 
no longer that confidence in their strength in reli- 
ance upon which they had earlier refused to accept 
the truce, as they then thought that with their 
existing good luck they would prove superior. They 
were afraid, too, of their allies, lest, elated over 
these failures of theirs, the revolt among them might 
spread, and they repented that they had not come to 
terms when a good opportunity offered after the affair 
at Pyles. The Lacedaemonians, on the other hand, 
favoured peace because the war was turning out con- 
trary to their hopes. They had expected that in 
a few years, if they should ravage their territory, 
they could pull down the power of the Athenians ; 
whereas they had met with the calamity on the 
island of Sphacteria, such an one as had never 
before befallen Sparta; their territory was ravaged 
from Pylos and Cythera; the Helots were deserting, 
and always there was apprehension that those who 
remained, relying on those beyond the _ border,} 
might revolt in the present state of affairs, just as 
they had done before. It happened also that the 
thirty years’ truce with the Argives was on the 
point of expiring,? and the Argives were unwilling 
to make another treaty unless the territory of 
Cynuria* were restored to them; and it seemed 
impossible to carry on the war with the Argives 
and the Athenians at the same time. Besides, they 
suspected that some of the cities in the Pelopon- 
nesus would revolt to the Argives, as indeed did 
happen. 

XV. In consideration of these things, both parties 
thought it advisable to come to an agreement, 


3 It expired the next year (c/. ch. xxviii, 2), and therefore 
dated from 457 B.c. 4 cf. Iv. lvi. 2. 
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. ” 3 , “A 3 Led Led b] 
tois Aaxedatpovlois, ériupia tev avdpav Tav éx 
Ths vngov Kopicacbat Hoay yap ot Yraptiata 
avT@v mpatot te Kal opolws adiat Evyyeveis, 
”v \ @ \ 3 \ \ \ ef 
AipEavTo pev ovv Kai evOus pera tHvy adwow 
avTav Mpaacetv, AAXr ot "AOnvaios ovtws 7benor, 
ed hepopevot, emt TH ion KatTadvecOat. ahare- 
\ > A > A A / a e 
tov d€ avta@v él Te AnXip Twapayphya ot Aaxe- 
Saipoviot yvoytes viv paddov dv évdeEapévovs 
Towovvrat THY éeviavotov éxeyetpiav, ev 4 edeL 
4 . A vd 4 ? 

Evyovtas Kal mrept Tov mrELovos ypovov Bovreve- 
oOat. 

XVI. ’Emedn 5€ cai 4 ev “Apderore joca 

a ? 4 3 A \ 3 , 4 
trois AOnvaiots éyeyévnto cai éreOvynxer Krew te 

4 yf 3 4 4 b] 

xat Bpacidas, oltrep audotépwOev ppddrota jvav- 
TLOUVTO TH EipnVN, O pev Sia TO EvTUXELY TE Kal 
Tiynaabar éx Tov TrodEueEiV, O Sé yevoméevns Havyias 
xkataghavéctepos vopitwy av elvat Kaxovpyoy cai 
> f } 4 4 be ! e 4 “ 
amistoTepos SsaBadrwv, TOTE éxatépa TH 
WoNeL omevoovTes TA pardtaor avuTnv? Ineoro- 
avat te o Tlavaaviov, Bactrets Aaxedatpoviwr, 

N € 4 a A , e 
kat Nixias o Nixnpdtov, mreiota TaV TOTE Ev 
hepouevos éy otpatnyiats, ToNA@ 67 paAXOV 

fe) / \ , ? 9 

apovOupovvro, Nexias pév Bovropevos, év @ atra- 
Ons hv wal nEovTO, Stacwoacbar Thy evrvytay, 

t So all the better MSS.; Hude reads 37. 

2 The vulgate has pdadiora thy fyepovlay: Stahl deletes 
nyeuovlay and corrects rhy to airhy. The vulgate would 


mean: ‘‘then those who in either country were most de- 
sirous of taking the lead, namely... .” 
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especially the Lacedaemonians, because of their 
desire to recover the men captured at Sphacteria ; 
for the Spartiates among these were men of high 
rank and all alike kinsmen of theirs.1_ Accordingly, 
they began negotiations directly after their capture, 
but the Athenians were not at all inclined, as long 
as they were getting on well, to make a settlement 
on fair terms. When, however, the Athenians were 
defeated at Delium, the Lacedaemonians knew im- 
mediately that they would now be more ready to 
accept offers, and they concluded the truce for a 
year, during which they were to come together and 
consult about a treaty for a longer period. 

XVI. But when the Athenians had met defeat at 
Amphipolis also and both Cleon and Brasidas had 
been killed—the men who on either side had been 
most opposed to peace, the one because of his 
success and the reputation he had derived from the 
war, the other because he thought if quiet were 
restored he would be more manifest in his villainies 
and less credited in his calumnies—then it was that 
Pleistoanax son of Pausanias, king of the Lacedae- 
monians, and Nicias son of Niceratus, who had been 
of all the generals of his day most successful in his 
commands—men who had most zealously supported 
the cause of peace each in the interest of his own 
state—urged this course with greater zeal than 
ever. Nicias wished, while his record was still free 
from disaster and he was held in esteem, to pre- 

1 t.e. of the Lacedaemonians in authority. The Spartiates 
formed a clan; besides their common descent, they were 
closely connected by intermarriage. Or reading, with the 
scho]., foav yap of Srapriara: abra@y xrda., ‘‘for there were 


among them some Spartiates of the first rank and related to 
the most distinguished families.” 
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Kat &> TE TO aUTiKa TOVwY TeTavcOaL Kal AUTOS 
Kal Tovs TodMTAS TadoaL, Kal TE pédrovTe Ypove 
fa) v2 € 9 A , N , 
KaTadtreiy dvopa ws ovdév odnras THY TOLD 
Steyévero, vopitwy éx Tov axivdvvou tovTo Eup- 
Baivew xal Sortis eXdytota TUyn avToY Trapa- 
Sidwor, To Sé axivduvoy tiv eipnyny tapéyev’ 
TIneotodva& $¢ bro trav éxOpav S:aBadrXopevos 
fo) , \ 3 9 , A 
wept TAS KaBddou Kai és évOvpiay Trois AaKxedat- 
poviows aiel mpoBadXopevos itr’ avTa@v, omoTE TL 
mTatcelav, ws 1a THY éxeivou KadO0d50v Tapavo- 
unbcicav tadta EvpBaivor. thy yap wpopavti 
Thv év Aerdois érryti@vtTo avtov tetcar pet 
> 4 nn b n~ @W “A 
AptotoxAéous tov aderdhod wate ypjoat Aaxe- 
Satpoviots él morAv tdbe Oewpois adixvovpévors, 
Atos viod yuOéov 76 omréppa ex THs adXoTpias és 
7; e v “ 9 pé ‘ 9 de a 9 La We 
nv éavTav avagépew: ei pen, apyupea evrAdKa 
a a , 4, 
evrakeiy: ypovm 5é ampotpéyat tovs Adxedac- 
, ? > \ >] 4 \ ’ 
peovious devyovra avrov és Aveatov dia thy éx 
THs Artikns Tote pera Swpwv Soxodcay avayo- 
pnow Kal hutov Ths oikias Tov iepod TOTE TOD 
a , A 
Atos oixobvra poBe 7O Aaxedatpoviwr, eres évos 
SéovrTt elxooT@ Tots opotots yopois Kal Ouciats 
Katayayely @oTep Ste TO Tp@Trov Aaxedaipova 
xrifovres tous Bactriéas xabicrayto. 





1 4.e. as the schol. explains, there would be a pestilence, 
and they would buy food at a very high price, as it were 
using silver tools. 

2 427 B.o., since he had left the country in 446. cf. 1 
cxiv. 2 and 1, xxi. 1. 
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serve his good luck to the end, and not only at 
present both to rest from toil himself and to give 
his fellow-citizens a rest, but also to hand down to 
after times a name as of one who had lived his life 
through without injuring the state; and he thought 
that a man might achieve such a result by keeping 
out of danger and by least exposing himself to the 
caprices of fortune, and that it was peace only that 
offered freedom from danger. Pleistoanax, on the 
other hand, was for peace, because he was con- 
stantly maligned by his enemies about his return 
from exile, and because, whenever any reverses 
occurred, he was always spitefully recalled to their 
thoughts by these persons as though these mis- 
fortunes were due to his illegal restoration. For 
they charged that he, along with his brother Aris- 
tocles, had bribed the priestess at Delphi con- 
stantly to answer the Lacedaemonians, whenever 
they came to consult the oracle: “ Bring back 
the seed of the demigod, son of Zeus, from the 
foreign land to your own; otherwise you shall 
plough with a silver plough-share”’1; and that in 
course of time she had induced the Lacedaemonians 
to bring him back from banishment in the twentieth 
year ? with like dances and sacrifices as when at the 
founding of Lacedaemon they had first enthroned 
their kings.. For he had fled for refuge to Mt. 
Lycaeum,® on account of his retreat from Attica, 
that was thought to be due to bribery, and through 
fear of the Lacedaemonians had occupied at that 
time a house whereof the half was within the 
sanctuary of Zeus. 


3 A mountain in Arcadia on which was an ancient sanctuary 
of Zeus. 
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XVII. "AyOopevos odv 7H StaBory TaUTY Kat 
vopitwov év eipyvn per oddevos opadpatos yeryvo- 
pévov xai dpa tov Aaxedarpoviov TOUS avdpas 
xoplopévav Kay avtros Tois €xOpois aveTriNnTTos 
elvat, Todéuou Se xaSeotatos aiel avayKnv elvar 
Tovs Tpovxyovtas amo Tav Evppopav dtaBaAXe- 
abat, mpovOupnOn tHv EvpBacw. 

Kal tov te yetpava tovTov yaav és Noyous, Kat 
qr pas To ap ijon wapacxeun Te TpoeTraveceia On aro 
Tov Aaxedatpoviey, meprayycAAonevn KATA TONES 
ws és éritecyiopov,’ Sirws ot "AOnvaiot padXov 
écaxovorev, cab éretdy ex Tov Evyddwv dpa Todas 
Scxarmaes wpoeveyxovTayv adAAHAoS EvvexXwpelTo 
date & éxdrepor wodéu@ Exxov atrodovtas THY 
eipivny motetaOat, Nicasav 8 éxew *“AOnvatous 
(dvtarra:touvroy yap Wnddraay oi @nBaio épa- 
cav ov Bia, GAN sporoyia altay mporxwpyedv- 
Tov xal ov mpodovtwy exew Td xwpiov, Kai ob 
"AOnvaios TH adlt@ tpdr@ THY Nicaav), Tote 87 
mwapaxarécavtes Tovs éautav Evppaxous ot Aaxe- 
Saruovio. Kal >ydicapévov wAiy Bowwrav cai 
Kopw6iev cat "Hrclov «at Meyapéwr tev ado 
dote xatadvecOae (rovtos Sé ovx peone Ta 
paca dpeva), Tototvtar THY EvpBactw Kal éotrei- 
gavto mpos tovs "AOnvaious xai dpocar, éxeivot 
re mpos Tous Aaxedatpovious, Tade. 

1 Poppo’s conjecture for és éx) resxioudy of MSS. 





1 of rv. lxix. 2 of. mu. lii. 2. 
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XVII. Vexed, therefore, by this calumny, and 
thinking that in time of peace, when no calamity 
would occur and, moreover, the Lacedaemonians 
would be recovering their men, he himself would 
not be exposed to the attack of his enemies, whereas 
so long as there was war it must always be that the 
leading men would be maligned in the event of any 
misfortunes, he became very ardent for the agreement. 

During this winter they kept attending confer- 
ences ; and toward spring there was a menace of 
warlike preparation on the part of the Lacedaemo- 
nians, orders being sent to the cities as though for 
the erection of a fortress to overawe the territory of 
the Athenians, that they might be more inclined to 
listen to terms; and at the same time as the result 
of their conferences, in which each party had filed 
many claims against the other, an agreement was 
finally reached that they should make peace, each 
party to restore to the other the territories which 
they had gained by war, though the Athenians were 
to keep Nisaea.1 (For when they had demanded 
back Plataea, the Thebans protested that they had 
obtained possession of the place, not by force, but 
because the Plataeans had come over to them by 
agreement and not through betrayal?; and the 
Athenians claimed to have obtained Nisaea in the 
same way.) At this time the Lacedaemonians sum- 
moned their own allies, and when all the rest had 
voted to stop hostilities, except the Boeotians, 
Corinthians, Eleans, and Megarians—to whom the 
negotiations were displeasing —they made the agree- 
ment, ratifying it by libations and oaths with the 
Athenians, and the Athenians with them, on the 
following terms :— 
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XVIII. “ Scrovdas érroincavto ’AOnvaio Kat 
Aaxedazpovice wal of Evppayou Kata tdabe, Kar 
@Locav KaTAa TOAELS. 

“Tlept ev trav (epav Tov Kotvav, Ovew é€eivar* 
kal pavrevecOat cal Oewpety kata Ta TaTpLA TOY 
BovAcpevov cal Kata yhv nal cata Oddaccay 
adeas. 

2 ‘To 8 lepov xai tov vewy tov év Aeddots tod 
"AmroAAwvos Kal Aerhovs avtovopmous elvas Kat 
avtoteneis Kal avTodixous Kal avTav Kal THs yHs 
THS EAUTOV KATA TA TaTpta. 

3 "En 6é elvat tas orrovddas tevtynkovta ’A0n- 
vaiots Kat trois Evppayois tois "AOnvatwv xa 
Naxedatpovios cal rots Evpydyos tots Aaxe- 
Satpoviwy addorouvs nal aBraBeis nal cata yh 
kal kata Odraccap. 

4 “"Onra && pur e&éotw émrud perv éml mnpovy 
pnte Aaxedatpoviovs Kai tovs Eupydyous én’ 
"AOnvaiouvs Kai tovs Evppdyovs pyre “AOnvaiovs 
Kal tovs Evppayous ért Aaxedatpovious Kal Tovs 
Evppayous, pnre TéXYY PATE UnXavy pndeped. 
hy b€ te Sidhopoy 4 mpos adANXOUs, Sixats 
xpnoOwy cal Spros, cal’ 6 te dv EvvOwvrat. 

5 ‘"Amodovtwv 5é "AOnvaios Aaxcdaporvior cal 
ot Evppayo Auditor. Baas 5é mores rapé- 
Sooav Aaxedaipmovioe "AOnvaiows é&éotw amévat 
Sot ay BovrAwvtat avtovs Kal Ta éavTdv 
éxovras. Tas bé mores pepovcas tov popov 
tov ém3 ‘Aptoreidov avtovopous elvat. Orda 
dé un eFéorm éridéperw "APnvaiovs nde tovs 


1 Kirchhoff’s emendation for xa) iéva: of MSS. 
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XVIII. “The Athenians and the Lacedaemonians 
and their respective allies have concluded a treaty 
and sworn to it state by state upon the following 
terms : 

1. “With regard to the common sanctuaries,! who- 
ever wishes may offer sacrifices and consult the oracles 
and attend as a deputy according to the customs of 
the fathers, both by land and sea, without fear. 

2. The precinct and the temple of Apollo at 
Delphi and the people of Delphi shall be independent, 
having their own system of taxation and their own 
courts of justice, both as regards themselves and their 
own territory, according to the customs of the fathers. 

3. “The truce shall be in force for fifty years 
between the Athenians and their allies and the Lace- 
daemonians and their allies, without fraud or hurt, 
both by land and sea. 

4, “It shall not be lawful to bear arms with harm- 
ful intent, either for the Lacedaemonians and their 
allies against the Athenians and their allies, or for the 
Athenians and their allies against the Lacedaemonians 
and their allies, by any art or device. And if there be 
any dispute with one another, they shall have recourse 
to courts and oaths, according as they shall agree. 

5. “The Lacedaemonians and their allies shall 
restore Amphipolis to the Athenians. But in the 
case of cities delivered by the Lacedaemonians to the 
Athenians, their inhabitants shal] be allowed to go 
away wherever they wish, having their own posses- 
sions ; and these cities, so long as they pay the tribute 
that was fixed in the time of Aristeides, shall be in- 
dependent. And it shall not be lawful for the Athen- 
ians and their allies, after the ratification of the treaty, 


1 With reference especially to Delphi and Olympia. 


35 
p 2 


THUCYDIDES 


A 2 \ n ? 4 A , 
Evppdyous ért Kxax@, amodudovtwy tov opor, 
érreon ai amovdal éyévoyto. eiat dé “Apyt- 
hos, Utdytpos, “AxavOos, Xra@dros,! “OrvvGos, 
Lwdaptwros. Evppdyovus & elvas pndetépwv, pyre 
AaxeSatpovioy pnte "AOnvaiwv: jv Sé 'AOnvaior 

, 4 4 , 9g) 
mei\Owat Tas TrodELS, BovAopéevas TavTas é&éoTw 
Evppayous troveicOat avtois "AOnvaious. 

6 “MyxvuBepvaious dé cal Lavaious Kat Suyylous? 
oixely Tas TONES Tas EavTaY, KaOdrEp "OrvVOLOL 
wal Axav.ot. 

7 © ’Arodovrwy &é’AOnvaios Aaxedatpouot Kat 
ot Evppayot Wdvaxrov. amoddvtwy Sé cal ’AOn- 
vaio. Aaxedatpoviots Kopuddctov nat KvOnpa 
kat Mé@ava® nal TIrexeov nai *Ataddvrny, 

‘ \ v 4 >] , b] 
Kat tovs avdpas Sco. eiol Aaxedatpoviwy év 
TO Snpocio Te 'AOnvaiwy h adrOGi tov Sons 
"A@nvaios adpxyovo év Snpocim Kal tovs év 
LKtwovn ToAcopKoupevous [leAXotrovvyciwy adetvat, 

\ ” bi4 f UA > 
kal Tovs adXous Soot Aaxedatpovior Etppaxor év 
YKwovy etal Kal Goous Bpacidas évétrepe, wal et 
tis Tov Evppayov tov Aaxedatpoviory év ’AOn- 

9 \ ? a 4 A / » 9 
vats €otiv év T@ Snpocio f adAOOi trou as ’AOn- 
vaio. apyovow év Snpocig. amodcovrwyv 8é Kat 
Aaxedatpovior kal ot Edppayot otativas éyovow 
"AOnvaiwy cat tov Evppayov cata ravta. 

8 “‘Sxwvaiwv 5é cal Topwvaiwv xal YepyvrAaav 
Kat ev Twa GAXnV TOdY Exovotv ’AOnvaio, 'AOn- 


1 Kirchhoff’s correction after inscriptions; MSS. 2x«aaAos. 
2 Kirchhoff’s correction for X:yyalous of the MSS. 
3 Stahl’s correction for Me@évy of MSS. 
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to bear arms against the cities to their hurt, so long 
as they pay the tribute. These cities are Argilus,1 
Stagirus,? Acanthus,® Stolus, Olynthus,* Spartolus.5 
These shall be allies neither of the Lacedaemonians 
nor of the Athenians; but if the Athenians can 
persuade these cities it shall be lawful for the 
Athenians to make them, with their own free will 
and consent, allies to themselves. 

6. “ The Mecybernaeans and Sanaeans® and Sin- 
gians shall dwell in their own towns on the same 
terms as the Olynthians and Acanthians. 

7. “The Lacedaemonians and their allies shall 
restore Panactum?’ to the Athenians. The Athenians 
shall restore to the Lacedaemonians, Coryphasium,® 
Cythera,®? Methana,!° Pteleum, and Atalante?!!; also 
they shall set at liberty the Lacedaemonian captives 
who are in the public prison at Athens or in public 
prison anywhere else that the Athenians hold sway, 
and the men of the Peloponnesus who are being 
besieged in Scione, and all besides who are allies of 
the Lacedaemonians in Scione,}2 and those whom 
Brasidas sent into the place,!® as likewise any of the 
allies of the Lacedaemonians who are in the public 
prison in Athens, or in public prison anywhere else 
that the Athenians have sway. In like manner the 
Lacedaemonians and their allies shall restore whom- 
soever they have of the Athenians and their allies. 

8. “ As to Scione, Torone,!* Sermyle, or any other 
city which the Athenians hold, the Athenians shall 


1 cf. Iv. cili. 4, 2 cf. Iv. Ixxxviii. 2. 

3 of. Iv. lxxxviii. 1. 4 of. 1. lviii. 2. 5 of. 1. lxxix. 
6 of. Iv. cix. 3, 5. 7 of. ch. iii. 5. 8 of, Iv. iii. 2. 
® ef. Iv. liv. 10 cof.iv. xlv.2. 2 of. 1. xxxii. 
12 cf. IV. cxxxi, 18 cf. Iv. cxxiii.4. 1 cf. ch. iii. 2, 
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vatous BovAevecOat tepl avTay Kai Tav ad\rNov 
money & Te dv Sox avrois. 

«"Opxous S¢ motnoacBat AOnvaiovs pos Aaxe- 
Satpoviovs nal rovs Euppayous ees Toes" 
ouvivteav S€ Tov émiya@ptoy SpKoy ExaTEpot TOV 
péytotov, émta kal déxa! éxaotns Tordews. O 
S dpxos éotw Bde" ‘’Eppeve rais EvvOnKxats nat 
rats orrovoals raiade Sixaiws cal addr\ws. éoTw 
dé Aaxedaipoviors Kal Trois Evppdyos Kata ravTa 
Spxos mpos’AOnvaious. tov 5é Spxoy avaveodabar 
Kat éviavtov apdotépous. 

Srnras b¢ orhoat Orvpniace nal Tudo nat 
"TocOpot nat "AOjvnoty év mode Kat év Aaxe- 

a > > ] 
ia ev Apurdraip, . - 

i 6€ Tt aduvnpovovoty oTroTepotoby Kat Stov 
mépt, Aoryors Stators ypwpévors evopKoy elvat 
apporépots TAUTy petabeivat barn av Soxh ap- 
gortépois, APnvaiors cal Aaxedatpoviors. 

XIX. ““Apyes 6€ trav arovdav épopos TIre- 
aoToAas, Aptepiciou pnvos tetaptn dOivovtos, év 
dé "AOnvais dpywv *Arxaios, "EXadnBortavos 
pnvos Extn POivovtos. @vuov 5é cide Kal eorrév- 
Sovto’ Aaxedaipoviov péev Tnderorodvak, ’Ayts,” 
TIvkeorovas, Aapadyntos, Xious, Merayévys, 
"“Axav0os, AdiBos, “Ioyayopas, Pidoxapidas, 
Zevé&idas, “Avturmos, TéAXs, ‘Adxwvddas, "Ep- 
medias, Mnvas, Addtros' "AOnvaiwy && olde: 
Adprov, ‘loOpsovixos, Nuxias, Adyns, Evdudn- 


1 gerd «al déxa, Classen and Stahl assume that :¢’ has 
fallen out of the MSS. 

2 MAeorodvat, “Ayis, wanting in all MSS., added from in- 
scriptions, : 
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determine about these and the other cities as they 
may think best. 

9. “The Athenians shall bind themselves by oaths 
with the Lacedaemonians and their allies, city by city ; 
and either party shall swear its customary oath in 
the form that is most binding,’ seventeen men repre- 
senting each city. The oath shall be as follows: ‘I 
will abide by this agreement and this treaty, justly 
and without deceit.’ For the Lacedaemonians and 
their allies there shall be an oath, in the same terms, 
with the Athenians. And both parties shall renew 
the oath year by year. 

10. “They shall erect pillars at Olympia, Delphi, 
the Isthmus, and on the Acropolis at Athens, and 
at Lacedaemon in the temple of Apollo of Amyclae.* 

11. “ If either party forgets anything about any 
matter whatsoever, it shall be consistent with their 
oath for both, by means of fair discussion, to make a 
change at any point where it may seem good to both 
parties, the Athenians and the Lacedaemonians. 

XIX. “The treaty begins at Lacedaemon in the 
ephorate of Pleistolas, on the fourth day from the end 
of the month Artemisium, and at Athens in the 
archonship of Alcaeus, on the sixth day from the end 
of the month Elaphebolion. The following persons 
took oaths and ratified the treaty : on behalf of the 
Lacedaemonians, Pleistoanax, Agis, Pleistolas, Dama- 
getus, Chionis, Metagenes, Acanthus, Daithus, Ischa- 
goras, Philocharidas, Zeuxidas, Antippus, Tellis, Al- 
cinadas, Empedias, Menas, Laphilus ; on behalf of the 
Athenians, Lampon, Isthmionicus, Nicias, Laches, 

1 The Athenians, in ratifying treaties, swore by Zeus, 
Demeter and Apollo. See Frankel, Hermes, xiii. 460. 


Ullrich suggests for Sparta the Dioscuri. 
2 Two or three miles from Sparta. 
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pos, UpoxArs, Uv0ddwpos, “Ayvov, Muprtidos, 
@pacuerjs, Geayévns, "Aptotoxparns, ‘IdAxtos> 
Tepoxparns, Aéwv, Aduayos, Anpoobévns.” 

XX. Abra: ai orrovdal éyévovto teAXevT@VTOS 
Tov xelpa@vos dua Hp é« Atovyciwy evOvs Tov 
doTix@yv, avTodexa érav SteAOovrov nal nuepav 
OA\iywVv Tapeveyxovaay 7 OS TO Tpa@Tov 4 ésBorn 
és tTHv “AtTTUKnY Kal 7) apX7 TOU ToAénOU Tove 
éyévero. oxotreitw 5é TLS KATA TOUS YpOVOUS Kal p41) 
TOV ExacTAayYoU fh AapYovTwY 7 amo TLLAS TIVOS és 
Ta Mpoyeyernucva onpatvovTav! tay aTraplO uno 
TOV GVOLaTwY TiaTEvVTAS? UGAXNOV. ov yap axpLBés 
dott, ols Kal apxopévors nal pecotat xab dws 
Eruxé To éreyéveTo Tt. Kata Oépn Sé Kal yeu- 
pavas apiOuav, doep yéypatrat, evpyoe, é& 
nptaeias éxatépov tod évavtod rHv Stvapw 
éyovtos, Séxa pev Oépn, tcous 8é yetmavas TO 
TPWTM TONUM THOSE yEyevnuévous. 

XXI. Aaxedarpovios 5é (EXayov yap wporepoe 
atrodidovat & eiyov) Tovs Te dvdpas evOUs Tous 
Tapa shiow aixparwrous adiccav cal tréurar- 
tes és Ta él @paxns mpécBes ‘Ioyayopay Kat 
Mnvav cal Pirroyapidav éxéXevoy tov Kreapisav 
thy "Apdirorsy rrapabidovat tots "APnvaios cat 
Tovs GAXous Tas atrovdds, ws elpnro éxaoToLs, 
SéverOar. of & ode HOedov, vopilovTes ovK émt- 


1 és 7a... onuawdvrwy, the order is according to Arnold’s 
suggestion ; in MSS. these words come after dvoudroy. 
ude corrects to roihoas. : 
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Euthydemus, Procles, Pythodorus, Hagnon, Myr- 
tilus, Thrasycles, Theagenes, Aristocrates, Iolcius, 
Timocrates, Leon, Lamachus, Demosthenes.”’ 

XX. This treaty was concluded at the end of the 
winter and the opening of spring immediately after 
the City Dionysia.1 Just ten years and a few days 
had passed since the first invasion of Attica and the 
beginning of this war. But one must reckon accord- 
ing to the natural divisions of the year, not according 
to the catalogue of the names of officials in each 
place, be they archons or others who in consequence 
of some office mark the dates for past events, in the 
belief that this method is more to be trusted; for it 
is really inexact, since an event may have occurred 
in the beginning of their term of office, or in the 
middle, or at any other point as it happened. But 
reckoning by summers and winters, as has been done 
in this history—inasmuch as each of these divisions is 
to be reckoned as half a year—it will be found that 
there have been ten summers and as many winters in 
this first war.? 

XXI. Now since the lot fell to the Lacedae- 
monians to make restoration first of the positions 
they held, they straightway set at liberty the prisoners 
of war that were in their hands, and sending 
Ischagoras, Menas, and Philocharidas as envoys to 
Thrace ordered Clearidas to give up Amphipolis 
to the Athenians, and the rest of the allies to 
accept the treaty, as it had been prescribed for each. 
But the latter were unwilling to do so, as they 
thought that the terms were unfavourable to them ; 

1 The City or Greater Dionysia began before the vernal 
equinox and lasted several days. 


2 Commonly referred to by the Attic orators as the 
Archidamian War. See Introduction, vol.i., p. xiii. 
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tydelas elvass ovdé o KrXeapidas wapédmxe thy 
ToAw yapilopevos Tois Xarxwedor, A€yov ws ov 
Suvatos ein Bia éxeivov trapadidovar. édrOwv 5é 
autos Kara, TaxXos peta moéaBewv avTolev amro- 
Noynoopuevos te és THY Aaxedaipsova, hy KaTnYyo- 
pao. oi wept tov ‘Ioyvayopay ott ovK éreifero, 
kal dua Bovropevos Sevat Eb ETL METAKLYNTH ELN 
 opmoroyia, éretdy nupe KaTeAnupévous,! avTos 
pev mwadw treutovTrov trav Aaxedatpovioy Kar 
KedevovTwY pdadtoTa péev-Kal TO Ywpioy tapa- 
Sodvat, et 5€ pn, orrocot TleXoTrovynciwv eveorv 
éEayayely, Kata TaXOS eropeveTo. 

XXII. Of 8 Evpuayoe ev tH Aanxedaiporve 
avrol? éte étrvyov dyres, Kal avta@v Tovs pM 
deEFapevous tas atrovdas éxédevoyv ot Aaxedat- 
povioe Trovetc Oat. of Sé TH avTH mpoddoe, rep 
Kat To Tp@Toy aTewaavTo, ovK Epacav SéEecOat, 
jv pn twas Stxacotépas TovTwy ToLavTaL. as & 
auT@v ovK éanxovov, éexeivous pev artrétreprray, 
autol dé mpos tous ’AOnvaiouvs Evppayiay érrot- 
odyTo, vouilovres Hxtota ay odiot tovs te 'Ap- 
yelous,® érretdy) ovx HOedov ‘Aprredidou cat Aixyou 
éerxOovtwv éricrévdecOat, vopicavtes avTovs avev 
"AOnvaiwy ov Setvovs elvat cal rhv GdAXnv Tledo- 
jwovynoov pardtar av naovydatew: mpos yap av 


1 Kriiger’s correction for xare:Anuuévas of the MSS. 
2 abrov, Kriiger’s correction for atrof of the MSS., is 
adopted by Hude. ér: was added by Stahl. 

THude inserts émirlOecOa: after "Apyelous, with Madvig. 





1 The narrative recurs to the end of ch. xvii. 
2 of. ch. xvii. (end), 
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and Clearidas, to oblige the Chalcidians, did not give 
up Amphipolis, saying that he was unable to give it 
up against their will. And he hastened in person, 
with envoys from the place, to Lacedaemon, in order 
to defend himself in case Ischagoras and his colleagues 
should accuse him of disobedience; and he wished 
also to learn whether the agreement could still be 
changed. But when he found that they were already 
bound by oath, he himself went back again in haste, 
with orders from the Lacedaemonians to give up 
Amphipolis if possible, or at all events to fetch away 
whatsoever Peloponnesians were in it. 

XXII. The representatives of the allies! happened 
to be still present in person at Lacedaemon, and 
as many of them as had not accepted the treaty 
were ordered by the Lacedaemonians to adopt it. 
But they, on the same pretext for which they had 
at first? rejected it, still refused to accept it unless 
a fairer treaty were made. Since, then, they would 
not hearken to them, the Lacedaemonians dismissed 
them, and proceeded to make an alliance with the 
Athenians by themselves, thinking that the Argives 
would by no means make an alliance with Sparta— 
since they had refused to renew the treaty with them 
when Ampelidas and Lichas went to Argos—and 
believing that they would not be dangerous to them 
without the Athenians, and that the rest of the 
Peloponnesians would be most likely to remain quiet ;? 
for, had it been possible, they might have gone over 


3 The text is surely not in order and numerous emendations 
have been offered. The rendering above assumes fupuaxlay 
woeioOa as predicate of voul(ovres, and adds xal, before voutl- 
cavres, as correlative to re—or, possibly, vouloavres may be 
causal. 
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3 tous AOnvaious, ei éEnv, xwpelv. mapovtwy ody 
mpéaRewv amo tov ‘AOnvaiwv Kal yevopuévay 
Aoywv EvvéBnoayv, nal éyévovto Gpxoe Kab Evp- 
paxia nde 

XXIII. “Kara rdde Evupayou écovra *A@n- 
vaio. Kal! Aaxedatpovioe TevTyKoVTa ETN’. 
“"Hy? reves two és tyy ynv trodeutoe THv Aaxe- 
iy yh potou TH 
Saipoviwy kal cans trodat Aaxedatpovious, ade- 
Aewy "APnvaiovs Aaxedatpovious TpdTe@ oTroip ay 
Sivwvtas ioyupordtm Kata to Suvarov. jv dé 
Sywoavres olfwvrat, Todeuiay elvat tavTny THY 
mov Aaxedapovios nal "AOnvaios nal Kaas 
waoxe UTo auhotépwy, katadvew 5é dua dupa 
T® Toke. TavTa © elvat Sixaiws Kal mpoOvpws 
Kal adoXos. 

2 ‘Kal qv ruves és trav AOnvatwv yi twat Tronré- 
plo Kal Kax@s tro@owv AOnvaious, apercity Aaxe- 
Sapoviovs "AOnvatious® tpor@ Sto dv Svvwvtas 
icxuporatm kata To dSuvatov. jv Sé Snacavtes 
olywvrat, wokeuav elvat TavTnY THY ‘ToALY 
Aaxedatpoviors nat "AOnvators nal anos wdoxerv 
iw apdhotépwr, Katadvew Sé dua audw To 
move. tavta 8 elvat Stxaiws Kal mpoOvpws 
Kal adoXos. 

3 ‘ “Hy 6€ 9 SovArelia éraviotntat, émixoupety 
’"AOnvaiovs Aaxedatpoviots mavtt cévee xata 
To Suvatov. 

4 “’Opodvras Sé tadra olmep nai tas adddas 


1 *A@nvato: cal, wanting in MSS., added by Kriiger. 
2 3é, after %v, deleted by Boehme. 
5 *A@nvalovs added by Ullrich. 
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to the Athenians.! Accordingly since envoys were 
present from the Athenians, a conference was held 
and they came to an agreement, and oaths were 
sworn and an alliance made on the following terms : 

XXIII. “ The Lacedaemonians and Athenians shall 
be allies for fifty years on the following conditions: 

1. “If any enemy invade the territory of the Lace- 
daemonians and be doing them harm, the Athenians 
shall help the Lacedaemonians in whatever way they 
can most effectively, with all their might; but if the 
enemy, after ravaging the country, shall have departed, 
that city shall be the enemy of the Lacedaemonians 
and Athenians, and shall suffer at the hands of both, 
and neither city shall make peace with it without 
the other. These conditions shall be observed 
honestly, zealously, and without fraud. 

2. “If any enemy invade the territory of the 
Athenians and be doing them harm, the Lacedae- 
monians shall help the Athenians in whatever way 
they can most effectively, with all their might; but 
if the enemy, after ravaging the country, shall have 
departed, that city shall be the enemy of the Lacedae- 
monians and Athenians, and shall suffer at the hands 
of both, and neither city shall make peace with it 
without the other. These conditions shall be observed 
honestly, zealously, and without fraud. 

3. “If there shall be an insurrection of slaves, the 
Athenians shall aid the Lacedaemonians with all their 
might, to the utmost of their power. | 

4. “These articles shall be sworn to by the same 


1 i.e. if there should be no treaty between Athens and 
Sparta, any dissatisfied state in the Peloponnesus might join 
the Athenian alliance and cause trouble. This danger would 
be removed by entering into the treaty, and also Argos, whose 
relations continued hostile, would be isolated. 
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omovoas @pLvuov éxaTépov. avaveodobat bé Kar 
eveauTov Aaxedatpovious pev tovras és AOnjvas 
mpos Ta Atoviara, "AOnvaiovs 5é iovtas és Aaxe- 
Salpova mpos Ta ‘TaxivOra. 

“Zr hnv be éxaTépous oTioat, THY pev év 
AaxeSaipovt Tap ‘AToddovt év “Apucraig, Thy 
5é év "AOnvats év moder Trap “AOnvaig. 

“*Hy 6€ re Soxh AaxeSarpoviors cat ’A@nvatots 
mpoaDeivat Kal aeneiv qept Tijs Euppayias, 6 
tt dv Soy, eVopKov aporépors elvat. 

XXIV. “Tov &é 6 Sprov @pvvov Aaxedaipovior 
pev olde Iv ecoroava€, “Ayis, IIkecroXvas, Aa- 
payntos, Xiovus, Metayévns, “AxavOos, AdiOos, 
‘loxXayopas, Piroxapisas, Zevéidas, “Avtitzros, 
"Arxwdbas, TérXus, "Epredias, Myvas, Adguros- 
A@nvaiwy && Adptrov, “IoOuiovixos, Adyns, 
Nuxias, Evdudnuyos, IIpoxr js, IvAodcpos, Ay- 
pov, Muprinos, Opacueris, Beayévns, 'Apiato- 
xparns, la@Axtos, Tipoxpatns, Adwv, Adpayos, 
ee eae 

oder n Evppaxia éyévero pera Tas aTrovoas 

X@ UaTEpov, Kal Tous avdpas TOUS €k THS 
pyoou am éSoa ay ol "AOnvator TOUS AaxeSatpoviors, 
kat to Oépos Hpxe Tov evdexdtou éTous. Taira 
be ra béxa érn 0 Mp@Tos Todeuos Evveyas 
YEVOMEVOS yeypanral. 

XXV. Mera dé tas omovoas Kab THY Evppaxiay 
TOV AaxeSatpoviov Kal TOV "AOnvaiwn, ai éyé- 
vovto peta tov Sexétn TroAdeuov él derotoXNa 
pev ev Aaxedaipovs épopov, Adxaiov § dpyovtos 


1 The City Dionysia; ¢f. ch. xx. 1. 
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persons who swore to the other treaty on both sides. 
They shall be renewed every year, the Lacedaemo- 
nians going to Athens at the Dionysia,’ the Athe- 
nians to Lacedaemon at the Hyacinthia.? 

5. “Each party shall erect a pillar, that in Lace- 
daemon by the temple of Apollo of Amyclae, that at 
Athens on the Acropolis by the temple of Athena. 

6. “If it shall seem good to the Lacedaemonians 
and Athenians to add or take away anything per- 
taining to the alliance, it shall be consistent with 
the oaths of both to do whatever may seem good 
to both. 

XXIV. “ For the Lacedaemonians the following 
persons took the oath: Pleistoanax, Agis, Pleistolas, 
Damagetus, Chionis, Metagenes, Acanthus, Daithus, 
Ischagoras, Philocharidas, Zeuxidas, Antippus, Alci- 
nadas, Tellis, Empedias, Menas, Laphilus; for the 
Athenians, Lampon, Isthmionicus, Laches, Nicias, 
Euthydemus, Procles, Pythodorus, Hagnon, Myrti- 
lus, Thrasycles, Theagenes, Aristocrates, Iolcius, 
Timocrates, Leon, Lamachus, Demosthenes.” 

This alliance was made not long after the treety, 
and the Athenians restored to the Lacedaexp@ans 
the captives taken on the island ; and thus began fhe 
summer of the eleventh year. During these ten 
years the first war, of which the history has now been 
written, was waged continuously. 

XXV. After the treaty and the alliance between 
the Lacedaemonians and Athenians, which were 
concluded at the end of the ten years’ war, in the 
ephorate of Pleistolas at Lacedaemon and the archon- 
ship of Alcaeus at Athens, those who accepted these 


2 The festival of Apollo of Amyclae in the month Hya- 
cinthius (Attic Hecatombaion). 
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b ) 4 “A \ 4 2 ? , 4 
AOnvnot, trois péev SeEapévors adtas cipnvn jr, 
e \ , a ? , 4 4 
ot O€ KopivOtor xat ray év TleXoTovvjo@ Todewr 
tives Stexivouy Ta Twempaypéva’ Kat evOvs adr } 
tapayy Kabiotato tay Evxppdyev mpos tHv Aaxe- 
Saipwova, cal dua xal trois "AOnvaios of Aaxe- 
Satpoviot Mpoidvtos Tov ypovov Uromros éyévovTo 
éoriv év ols ov motowvtes ex Ttav EvyKetpéevwv 
& eipnto. Kat éml & érn péev wal Séxa pivas 
amréaxyovro pn em) THy Exatépwv yiv otpatevoat, 
EEwfev Sé pet’ dvoxwyis ov BeBalov éBrantov 
GAAHNOUS TA padtota: éTreita pévToL Kal avay- 

4 le) a 4 

xacOevres NDoaL Tas peta Ta Séxa Ern oTOVvddS 
avdus és TroXepov havepov KaTéaTnaap. 

XXVI. Téypade 5€ xal tadta 6 avTés Qovxu- 

b ” a“ 
dt6ns ‘AOnvatos é&Rs, ws Exacta éeyéveto, xaTa 
Oépn xal yemmavas, péxps od Thy Te apyny naté- 
“ b e 

mavoav tov AOnvaiwy Aaxedaypovor al ot 
Evupayot xal Ta paxpa teiyn nal tov Iepaca 
KkatéXafov. érn 5é és tovTo ta Evptravra éyé- 
VOVTO TH ToAéum éEwTa Kai eixoor. Kal thy Sa 
pécou EvpBaow ef tis pn akiwoer todNepov 
vopilerv, ov opOas Sixaraaet. Tos Te yap Epyas 
as Sunpnrat aOpeitw nal evpnoes ovx eixos Ov 
etpnyny auTny xpiOnvar, ev 4 ovTe amrédocay 

lA w 9 3 , Li »” 
jwavta ovr amedéfavto & EvvéGevto, EEw Te 

UA ‘\ N \ \ b , 
TovTwy mpos Tov Mayticxoy cat *Emmidavptov 


1 re, after &AAn, inserted by Hude after Stahl. 


1 This chapter forms a kind of second introduction, and 
was probably written after the author enlarged his plan 
from a history of the first ten years to that of the whole 
war. 
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were at peace ; but the Corinthians and some of the 
cities in the Peloponnesus attempted to disturb the 
agreements, and at once other trouble also began be- 
tween Lacedaemon and her allies. At the same 
time, too, the Lacedaemonians, as time went on, 
incurred the suspicion of the Athenians, by not 
acting in some matters in accordance with the articles 
of the agreement. For six years and ten months the 
two powers abstained from invading each other's 
territory ; in other regions, however, there was only 
an unstable cessation of arms and they kept on 
doing each other the greatest possible damage. But 
at last they were forced to break the treaty which had 
been concluded after the first ten years, and again 
engaged in open war. 

XXVI. } The history of these events, also, has been 
written by the same Thucydides, an Athenian, in the 
chronological order of events, by summers and win- 
ters, up to the time when the Lacedaemonians and 
their allies put an end to the dominion of the Athen- 
ians and took the Long Walls and Peiraeus.? Up to 
that event the war lasted twenty-seven years in all ; 
and if anyone shall not deem it proper to include the 
intervening truce in the war, he will not judge 
aright. For let him but look at the question in the 
light of the facts as they have been set forth? and he 
will find that that can not fitly be judged a state of 
peace in which neither party restored or received all 
that had been agreed upon. And, apart from that, 
there were violations of the treaty on both sides in 


2 According to Plutarch, Zysander 15, this took place in 
April 404. 

3 Or, taking 7 Sid péocov EduBaois as subject of duyfpyra:, 
‘*¥For if he will but observe how the truce was interrupted 
by actual military operations.” 
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TOhejov kat é€> adda apdortépas dpapTypara 
éyévovo, kal ot éti @pdens Fvupayor “ovdep 
ocov modéutot joav, Bowwrot te éxexetpiav 
3 dexnuepov jyov. wote Ey TH TWPOTM TrorAEU@ 
T@ Sexéres cal TH pet avdtov UronTe avoKwyy 
kal 7@ wotepov €F avTis Todeum evpnoer TIS 
Tocadta ETN, Aoyilopevos KaTa TOVS ypoVvous, Kal 
nuépas ov TOAAaS Tapeveyxovcas, Kal Tois a7 
Xpnopav Te taoxupicapévoats povoy 8) Todto 
4 éyupas EvpBav. aiel yap éywye péuvnpas, cal 
apyopévov Tov ToAéuou nal péxpe ob éreXevTyCE, 
Tpopepouevov wre TroAA@Y Ott Tpis éevvéa ETN 
5 dé0. yevéoOar avdtov. éreBiov Sé da wayvtos 
avtod, aicPavopevos Te TH NAtKia Kal Tmpocéyov 
THY yvopunv Strws axpiBés Te eicouar kai EvvéBn 
po. hevryery THv éuaurou ety elxooe peTa THY és 
"Audirodu otparnyiay, cad yevopévo Tap audo- 
TEpOLS TOLS Tpaypace, Kal OVX Haocov Tols Iledo- 
movunaiov dia thy puynv, Kad’ Hovyxtayv Te avTav 
6 uaAXov aialécOar. thy ody peta Ta Séxa Er 
Stahopdv tre nal Evyyvow tov orovdav kal Ta 
éreta ws érroreunOn eEnyncopas. 
XXVII. ’Esrecés) yap ai revtnxovrovtres omov- 
Sal éyévovto Kal datepov 7 Evppayia, cal ai aro 
ths IleAorovyncov mpeoReiat, aimep mapexd7- 
Oncav és avtd, adveywpouv ex ths Aaxedaipovos. 
2 xab ot pev AdrXot err’ olxov anrfjrOov, KopivOro dé 
és “Apyos Tpatropevos mp@tov Aoyous TrotobvTas 
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the Mantinean and Epidaurian wars,! as well as in 
other matters; the allies in Thrace, too, were no- 
less hostile to Athens than before, and the Boeotians 
observed a truce which had to be renewed every ten 
days. So that, including the first ten-years’ war, 
the suspicious truce succeeding that, and the war 
which followed the truce, one will find that, 
reckoning according to natural seasons, there were 
just so many years as I have stated, and some few 
days over. He will also find, in the case of those 
who have made any assertion in reliance upon 
oracles, that this fact alone proved true; for 
always, as I remember, from the beginning of the 
war until its close, it was said by many that it was 
fated to last thrice nine years. I lived through the 
whole war, being of an age to form judgments, and 
followed it with close attention, so as to acquire accu- 
rate information. It befell me also to be banished from 
my own country for twenty years after my command 
at Amphipolis,? and being conversant with affairs on 
both sides, especially with those of the Pelopon- 
nesians by reason of my banishment, to gain at my 
leisure a better acquaintance with the course of 
events. The difference, then, which arose after the 
ten years, and the breaking of the truce and the 
subsequent hostilities, I will now proceed to relate. 
XXVIII. After the conclusion of the fifty years’ 
treaty and the subsequent alliance, the embassies 
from the Peloponnesus, which had been summoned 
for this business, withdrew from Lacedaemon. The 
rest went home; but the Corinthians proceeded first 
to Argos and entered into communication with certain 


1 For these wars, see chs. xxxiii. f. and liii. f. 
2 cof. iv. civ. 4. 
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Mpos Twas Tov év TédXer GvyTwy ’Apyeiwy ws yen, 
érretdt) AaxedSatpovioe ovx én’ ayab@ arr ént 
katadovAwoe THs [leXorovyncov aoovdas Kat 
Evppaxiay mpos AOnvaious tovs mpl éxOiorous 
memoinvrat, opav tous "Apyetous bras cwOnoeTtat 
» IleXorovynoos, xal vrndicacbat tiv Bovdo- 

/ 4 a e r4 > f , 
pévny trokv tav “EXAnverv, Aris avTovopos 
Té é€ate kal dixas icas cal opotas Sidwor, mpos 
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of the Argive magistrates, saying that, since the 
Lacedaemonians had made a treaty and alliance with 
the Athenians, hitherto their bitterest enemies, not 
for the good of the Peloponnesus but for its enslave- 
ment, the Argives ought to be considering how the 
Peloponnesus could be saved; and should pass a 
decree, that any Hellenic city which is autonomous 
and offers settlement of disputes by fair and impartial 
trials, may, if it so wishes, make an alliance with 
the Argives for mutual defence of their territories ; 
and that they should appoint a few men with abso- 
lutely full powers, and not discuss matters before 
the people, so that any who may fail to persuade 
the popular assembly may not become known to the 
Lacedaemonians. And they asserted that many 
would join them through hatred of the Lacedae- 
monians. The Corinthians, then, having suggested 
these things, went home. 

XXVIII. The Argive magistrates, on hearing the 
proposals, reported them to their government and 
people, and the Argives passed the decree and chose 
twelve men with whom any of the Hellenes who 
pleased might conclude an alliance, except the 
Athenians and the Lacedaemonians ; neither of these 
should be allowed to make a treaty with Argos with- 
out the express consent of the Argive people. These 
proposals the Argives accepted the more readily, in 
the first place because they saw that they should 
have war with the Lacedaemonians—for the treaty 
with them was on the point of expiring—and, 
moreover, because they had hoped to secure the 
hegemony of the Peloponnesus. For at this time 
Lacedaemon had fallen into very ill. repute and 
was despised on account of its misfortunes, while 
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the Argives had attained an excellent position in 
all respects, having had no part of the burden of 
the war with Athens, but rather, as they were at 
peace with both parties, having reaped a harvest 
from it. Thus the Argives were ready to receive 
into their alliance any of the Hellenes that were so 
inclined. 

XXIX. The Mantineans and their allies were the 
first to join them, through fear of the Lacedaemon- 
ians. For a part of Arcadia had been reduced to 
subjection by the Mantineans, while the war with 
the Athenians was still going on, and they thought 
that the Lacedaemonians, now that they had leisure, 
would not suffer them to retain their sovereignty. 
So they turned gladly to Argos, regarding it as a 
powerful state, one always at variance with the Lace- 
-daemonians, and under a democratic form of govern- 
ment like themselves. And when the Mantineans 
had revolted, the rest of the Peloponnesus also began 
to mutter that they must do the like, thinking that 
the Mantineans had changed sides because they 
possessed some superior knowledge. At the same 
time they were angry with the Lacedaemonians on 
other grounds, and especially because it was written 
in the treaty with Athens that it would be consistent 
with their oaths to add or take away whatever shall 
seem good to both states, that is, to the Lacedae- 
monians and Athenians. For it was this article 
especially that was disturbing the Peloponnesus far 
and wide and causing suspicion that the Lacedae- 
monians wished in concert with the Athenians to 
reduce them all to slavery; for it would have been 
just, they thought, that the clause should have given 
the power to alter the articles to all the allies. And 
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* In Acarnania, taken by the Athenians in the first year 
of the war (11. xxx. 1). 
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so most of them were afraid and were eager on 
their own part also to make a separate alliance with 
the Argives. 

XXX. The Lacedaemonians, aware of this mur- 
muring that was going on in the Peloponnesus, and 
that the Corinthians had been the instigatorsin this 
matter and were themselves going to make a treaty 
with Argos, sent envoys to Corinth, wishing to fore- 
stall what was about to happen. And they charged 
them with starting the whole movement, and said that 
if they should revolt from them and become allies of 
the Argives, they would be violating the explicit terms 
of their oaths, and indeed were already doing wrong 
in not accepting the treaty with the Athenians, 
inasmuch as it had been declared that whatever the 
majority of the allies decreed should be binding, 
unless there should be some hindrance on the 
part of gods or heroes. But the Corinthians, in 
the presence of all their allies who had not them- 
selves accepted the treaty—for they had on their 
- own responsibility summoned them beforehand— 
in reply to the Lacedaemonians said in what respects 
they had been wronged, not stating outright that 
the Lacedaemonians had failed to recover from the 
Athenians for them Sollium! or Anactorium,? nor 
mentioning any other matter in which they thought 
they were getting less than their rights, but making 
a pretext that they could not give up their allies 
in Thrace; for they said, they had given their 
oaths to these people, both privately, when they 
had first revolted along with the Potidaeans,’ and 
afterwards. They were therefore, they said, not vio- 
lating their oaths to their allies by refusing to join in 


2 of. iv. xlix. 3 of. 1. lviii. 1. 
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the treaty with the Athenians; for since they had 
bound themselves to those allies by pledges sworn 
in the name of the gods, it would not be consistent 
with their oaths to betray them. Besides, the words 
of the agreement were, “if there be no hindrance on 
the part of gods or heroes”; and it seemed to them 
that this was a hindrance on the part of the gods. 
So much they said in regard to their ancient oaths, 
but as to the Argive alliance they would consult with 
their friends and do whatever was right. So the 
envoys of the Lacedaemonians returned home. But 
there happened to be at Corinth Argive envoys 
who urged the Corinthians to come into the alliance 
without delay; the latter, however, told them to 
come to their next assembly. 

XXXI. Soon after there also came an embassy of 
the Eleans and first concluded an alliance with the 
Corinthians, and then they proceeded to Argos, as 
they had been instructed, and made an alliance with 
the Argives. It seems that at one time the Eleans 
were at variance with the Lacedaemonians about 
Lepreum.!' For when there had been a war be- 
tween the Lepreates and some of the Arcadians, 
and the Eleans had been invited by the Lepreates 
to make an alliance with them, with the offer 
of half their territory, on the conclusion of the 
war the Eleans left the Lepreates in possession 
of their land, but assessed upon them a tax of a 
talent to be paid to Olympian Zeus. Now up to the war 
with Athens they regularly paid the tribute; then 
on the pretext of the war they ceased to pay the 
tribute, and the Eleans tried to enforce payment, 
whereupon they had recourse to the Lacedaemonians. 


1 In Triphylia, not far from the boundaries of Elis and 
Laconia (ch, xxxiv. 1). 
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1 $d tov Aaxedammovlwy, in the MSS. after wepopduevor, 
deleted by Dobree. The sense of the verb, ‘‘ jealously 
watched” (Jowett), required with that reading, does not 
occur in Thucydides. 
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The case having been referred to the Lacedaemonians 
for arbitration, the Eleans, suspecting that they would 
not receive fair treatment, renounced the arbitration 
and ravaged the land of the Lepreates. The Lace- 
daemonians, nevertheless, gave judgment, to the 
effect that the Lepreates were independent and the 
Eleans the aggressors, and as the latter did not abide 
by the arbitration, sent a garrison of hoplites to 
Lepreum. But the Eleans, considering that the 
Lacedaemonians had ‘taken under their protection 
a city of theirs that was in revolt, cited the agreement 
in which it was stipulated that whatever places any 
of the confederates had when they entered the 
war with Athens they should retain when they came 
out of it ; and on the ground that they had not received 
fair treatment went over to the Argives, their envoys 
making the alliance as they had been instructed to do. 
Immediately after them the Corinthians also and the 
Chalcidians in Thrace became allies of the Argives. 
But the Boeotians and Megarians, though holding the 
same views, kept quiet, awaiting events and thinking 
the Argive democracy not so advantageous for them, 
with their oligarchical form of government, as the 
political constitution of the Lacedaemonians. 
XXXII. About the same time during this summer, 
the Athenians reduced the Scionaeans by siege, slew 
the adult males,! made slaves of the women and 
children, and gave the land to the Plataeans to 
occupy; and they brought back the Delians to Delos,? 
taking to heart their mishaps in the battles® and 


1 In accordance with the decree moved by Cleon two years 
before (Iv. cxxii. 6). At the conclusion of peace they had 
been left at the mercy of the Athenians (ch. xviii. 8). 

2 of. ch. i. 3 At Delium and Amphipolis. 
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1 It had always maintained an independent position in 
Arcadia, and in earlier times had been a powerful opponent 
of Sparta. 
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obeying an oracle of the god at Delphi. Meanwhile 
the Phocians and the Locrians began hostilities. 
And the Corinthians and the Argives, being now allies, 
came to Tegea,! hoping to induce it to revolt from the 
Lacedaemonians, seeing that it was an important 
part of the Peloponnesus, and thinking if it should be 
gained to their side they would soon have the whole 
Peloponnesus. But when the Tegeates refused to 
oppose the Lacedaemonians, the Corinthians, who up 
to that time had been working zealously, became slack 
in their ardour and full of dread that none of the other 
Peloponnesians would henceforth come over to them. 
Nevertheless they went to the Boeotians and re- 
quested them to become allies of themselves and the 
Argives, and to act generally in concert with them. 
And the Corinthians further requested the Boeotians 
to accompany them to Athens and procure for them 
also the ten days’ truce? which had been made be- 
tween the Athenians and Boeotians not long after the 
conclusion of the fifty years’ treaty, on the same terms 
as the Boeotians had obtained, and, if the Athenians 
did not agree, to renounce the armistice and for the 
future to make no truce without the Corinthians. The 
Boeotians, when the Corinthians made these requests, 
desired them to wait awhile in regard to the Argive 
alliance, but they went with them to Athens, where 
however they failed to obtain the ten days’ truce, the 
Athenians answering them that there was already a 
truce with the Corinthians, if they were allies of the 
Lacedaemonians. But the Boeotians did not any the 
more give up the ten days’ truce, although the Corin- 
thians demanded it and accused them of having 

2 4.e. a truce which had to be renewed every ten days; 


or, perhaps, ‘‘terminable at ten days’ notice,” as Jowett 
thinks. cf. ch. xxvi. 3. 6 
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1 The mountainous region between the upper Eurotas and 
the valley of the Oenus, one of the most important districts 
of the Perioeci. 
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agreed with themselves to do so. Between the 
Corinthians, however, and the Athenians there was a 
cessation of activities without an actual truce. 

XXXIII. The same summer the Lacedaemonians, 
under the command of Pleistoanax, son of Pausanias, 
king of the Lacedaemonians, made an expedition 
with all their forces into the territory of the Par- 
rhasians of Arcadia, who were subjects of the Manti- 
neans. They had been called in by the Parrhasians 
on account of a factional quarrel, and intended also 
to demolish, if possible, the fort at Cypsela, which, 
being situated in Parrhasian territory, the Manti- 
neans had constructed and themselves garrisoned for 
the annoyance of the district Sciritis 1 in Laconia. 
The Lacedaemonians proceeded to ravage the land of 
the Parrhasians, and the Mantineans, giving over the 
custody of their city to the Argives, tried themselves 
to guard the territory of their Parrhasian allies. 
Being unable, however, to save the fort at Cypsela 
and the towns in Parrhasia, they withdrew. And 
the Lacedaemonians, after making the Parrhasians 
independent and pulling down the fort, then returned 
home. 

XXXIV. During the same summer, on the return 
from Thrace of the troops which had gone out with 
Brasidas? and which Clearidas® had brought back 
after the treaty was made, the Lacedaemonians 
voted that the Helots who had fought with Brasidas 
should be free and dwell wherever they preferred ; 
and not long afterwards they settled them with the 
Neodamodes ‘ at Lepreum on the borders of Laconia 
and Elis, for they were by this time at variance with 

2 of. rv. Ixxviii. 1; Ixxx. 5. 8 of. xxi. 3. 


* The clans of new citizens formed of Helots emancipated 
for service in war. 6 
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1 ’Axrg A:js, Meineke’s conjecture for A:crndi7js of nearly 
all MSS. 
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the Eleans. But as to their men who had been 
taken on the island and had given up their arms, 
fearing that these might expect to suffer some 
degradation because of their misfortune and if they 
continued in possession of the franchise might 
attempt a revolution, they disfranchised them, 
though some of them now held office, and with such 
a disfranchisement that they could neither hold office 
nor have the legal right to buy or sell anything. 
In the course of time, however, they were again 
enfranchised. 

XXXV. During the same summer also the Dians 
took Thyssus, a town on the promontory of Athos, 
which was in alliance with the Athenians. 

All this summer there was intercourse between 
the Athenians and Lacedaemonians, but both parties 
began to suspect one another directly after the 
conclusion of the treaty, owing to their failure to 
give back to one another the places specified. 
The Lacedaemonians, though they had drawn the 
lot to make restoration first, had not restored Am- 
phipolis and the other places; nor had they made 
their allies in Thrace accept the treaty, nor the 
Boeotians, nor the Corinthians, though they continu- 
ally professed that they would join the Athenians in 
coercing these states, if they were unwilling; and - 
they proposed dates, without making a written 
agreement, on which those who did not accede to 
the treaty were to be enemies of both. Seeing, 
then, that none of these things was actually being 
done, the Athenians suspected the Lacedaemonians 
of having no just intentions, and so not only did not 
restore Pylos when the Lacedaemonians demanded 
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it, but even repented that they had restored the 
prisoners taken on the island, and they continued to 
hold the other places, waiting until the Lacedaemon- 
ians should have fulfilled their part of the contract. 
The Lacedaemonians said that they had done what 
was possible ; for they had restored the prisoners of 
the Athenians that were in their hands, had brought 
back their troops in Thrace, and had done whatever 
else had been in their power. As to Amphipolis, 
however, they said that they were not in control of it, 
so as to deliver it up; but they would try to bring 
the Boeotians and Corinthians into the treaty and to 
get back Panactum, and would recover all Athenian 
prisoners that were in the hands of the Boeotians. 
Pylos, however, they insisted the Athenians should 
restore to them; or at any rate, they should 
withdraw the Messenians and the Helots, as they 
themselves had withdrawn their troops from Thrace, 
and the Athenians themselves might garrison the 
place if they wished. After many and frequent 
conferences had been held during this summer, they 
persuaded the Athenians to withdraw from Pylos the 
Messenians, the rest of the Helots, and all who had 
deserted from Laconia; and these the Athenians 
settled at Cranii in Cephallenia. This summer, then, 
there was peace and mutual intercourse. 

XXXVI. The following winter the ephors who 
happened to be in office at Sparta were other 
than those under whom the treaty had been made, 
and some of them were even opposed to it. Em- 
bassies had come from their allies, and there were 
present also Athenians, Boeotians, and Corinthians ; 
and after much discussion, without coming to an 
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agreement, as the envoys were on the point of de- 
parting for home, Cleobulus and Xenares, the ephors 
who most desired to annul the treaty, made private 
proposals to the Boeotians and Corinthians, advising 
them to adopt as far as possible the same policy, and 
that the Boeotians should first become allies of the 
Argives and then try to make the Argives along with 
themselves allies of the Lacedaemonians. For in 
this way the Boeotians would be least likely to be 
forced to come into the treaty with Athens, since the 
Lacedaemonians would prefer gaining the friendship 
and alliance of the Argives, counting that more 
important than the enmity of the Athenians and the 
disruption of the treaty. For they knew that the 
Lacedaemonians were always desirous that Argos 
should be friendly to them on fair terms, thinking 
that war outside of the Peloponnesus would then be 
an easier matter for them. Panactum, however, 
they begged the Boeotians to give up to the 
_Lacedaemonians, in order that they might, if 
possible, get back Pylos in exchange for it, and so be 
in a safer position for renewing the war with the 
Athenians. 

XXXVITI. The Boeotians and Corinthians, being 
charged by Xenares and Cleobulus and the Lace- 
daemonians that were friendly to them with these 
instructions, which they were to announce to their 
governments, now returned to their respective 
cities. But two Argive men of highest official 
position, who were watching for them by the way as 
they went off, joined them and made a proposal to 
them, in the hope that the Boeotians might become 
allies to them, just as the Corinthians, Eleans, and 
Mantineans had done; for they thought, if this 
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succeeded, they might then readily, all pursuing a 
common policy, carry on war or make peace with the 
Lacedaemonians, if they should wish, or with anyone 
else with whom it might be necessary. The Boeotian 
envoys were pleased at hearing these things; for 
by good luck these men were asking the same 
things as their friends at Lacedaemon had enjoined 
upon them. And the Argive men, seeing that they 
were inclined to accept the proposal, told them they 
would send envoys to the Boeotians and went away. 
On coming home the Boeotians reported to the 
boeotarchs the proposal made at Lacedaemon and also 
that of the Argives who had met them on the way; and 
the boeotarchs were pleased and were now far more 
eager for this arrangement, because matters had turned 
out to their liking in both directions—their friends 
among the Lacedaemonians wanting the same things 
as they did, and the Argives striving for a like end. 
Not. long after this envoys came from the Argives 
with the proposals that have been mentioned ; and 
the boeotarchs assented to their proposals and sent 
them away with a promise to dispatch envoys to 
Argos to negotiate the alliance. 

XXXVIII. In the meantime it was determined by 
the boeotarchs and the Corinthians, the Megarians, 
and the envoys from Thrace, first, to bind them- 
selves by oaths one to another, that assuredly when 
occasion offered they would assist the one that 
needed help and would not go to war with anyone 
or make peace without a common agreement; and 
that then and only then the Boeotians and the 
Megarians—for they were acting in concert !— 
should make a treaty with the Argives. But before 
the oaths were sworn the boeotarchs communicated 
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these resolutions to the four councils of the 
Boeotians which have supreme authority, and 
recommended that oaths be exchanged with such 
cities as wished to take oaths with them for mutual 
assistance. But the members of the Boeotian 
council did not accept the proposal, fearing that 
they might offend the Lacedaemonians by taking 
oaths with the Corinthians who had seceded from 
their confederacy. For the boeotarchs did not tell 
them what had happened at Lacedaemon—that it 
was the ephors, Cleobulus and Xenares, and their 
own friends who advised them first to become allies 
of the Argives and Corinthians, and then in con- 
junction with these to become allies of the Lacedae- 
monians ; for they thought that the council,! without 
their making any such statement, would not vote for 
any other course than that which they had previously 
resolved upon and now recommended. But now, when 
this difficulty arose, the Corinthians and the envoys 
from Thrace went away without accomplishing their 
purpose ; and the boeotarchs, who had before in- 
tended, if they carried these measures, to try to 
effect also the alliance with the Argives, did not now 
bring before the councils the matter concerning the 
Argives, nor did they send to Argos the envoys they 
had promised; and there was neglect and delay in 
the whole business. 

XXXIX. In the course of this same winter, the 
Olynthians by a sudden attack captured Mecyberna? 
which was garrisoned by the Athenians. 

After this, while conferences were continually 
going on between the Athenians and Lacedae- 


1 The four councils here doubtless considered as one body. 
2 A port town of Olynthus; cf. ch. xviii. 7. 
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monians about places belonging to one or the other 
which they respectively held, the Lacedaemonians, 
in the hope that, if the Athenians should get back 
Panactum from the Boeotians, they themselves 
might recover Pylos, sent envoys to the Boeotians 
and begged them to deliver up Panactum and the 
Athenian prisoners to themselves, in order that they 


might recover Pylos in exchange for these. But the 


Boeotians refused to give them up, unless they 
would make a separate alliance with them just as 
with the Athenians. Now the Lacedaemonians 
knew that they would thereby be wronging the 
Athenians, inasmuch as it was stipulated not to make 
either peace or war with anyone without mutual 
consent, yet they wished to obtain Panactum in 
order to recover Pylos in exchange for it. Besides, 
the party that was eager to break the treaty was 
zealous for the connection with the Boeotians. So 
they concluded the alliance, when the winter was 
closing and the spring at hand; and the demolition 
of Panactum was immediately begun. So ended the 
eleventh year of the war. 

XL. At the very beginning of the following 
summer, when the envoys whom the Boeotians 
promised to send did not come, the Argives, 
perceiving that Panactum was being demolished and 
a private alliance had been made by the Boeotians 
with the Lacedaemonians, began to fear that they 
would be left alone and the whole confederacy 
would go over to the Lacedaemonians. For they 
thought that the Boeotians had been persuaded by 
the Lacedaemonians to raze Panactum and to accede 
to the treaty with the Athenians, and that the 
Athenians knew these things, so that it was no 
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longer possible for them to make an alliance even 
-with the Athenians; whereas they had formerly 
hoped that if their treaty with the Lacedaemonians 
should not continue they might at any rate, in 
consequence of the differences,! become allies of 
the Athenians. Being then in such perplexity and 
fearing lest they might have war at once with the 
Lacedaemonians and Tegeates, the Boeotians and 
the Athenians, the Argives, who before this had not 
accepted the treaty with the Lacedaemonians but 
proudly hoped to have the hegemony of the 
Peloponnesus, now sent to Lacedaemon in all haste 
two envoys, Eustrophus and Aeson, who seemed 
likely to be most acceptable to them, thinking it 
best under the present circumstances to make a 
treaty with the Lacedaemonians in whatever way 
might be feasible and to have quiet. 

XLI. On their arrival their envoys made proposals 
to the Lacedaemonians as to the terms on which the 
treaty should be concluded. At first the Argives 
claimed that they should be allowed to submit to the 
arbitration of some city or private person the matter 
of the Cynurian territory—a district containing the 
towns of Thyrea and Anthene and occupied by the 
Lacedaemonians—which being border ground they 
were always disputing about. Afterwards, however, 
although the Lacedaemonians would not permit 
them to make mention of that district, but said that, 
if they wished to make a treaty on the same terms 
as before, they were ready to do so, the Argive envoys 
did induce the Lacedaemonians to agree to the fol- 
lowing terms: for the present that a treaty should 
be made for fifty years; that, however, either Lace- 
daemon or Argos, provided there were at the time 
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neither pestilence nor war in either place, might 
challenge the other to decide by battle the question 
about this territory—just as once before, when each 
had claimed to be victorious—but pursuit must not 
be made beyond the boundaries, between Argos and 
Lacedaemon. At first this seemed to the Lacedae- 
monians mere folly, but afterwards, as they desired 
under any circumstances to have Argos friendly to 
them, they accepted the conditions demanded and 
joined in a written agreement. But the Lacedae- 
monians urged the envoys first, before any of the 
provisions should be regarded as settled, to return to 
Argos and lay the matter before the people, and 
then, if it should be satisfactory to them, to come 
to the Hyacinthian festival and take the oaths. So 
they withdrew. 

XLII. In the meantime, while the Argives were 
negotiating these matters, the Lacedaemonian envoys, 
Andromenes, Phaedimus and Antimenidas, who 
were to take over Panactum and the prisoners from 
the Thebans and restore them to the Athenians, 
found that Panactum had been destroyed by the 
Boeotians themselves, on the pretext that once in 
former times, when there had been a quarrel about 
Panactum, oaths had been exchanged between the 
Athenians and Boeotians, that neither should in- 
habit the district, but they should graze it in 
common. As for the men of the Athenians, how- 
ever, whom the Boeotians held as prisoners, Andro- 
menes and his colleagues received these from them, 
and bringing them back restored them to the Athen- 
ians. They also told them of the demolition of 
Panactum, claiming that this, too, was a restoration ; 
for thereafter no one hostile to the Athenians would 
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dwell in it. The moment this was said the 
Athenians were very indignant, thinking that they 
were wronged by the Lacedaemonians, both in the 
demolition of Panactum, which ought to have been 
restored to them intact, and because they heard that 
the Lacedaemonians had made a separate alliance 
with the Boeotians, although they had said before} 
that they would join in coercing any that did not 
accept the treaty. And they took into consideration 
the other matters wherein the Lacedaemonians had 
failed in their contract and in which they thought 
they had been deceived; and so they gave the 
envoys an angry answer and sent them away. 

XLII. As now the Lacedaemonians were thus 
at variance with the Athenians, the party at Athens 
that wished to annul the treaty at once became 
urgent in pressing their views. To this party be- 
longed, among others, Alcibiades son of Cleinias, a 
man who, though as regards his age he would in any 
other city have been accounted even at that time as 
still young,? was held in honour on account of the 
worth of his ancestors. To him it seemed really 
to be better to side with the Argives; it was not 
that alone, however, for he also opposed the treaty 
because he was piqued in his pride because the Lace- 
daemonians had negotiated it through Nicias and 
Laches, overlooking him on account of his youth 
and not showing him the respect that was due him 
on account of the old proxeny that once existed ® 
in his family. This relationship, though his grand- 
father had renounced it, he himself was by his at- 
tentions to their captives from Sphacteria now 
planning to renew. And so considering himself in 


3 of. vi. Ixxxix. 2; Plut. Alcib. xiv. 
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every way slighted, he both spoke against the treaty 
in the first instance, alleging that the Lacedae- 
monians were not to be trusted, but that their object 
in making the treaty was, that by concluding a treaty 
with the Athenians they might utterly overthrow the 
Argives and then proceed against the Athenians 
when thus isolated ; and at the present time, after 
the difference had occurred, he promptly dispatched a 
message to Argos privately, bidding them come as 
quickly as possible, along with the Mantineans and 
Eleans, and invite the Athenians to form an alliance, 
as the moment was favourable and he himself would 
cooperate to the utmost. 

XLIV. When the Argives received this message 
and realized that the alliance with the Boeotians had 
been made without the consent of the Athenians, but 
that these were involved in a serious quarrel with 
the Lacedaemonians, they took no further thought 
about their envoys at Lacedaemon, who had gone 
thither on the matter of the treaty, and gave their 
attention rather to the Athenians, thinking that a 
city which had been of old friendly to them and was 
governed by a democracy, just as they were, and 
possessed great power on sea, would enter the war 
along with them, should they be involved in war. 
Accordingly, they at once sent envoys to Athens to 
negotiate the alliance; and there went with them 
also envoys of the Eleans and Mantineans. But thither 
came, too, in all haste, envoys of the Lacedaemonians 
who were. thought to be acceptable to the Athenians, 
Philocharidas, Leon, and Endius, for there was fear 
that the Athenians in their anger might make the 
alliance with the Argives; and the envoys were also 
to demand the restoration of Pylos in place of 
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Panactum, and to say at the same time, in excuse 
for the Boeotian alliance, that it had not been made 
with a view to injuring the Athenians. 

XLV. Speaking in the senate on these points, and 
saying that they had come with full power to settle 
all their differences, they filled Alcibiades with alarm 
lest, if they should say the same things to the assembly, 
they should win over the people and the Argive 
alliance might be rejected. So he adopted the follow- 
ing device against them: He persuaded the Lace- 
daemonians, by pledging them his faith, that, if they 
would not admit before the assembly that they had 
come with full powers, he would restore Pylos to 
them—for he himself would use his influence with 
the Athenians for them as now he opposed them— 
and would settle the other points at issue. He 
resorted to such methods because he wished to detach 
them from Nicias, and in order that he might accuse 
them before the assembly of having no sincere in- 
tentions and of never saying the same things, and 
thereby might effect an alliance with the Argives, 
Mantineans, and Eleans. And so it turned out. 
For when, on coming before the popular assembly 
and being asked whether they had come with full 
powers, they answered “ No,” contrary to what they 
had said in the senate, the Athenians could endure 
it no longer, but hearkened to Alcibiades, who 
inveighed against the Lacedaemonians far more than 
before, and were ready at once to bring in the 
Argives and their confederates and conclude an 
alliance. But before anything was ratified an 
earthquake occurred, and this assembly was ad- 
journed. 

XLVI. In the assembly on the next day, however, 
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Nicias, although, as the Lacedaemonians had them- 
selves been deceived, so he too had been deceived in 
the matter of their admission that they had not 
come with full powers, nevertheless still maintained 
that they ought to become friends with the Lace- 
daemonians rather than with the Argives; and ac- 
cordingly he proposed that, deferring the question 
of the Argive alliance, they should again send envoys 
to the Lacedaemonians and find out what their in- 
tentions were. He urged the view that the post- 
ponement of hostile operations was honourable for 
themselves but humiliating for the Lacedaemonians ; 
for as matters stood well for themselves, it was best 
to preserve their good fortune as long as possible, 
whereas for the Lacedaemonians, who were in hard 
luck, it would be clear gain to risk a decisive contest 
as quickly as possible. So he persuaded them to 
send envoys, himself being one, to urge the Lacedae- 
monians, if they had any just intentions, to restore 
" Panactum intact and Amphipolis, and to give up the 
alliance with the Boeotians—unless these should 
accede to the treaty—in accordance with the 
stipulation which had been arrived at that neither 
should enter into an agreement with any third party 
without the consent of the other. The ambassadors 
were instructed also to say that, if the Athenians 
had wished to do wrong, they would already have 
made the Argives allies, as their envoys were present 
for that very purpose; and any other complaints 
which they had to make they. included in their 
instructions to Nicias and his colleagues and then 
despatched them to Sparta. When these had arrived 
and had finished reciting their other demands, they 
said in conclusion that, unless the Lacedaemonians 
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should give up the alliance with the Boeotians, in 
case these would not accede to the treaty, they 
themselves would make an alliance with the Argives 
and their confederates. But the Lacedaemonians 
refused to give up the alliance with the Boeotians— 
the party of Xenares the ephor and all the rest 
that were of that view carrying their point to this 
effect—but the oaths they renewed on Nicias’ re- 
quest; for he was afraid that he would return with 
nothing accomplished and be exposed to calumny, as 
indeed happened, since he was generally regarded 
as having been responsible for the treaty with the 
Lacedaemonians. On his return, when the Athenians 
heard that nothing had been done at Lacedarmon, 
they flew into a rage, and thinking they had been 
wronged, when Alcibiades brought in the Argives 
and their allies, who chanced to be present, they 
made an alliance with them on the following terms: 

XLVII. 1. “The- Athenians, Argives, Mantineans, 
and Eleans have made a treaty with one another 
for a hundred years, on behalf of themselves and 
the allies over whom they have authority respec- 
tively, to be observed without fraud or hurt both by 
land and sea. 

2. “It shall not be allowed to bear arms with 
harmful intent, either for the Argives, Eleans, 
Mantineans and their allies against the Athenians 
and the allies over whom the Athenians have 
authority, or for the Athenians and the allies over 
whom the Athenians have authority against the 
Argives, Eleans, Mantineans and their allies, by any 
art or device. 

3. “The Athenians, Argives, Eleans, and Mantineans 


gi 


THUCYDIDES 


4 
"Apyeiouvs xat "Hreious xal Mayrivéas éxarov 
érn: Hv Trodepor iwow és THY yhv THY AOnvaiwv, 
a -.? , \ ? , / 

BonOety'’Apyetous cat “Hdetous xal Mavtivéas 
9 4 > @ a 9 lA b ] 8 A 
A@nvate, xa” 6 tt dv éerrayyéXAwow ’APnvaior, 
tTpoT@ oToiw av SivwvTat ioyuvpoTdT@ KaTa TO 
Suvarov: jv &€ Snocavtes olywvtat, Todewav 
elvar TavTnv THYV TOW Apryeios cal Mavtivetot 
kat "Hrelors wat "A@nvaiows cai xaxas Taoyxeww 
UTd aTac@v TOV TOMEWY TOUTMY’ KaTadveW Sé 
pn eEetvar Tov TONEMOY TMpOsS TAUTHY THY TrOALY 
pended TOV TOdAEwY, Hv pn atracats SoK7. 

“Boney 5é nal AOnvaiovs és “Apyos kal és} 
Mavtiveray nad és? "Hrw, Av roréusoe lwow ert 
Thy yhv THY Hr«iwv 4% thy Maytivéwv 4 tv ’ Ap- 

ld > 4 > e , 
yetov, nal’ & te dv émayyéd\Awotv ai trodes 

e 
avrat, TpOT@ oro av SivwvtTat ioxyupoTdT@ KaTa 
To Suvatov: Hy b€ Snwoavtes oiywvrtat, Todepiay 
b 
elvat tavTnv thy woALv AOnvatols Kal’ Apyeios 
kal Mavtwetor cal ’Hretous cal caxads wdoyewv 
tro atTrac@y TovTMY THY ToAcwV' KaTadve Sé 
a I 

pn eFeivas Tov TOAELOY TPOS TAUTNY THY TOALY LN- 
Sed Tov TroAEwr,® Hy yn atracats Soxh. 

ries be \ IA ” 5 v b] } é 

Omna Oé pn éay exovTas Ouwevar eT TOKE 
dua THS YRS THS oherépas avTa@v Kal Trav Eup- 
paxov ov apyovow exacTot, unde xaTa Oaraccar, 
nv pn Wndicapévov TOV TOAEWY ATTaTaY THY 
> 

Stodov eivat, "AOnvaiwy cat ’Apyetov Kat Mav- 
tivéwy kat Hreiov. 


1 Added by Stahl. 2 Added by Stahl. 

> undeuiG tay wéAewy restored by Kirchhoff from the 
inscription. 

‘ rats wéAeow, after Soxj, deleted by Kirchhoff according 
to the inscription. 
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shall be allies for a hundred years on the following 
terms: If an enemy invade the territory of the 
Athenians, the Argives, Eleans and Mantineans shall 
bring aid to Athens, according as the Athenians may 
send them word, in whatever way they can most 
effectually, to the limit of their power; but if the 
invaders shall have ravaged the land and gone, that 
city shall be hostile to the Argives, Mantineans, 
Eleans, and Athenians, and shall suffer at the hands 
of all these states; and to discontinue hostilities 
against that state shall not be allowed to any one of 
these states, unless all agree. 

4. “Likewise the Athenians shall bring aid to 
Argos and to Mantinea and Elis, if an enemy come 
against the territory of the Eleans or that of the 
Mantineans or that of the Argives, according as 
_these states send word, in whatever way they can 
most effectually, to the limit of their power; but if 
the invader shall have ravaged the land and gone, 
that city shall be hostile to the Athenians, Argives, 
Mantineans, and Eleans, and shall suffer ill at the 
hands of all these states; and to discontinue hos- 
tilities against that state shall not be allowed to 
any one of these states, unless all agree. 

5. “It shall not be permitted to pass under arms 
with hostile intent through their own territory or 
that of the allies over whom they severally have 
authority, nor by sea, unless passage shall have been 
voted by all of these states, Athenians, Argives, 
Mantineans, and Eleans. 
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“Tots 5& BonOodoty 7 wos 7 Té“TOVEa Tap- 

EXETO peXpL fev TPLaKOVTA HuEepav oiTov émnv 
EXOwowv és THY TOL THY émayyeiXacav BonOeir, 
Kal amivo. kata Tavta jv && mréova Bov- 
AwvtTat Ypovoy TH oTpaTia xphoOa, Tors 
perarepapévn Si00Tw citov, TO pev oTTH 
Kal Wit@ nal toEotn Tpeis oBorods Aiytvaious 
THS nuépas éxdotns, TO & imme’ Spaypnv Aly- 
vaiav. 
“«°H 88 modus 4 petarepapevn THY oTpatiav 1 
Thy Hyepoviav éxéTa, Otay év TH AUTHS 0 ToAEMOS 
7. jv O€ Trot Sen andoais? tais wodeot KoWwTR 
aotpatevecOat, TO toov Ths Hryewovias perelvar 
andaats Tats ToNEctv. 

“’Ouooa 8 tas crrovdas "AOnvaiovs pev brrép 
Te ofa aitoy cal Trav Evupdywv, “Apyetou Se 
kat Mavrivis kal ’Hreioe cal of Eyppayor rovTwy 
KaTa wores opvuvTwv. opvivtTwy 5€ Tov ért- 
yaptov Spxov Exactor Tov péytoTov KaTa iepav 
TeXetwy. 0 O€ Spxos éotw Ode ‘’Eppeva TH 
Evuppaxig kata Ta Evyxeipeva Sixaiws Kai aBra- 
Bas nai abdXAas, Kal ob TapaRnoopat Téexvn ovdé 
penxXavn ovdeuta. 

"Opuvivrov bé’AOnvnot pév % BovdAn Kal ai 
évonuor apyai, éFopxovvtwy dé ot mpuTdves: év 


"Apyet 5é 7% BovdAn Kxab ot oydonxovta Kal ot 


> fe) J a e > , > \ 
aptivat, éEopxovvtwy 5é ot oydonxovta: év 6é 
Mavtiveia ot Snusovpyol nat 7 BovrAn Kal at 
” b : ( bd a \ e \ \ € 
adrAar apxat, eEopxovvtwy S€ ot Oewpot Kai at 


1 rhy orpariay added by van Herwerden. 
2 axdoas according to the inscription; M8S. omit. 
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6. “For the relieving force the state which sends 
for them shall furnish provisions for thirty days after 
their arrival in the state which sent for succour, and in 
like manner on their return ; but if they wish to use 
the army for a longer period, the city which sends 
for it shall furnish provisions for heavy-armed or 
light-armed troops or bowmen, three Aeginetan 
obols' per day, and for a cavalryman one Aeginetan 
drachma.? 

7. “The state which sent for the troops shall have 
command whenever the war is in its territory. But 
if it shall seem good to all the states to make a joint 
expedition anywhere, all the states shall share the 
command equally. 

8. “The Athenians shall swear to the treaty for 
themselves and their allies, but the Argives, 
Mantineans, Eleans, and their allies shall swear to it 
individually by states. And they shall severally swear 
the oath that is most binding in their own country, 
over full-grown victims. And the oath shall be as 
follows: ‘I will abide by the alliance in accordance 
with its stipulations, justly and without injury and 
without guile, and will not transgress it by any art or 
device.’ 

9. “The oath shall be sworn at Athens by the 
senate and the home® magistrates, the prytanes 
administering it; at Argos by the senate and the 
eighty and the artynae, the eighty administering the 
oath; at Mantinea by the demiurgi and the senate 
and the other magistrates, the theori and the 


1 About 8d. or 16 cents. 
2 About le. 4d. or 32 cents. 
* s.¢. those whose functions were restricted to the city. 
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Tore wapxor éy 8¢ "Hruds of Snptoupyol? Kat ot 
éFaxoovot, éEopxovvtav 5é ot Snusovpyor nal oi 
Jecpopuraxes. 

’ ‘Avaveoda Gat be TOUS Spxous "A Onvaious poev 
tovras € és *Huy Kar és Mavriveray kal és “Apyos 
Tpiaxovra Hpwepass po ‘Oruprion, "Apyetous 6é 
Kal "Haetous kat Maytivéas t tovras "AGjvate déxa 
TPE pass po Tavadnvaiwor TOY peyddwv. 

. Tas dé EvvOjKas Tas Tept TOY oTOvOMY Kal 
TOV épKov Kal THs Evppayias avayparat év 
oT Ny MOivy "AOnvatous bev ev TOXEL, ’Apyetous 
dé ev aryopa éy Tov ‘AmrodNwvos T@ tep@, Mavp- 
tivéas Sé ev Tov Atos T lep@ ev TH ayopa: 
katabévtwy bé Kal 'Ohuprriace OTHANY KaXrKhv 
xown ‘Orvptriots Tots vuvi. 

Ray 86 tH Sox7 dpervoy elvat tais mohect 
TAVTALS mpoabeivat pos Tots Evyespévors, 8 6 tt 
ay? d0&n Tals TOhET LW ard aus xowwn Bovrevo- 
pévats, TOUTO KU plov elvat.” 

XLVIII. Ai pev omovoal Kal 1 Euppaxia 
ovTws éyévovTo. Kal at TOV Aakedarpovioy Kal 
‘AOnvaiwy ouK amreipnvto ToUTOU évexa OVO up’ 
ETEDOV. KopivOtor dé "Apyctoy OVTES Evppaxor ouKx 
eonrOov és autas, adda kal ryevowevns 1 po 
tovtov 'Hyeloss Kal "Apyetors Kab Mavrivevor 
Evppayias, Tois avrois Tonepelv Kal etpnuny 
aye, ob Evvopocar, apxeiv 8 Epacay odiat thv 

1 wal of ra réAn txovres, in MSS. after Snutoupyol, deleted 


by Kirchhoff as gloss on that word. 
2 87:8 &v MSS., & deleted by Bekker. 





1 A fragment of the official document recording this treaty 
was found by the Archaeological Society at Athens in the 
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polemarchs administering the oath; at Elis by the 
demiurgi and the six hundred, the demiurgi and the 
thesmophylaces administering the oath. 

10. “ For renewal of the oath the Athenians shall 
go to Elis, to Mantinea, and to Argos, thirty days 
before the Olympic games; and the Argives, Eleans, 
and Mantineans shall go to Athens ten days before 
the great Panathenaea. 

11. “The stipulations respecting the treaty, the 
oaths, and the alliance shall be inscribed on a stone 
column, by the Athenians on the Acropolis,! by the 
Argives in the market-place, in the temple of 
Apollo, by the Mantineans in the market-place, in 
the temple of Zeus; and a brazen pillar shall be set 
up by them jointly at the Olympic games of this 

ear. 

12. “ If it shall seem advisable to these states to add 
anything further to these agreements, whatever shall 
seem good to all the states in joint deliberation shall 
be binding.” 

XLVIII. Thus the treaty and the alliance were 
completed; but the treaty between the Lacedae- 
monians and Athenians was not on this account 
renounced by either party. The Corinthians, 
however, although allies of the Argives, did not 
accede to the new treaty—even before this when an 
alliance, offensive and defensive, had been made 
between the Eleans, Argives, and Mantineans, they 
had not joined it—but said they were content with 
the first defensive alliance that had been made, 


spring of 1877 upon a marble slab on the southern slope of 
the Acropolis. ‘lhe text of the inscription has been restored 
by Kirchhoff, Schone, Foucart, and Stahl in substantial 
agreement, 
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MPWTHY yevouerny emipayiav, adrArots Boney, 
3 Evveriotparevery S5é pydevi. ot pev KopivOror 
ovTws anéctncay Tav Evppdywv Kal mpos Tos 
AaxeSatpovious may THY yropunv elxov. 
XLIX. ’Odupria & éyéveto tov Oépous tovrou, 
b ] Ul > ] A / \ ” 
ols "AvdpoaBévns “Apxas wayxpatioy To mpwrov 
> » ‘ J nae na e¢ \ 3 , 
évicas Kxat Aaxedatpoviot Tod tepod bro 'Hreiov 
# @ \ 4 +] 9 4 5] 
eipxyOnoav date pn Ovew pnd aywviler Oat, ov‘ 
éxtivovres thy Sixny avtois iy ev To OdvpTiK@ 
vom "Hreioe xatedixdoavro avtav, ddcKovtes 
A b] \ lA n 4 9 nw \ 
odav él Dupxoyv te tetxos SAA éreveyKeiy Kal 
9 , e A e lA 5] A 3 A 
és Aéwpeov avtayv omXitas év tais "Oduprixais 
aomovoais éoméuar. % 5é€ Katadixn SteoxlrLaL 
pvat hoav, Kata Tov omAiTHY ExacToy Svo pvai, 
2 womep o vouos exer. Aaxedaipovior 5&¢ mpéo Bets 
9 A \ , A 
mwéupavtes avréXeyov pn Sixaiws opav ratabesbe- 
r / N DJ 4 b] 4 
xdcOat, AéyovTes pH emnyyérXOat rw és Aaxedai- 
poova tas atrovdds, OT éaéreprypay Tovs omALTAs.: 
3 “Tvetoe 6€ tTHv rap’ avtois éxeyetpiav 4bn Epacav 
clvat (rpwtos yap sdpiow avrots érayyéNXover), 
Kat navyalovtwy opav Kal ov mpocdeyopévwv ws 
4 év aotrovoais, avtous AaGety abdixnoavtas. ot bé 
Aaxebdatmoviot vreXapBavov ov ypewv élvat avTovs 
9 ¥ b] / > 9 a Cd 
érayyetarar éts és Aaxedaipova, et ddixeiv ye 457 
évoulov avTovs, AAN ovX ws vouifovTas TOUTO 
Spacat, kal dra ovdapoce Ett avtois émeveyxety. 





1 The month of the festival was sacred (iepounvla) and all 
warfare was stopped for that time. To enter the territory of 
Elis with an armed force during that month was sacrilegious, 
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namely to aid one another, but not to join in 
attacking any other party. Thus, then, the Corin- 
thians held aloof from their allies and were turning 
their thoughts again to the Lacedaemonians. 

XLIX. This summer the Olympic games were 01.90,1; 
held, in which Androsthenes an Arcadian won his 34%, 
first victory in the pancratium. The Lacedaemonians 
were excluded from the sanctuary by the Eleans, 
and so could neither sacrifice nor contend in the 
games, as they refused to pay the fine which had 
been assessed against them according to Olympic law 
by the Eleans, who alleged that they had attacked 
the Elean fortress of Phyrcus, and sent a force of 
their hoplites into Lepreum during the Olympic 
truce.1_ The fine was two thousand minas,? two 
minas® for each hoplite, as the law ordains. The 
Lacedaemonians sent envoys and urged that the fine 
had been unfairly imposed upon them, claiming that 
the treaty had not been announced at Lacedaemon 
when they sent the hoplites into Elis, But the Eleans 
“said that the truce was already in force in their 
country —for they proclaim it among themselves first 
—and while they were keeping quiet and not ex- 
pecting any attack, as in time of truce, the Lacedae- 
monians hal done the wrong, taking them by surprise. 
The Lacedaemonians replied that they should not 
have gone on and announced the truce at Lacedae- 
mon if they were of the opinion that the Lacedae- 
" monians were already wronging them, but they had 
done this as though they did not think so, and they 
themselves had not kept on bearing arms against 
them anywhere after the announcement of the truce. 


$ About £8,125 or $38,840. 
® About £8 2e. 6d. or $39. 
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a A a a A 
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b / 3 , A e , ® \ b) , 
eTopLocat evaytiov TaY EAAnVwV } ny atrodwce 
2 dotepoy TH KaTadixny. ws dé ovde TatTA HOEXOP, 
Aaxecbaipovioe ev eipyovto Tov iepod Oucias Kat 
ayevev! kal olxot Gbvor, ot 5é dAXoL” EXXnves COew- 
3 povy wAnY Aerrpeatav. Suws Sé ot HreZou Sediotes 
pn Bia dower, Edv Sirro1s TAY Vewrépwv udaxny 
elyov' hAOov 5é avtois Kal’ Apyetoe kat Mavtivijs, 
, e c , 93 , e n “wv 39 e 
xidtoe Exatépwy, cai "AOnvaiwy immijs, ot év ‘Ap- 
, 3 e 4 \ @e v4 dé S > , a 
4 tivn® vméwevov tHv éoptnv. Séos 8 éyévero TH 
mavnyvpe peya pn Evy dros EXOwowy ot Aaxe- 
, 5A \ 9 \ \ i e 
Sa:poviot, GAAws Te Kal éresdn Kal Aiyas o 
> 4 Ul bd] a 9 A e \ n 
Apxeotndou, Aaxedaipovios, év TO ayauve VITO TOV 
paBsovywv mrAnyas EXaBev, OTe vixn@vTos Tov Eau- 
Tov Cevryous Kat avaxnpvy0evTos Bowwray dnpociov 
Kata THv ovx e€ouciay THs aywovicews, TpoeNwv 
és Tov ayava avédnoe Tov ivioyov, BovAopevos 
1 @uclas kal ayéver bracketed by Hude following Kriiger. 
2 Michaelis’ correction for “Apye: of the MSS. 
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But the Eleans persisted in the same statement, 
saying that they could never be persuaded ,that the 
Lacedaemonians were not guilty; if, however, they 
were willing to restore Lepreum to them, they would 
give up their own half of the fine, and what was due 
to the gods they would themselves pay on their 
behalf. 

L. When the Lacedaemonians refused this offer, 
the Eleans proposed that they should not restore 
Lepreum, if they objected to that, but, as they 
eagerly desired to have access to the sanctuary, that 
they should go up to the altar of Olympian Zeus and 
swear in the presence of the Hellenes that they would 
assuredly pay the fine later. But as they were 
unwilling to do even this, the Lacedaemonians were 
excluded from the temple, from the sacrifice and the 
contests, and sacrificed at home; while the rest of | 
the Hellenes, except the Lepreates, sent represen- 
tatives to the festival. Still the Eleans, fearing that 
the Lacedaemonians would force their way and offer 
sacrifice, kept guard with the young men under arms; 
and there came to their aid also some Argives and 
Mantineans, a thousand of each, and some Athenian 
cavalry that were at Arpina! awaiting the festival. 
And great fear came upon the assembly that the 
Lacedaemonians might come with arms, especially as 
Lichas son of Arcesilaus, a Lacedaemonian, received 
blows from the umpires on the course, because, when 
his own team won and was proclaimed as belonging 
to the Boeotian state on account of his having no 
right to contend, he had come upon the course and 
crowned the charioteer, wishing to show that the 


1 In the valley of the Alpheus, twenty stadia above 
Olympia 
IOI 
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évec Gar. ot HEVTOL Aaxedarporror notxacdy Te 
Kal 7 4 éopTn aurois obtw binrOev. és be KopevO ov 
pera Ta ‘Odvpmea "Apyetot TE kat ot Evppayor 
adixovto Senoopevor avTOV ) Tapa opas erdeiv (xa 
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Kal TOTe TH payn évinnaay TOUS ‘Hpaxdedrtas, Kat 
Elevapys o Kvidzos, Aaxebarpovios, a apxwv avTav 
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KNEWTOV. Kalo Xero éreXeuta, Kal dwdéxatov 
Eros TO TONED éTeAeUTa. 

LI. Tod 8é erruyuyvopevou Jépous evOus a apxYomevou 
thv Hpdkderav, os peta THY paxny KAKOS epdei- 
peto, Borwrot mapéhaBov, Kal ‘“Hynourniday tov 
AaxeSarpoviov Os ov Kads dpxovra eFéreuyav. 
Seicartes 5¢ vrapéXaBov to ywpiov un Aaxedai- 
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Kal tod avtod Oépous "ArXKiBiddns 6 Kreuviov, 
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chariot was his. And so everybody was much more 
afraid, and it seemed that there would be some 
disturbance. The Lacedaemonians, however, kept 
quiet, and the festival went through in this way, 
as far as they were concerned. But after the Olympic 
games the Argives and their allies came to Corinth, to 
ask them to join their league. Lacedaemonian 
envoys also happened to be present. Many 
proposals were made, but nothing was done ; for an 
earthquake occurred and they dispersed severally to 
their homes. And the summer ended. 

LI. During the following winter, there was a battle 
between the people of Heracleia in Trachis and the 
Aenianians, Dolopians, Malians, and some of the 
Thessalians. For these were neighbouring tribes and 
hostile to the city of Heracleia, since the fortress 
there was established as a menace to no other territory 
but theirs. Accordingly, as soon as the city was 
founded, they began to show opposition to it, 
harassing it as much as they could; and at this 
time they defeated the Heracleotes, Xenares son of 
Cnidis, a Lacedaemonian and their commander, being 
killed, as well as some of the Heracleotes. And the 
winter ended, and with it the twelfth year of this war. 

LIT, At the very beginning of the following 
summer, as Heracleia was in a grievous plight after 
the battle, the Boeotians took possession of it and 
dismissed Hegesippidas, the Lacedaemonian, for 
misgovernment. They occupied the place through 
fear that, while the Lacedaemonians were disturbed 
about matters in the Peloponnesus, the Athenians 
might take it; the Lacedaemonians, however, were 
angry at them for this. 

During the same summer Alcibiades son of 
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Ovparos tod *AmoAXwvos Tod IIvOaids,1 6 dSéov 
amayayelv ov atrémeptrov vTép Botavav® ’Ent- 
, , \ ne a > a 

Savptos (xuptmtartos 5é tov iepod Haav ’Apyetot): 
eddxes S€ Kal dvev tis aitias tTHv "Emidavpov To 
te AdxiBiady Kal trois ’Apyelows mpocdaBeiv, hv 
Sivevrat, Tis te KopivOov &vexa novyias Kal éx 
Ths Atyivns Bpaxyvrépay écea0as tHv Bonlecay 7 
LxvrAravov epiTrev tois “AOnvaiows.  srape- 
, ° e 9 a e ’ ’ ‘ 
oxevaloyto ovv ot ‘Apyeto. ws avtol és thy 


1 Correction of C,, Mv@éws AEFM, M0éws B. 
2 Stahl’s correction for Boraulwy of MSS. 





1 A low point of land at the mouth of the Corinthian 
Gulf; on the opposite side of the strait was the Molycreian 
Rhium. The fort would have given the Athenians entire 
control of the entrance to the Gulf, 
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Cleinias, who was then a general of the Athenians, 
acting in concert with the Argives and their allies 
went into the Peloponnesus with a few Athenian 
hoplites and bowmen, and taking with him some of 
the allies from that region helped to settle matters 
pertaining to the alliance as he passed through the 
Peloponnesus with his army; coming to Patrae he 
persuaded the inhabitants to carry their walls down to 
the sea, and intended himself to build another fort at 
the Achaean Rhium.! But the Corinthians, Sicyonians, 
and all those to whom the fortification of Rhium 
would have been a menace, went in force and 
prevented it. 

LIII. During the same summer war broke out 
between the Epidaurians and Argives. The alleged 
ground for this was that the Epidaurians were not 
sending the sacrifice to Apollo Pythaeus, which 
it was incumbent on them to render in payment 
for pasturage, and the Argives exercised chief 
authority over the sanctuary ;? but even apart from 
this motive Alcibiades and the Argives deemed it 
advisable, if they could, to bring Epidaurus into 
the Argive alliance, both for the sake of keeping 
Corinth quiet, and because they thought the Athen- 
ians would be able to bring aid to Argos by a shorter 
way, from Aegina as base, than by sailing round 
Scyllaeum. The Argives, then, were preparing, as 


2 Probably the temple of Apollo Pythaeus referred to is 
that which alone of all the buildings in Asine the Argives 
spared when they destroyed that town; ¢f. Paus. 11. xxxvi. 5. 

® A promontory between Hermione and Troezene. The 
short route was from Aegina to the neighbouring coast of 
Epidaurus and thence to Argos; if Epidaurus was hostile or 
neutral, reinforcements had to be carried round Scyllaeum 
to the Gulf of Nauplia and thence by land to Argos. 
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"Eridavpov d:a tod Ovparos tiv éompaty 
é€o BaXoovrtes. 

LIV. ’E€eotpdrevoapv 5é xat of Aanedarponor 
KATA TOS avTOS Ypovous Tavdnuel és AcdeTpa 
THS Eavtov peGopias mpos rd Avxatov,” Aryidsos Tob 
"Apytdsdpov Baciréws Hryoupévou' dee Se ovdels 
d7rot oTpatevovaw, ovdé ai mores €F Ov érép- 
fOncar. ws 8 avtois ta StaBarnypra Ovopévoss ov 
Tpovyope, avrot Te amHdOov em’ olxov Kal Trois 
Evppayors Tepinyyerday peta Tov wédAOvTa (Kap- 
vetos & Hv pny, tepopnvia Awptedor) tapacKeva- 
CexOat ws aotpatevoopévous. ‘Apyeiot 8 ava- 
Yopnodvtwv avtay, Tod mpd Tod Kapveiou pnvos 
éFeAOovtes tetpads POivovtos Kai ayovtes thy 
nuépav TavTny wavTa Tov xXpovov, éoéBarov és 
Thy ‘Entdavpiay cal édnovv. ‘Emdavpios 8e 
Tous Euppdxous emexadovvTo* wy TivEes ob pev 
Tov pnva mpovpacicarto, oi 5é nai és peOopiay 
ths Emidaupias érOovtes navyaloy. 

LV. Kai xa®’ bv ypovov év tH 'Emidavpe oi 
"Apryetor haoav, és Mavtiveray mpecBetat amd TOV 
moveay EvvnrOov, “A@nvaiwy trapaxadecavtovr. 

\ 4 1 ‘ ? , € , 3 
Kal yevouevav! Noywv Eidapidas o KopivOcos ovx 
Eby TOs AGYyous Tots Epryors Omoroyely: adels péev 
yap tept eipnuns Evyxabija8at, rovs & ’Eaidaupi- 
ous Kai Tous Evppdyovs kal tous Apyeious pe?” 
OTAwY avttreTaxXPar Staridcar ovy TPwTOV Xpi)- 

1 MSS. yiwouévav, Hude yevonévwy. 


1 The sacrifices offered to Zeus by the Spartan kings before 
crossing the border. 

2 Corresponding to the Attic Metageitnion, nearly our 
August. 
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of their own motion, to invade Epidaurus for the 
exaction of the offering. 

LIV. About the same time the Lacedaemonians,, 
too, marched out with all their forces to Leuctra, a 
place on their own borders opposite Mt. Lycaeum, 
under the command of King Agis son of 
Archidamus; and no one knew whither they were 
marching, not even the cities from which they were 
sent. But as the sacrifices for crossing the border? 
were not favourable, they went back home themselves, 
and sent word to their allies, after the coming month— 
the Carneian month,? a holiday among the Dorians—to 
prepare to take the field. When they withdrew, the 
Argives set out on the twenty-seventh of the month 
preceding the Carneian, and continuing to observe 
that day during the whole time,’ invaded Epidaurus 
and proceeded toravage it. The Epidaurians called 
upon their allies for help; but some of these made 
the month an excuse, while the rest went merely to 
the borders of Epidauria and there remained quiet. 

LV. While the Argives were in Epidaurian 
territory envoys from the different cities came 
together at Mantinea, on the invitation of the 
Athenians. And in the course of the conference 
Kuphamidas the Corinthian said that their words did 
not agree with their deeds ; for they were sitting in 
council on the question of peace, while the 
Epidaurians with their allies and the Argives were 
arrayed in arms against each other; they ought to go 


* They called every day the 27th as long as they were in 
Epidanurian territory and thus postponed the beginning of 
the following month until their work was done. Probably 
the Argives, on religious grounds (as Dorians), took holiday 
as soon as the Carneian month began. 
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vat ép | éxatépwv édXOovtas Ta orpatoresa, Kal 
oUTw@ Taw éyew mept THS elpnuns. Kal teto- 
Oévres wyovto Kai tous ’Apyeious amiyayov éx 
ths *Emidavpias. tarepov bé és 76 avto Evven- 
Oovres ovd’ &s eduvnOncav EvpBHvar, arr’ oi, 
3 nn 4 3 ‘ 3 5 a, 3 , N 
Apyeiou madw és thy ’Emidaupiav éoéBanrov Kat 
édnouv. ék&eotpdtevoay 5é Kai ot Aaxedarporor 
9 e 2Q? 93 A N , 
és Kapvas' xal ws ov’ évtatéa ra d:aRarnpia 
aurois éyévero, €ravexwpnaay. “Apyetor 5é renov- 
tes THS Emudavpias @s Oo Tpitov pépos aTrAOov 
& a 
ém’ oixov. «at “AOnvaiwy avtois yidtor éBon- 
e a 
Onoay omNitras eat Ar«iBiddns orparnyos, mv8o- 
pevot 69? rovs Aaxedatpovious éEeorparedabar: 
e 3 v 7 A 54 3 a N 

Kal ws ovdey ete avrav éba, am@mdOov. Kal To 
Bépos obtw SinrGev. 

LVI. Tod & érriyuyvopévov yerpaovos Aaredat- 

b 

poviot. NaOovTes AOnvatous Ppovpovs Te TpLiaKo- 
atous Kat “Aynovrmidsay dpyovta kata Oddaccav 
9 3 , bd 4 b ) An 3 9 w 
és ’Eridavpov éoémepav. “Apyeiot 5 éXOovtes 
map ‘AOnvaious érexdXovuy Ott, yeypappevov év 
tais omovdais ba tTHS EavT@Vv éExadoTous pn eav 
moAepious duéval, daoetay xata Oddacoay Trapa- 
Wrevoat Kal eb pn KaKetvot és IlvXov Koptodow 
> 4 A , \ ty 
émt Aaxedatpovious tovs Meaonvious cai Kitwras, 
adixcnoecOar avtoi. ‘*A@nvaior Sé€ ‘ArKiBiddouv 
metcavTos TH pev Aaxwvixh ornryn vrréypavvav OTe 
ove évéueway ot Aaxedaipoviot tois SpKots, és 5é 


1 suprascr. g», all other MSS. 49’. 

2 Hude’s correction for S¢ of the MSS. 
1 Or, reading ru@dpuevo: 5¢, with the MSS., ‘‘ but learning that 
the Lacedaemonians had left the field” —which the verb means 
nowhere else—‘“‘ and that there was no further need of them.” 
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first to the camps of the two parties and disband 
them, and then they might come back and talk about 
peace. Adopting this suggestion, they went and 
induced the Argives to depart from Epidauria. 
Afterwards they came together again, but not even 
then were they able to agree, and the Argives again 
invaded Epidauria and began to ravage it. The 
Lacedaemonians, too, marched out to Caryae; but 
as not even there the sacrifices for crossing the 
boundaries proved favourable, they returned. And 
the Argives, having ravaged about a third part of 
Epidauria, also went back home. Moreover, there 
had come to their aid one thousand Athenian hoplites, 
under the command of Alcibiades, on learning that 
the Lacedaemonians had taken the field; as now 
there was no longer any need of them these with- 
drew.! And so the summer ended. 

LVI. During the following winter, the Lacedae- 
monians, eluding the vigilance of the Athenians, 
sent a garrison of three hundred men, under the 
command of Agesippidas, by sea to Epidaurus. And 
the Argives, coming to Athens, made complaint that, 
although it was written in the treaty that they were 
not to allow enemies to go through their respective 
territories,? the Athenians had permitted the Lace- 
daemonians to go past their territory ® by sea ; unless, 
then, the Athenians should bring the Messenians and 
Helots to Pylos to annoy the Lacedaemonians, they 
themselves would feel aggrieved. So the Athenians, 
on the advice of Alcibiades, inscribed at the bottom 
of the Laconian column that the Lacedaemonians 
had not kept their oaths, and they brought to Pylos 


8 cf. ch. xlvii. 5. 
§ i.e. past Aegina, now Athenian territory. 
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IIvAov éxoptcav rovs é« Kpaviov Kitwras X9- 
Cecbar, tra 8 arra Hovyalov. ov 5& yepava 

aA , 2 , \ 93 , 
ToUTov TrokenourTwy Apyeiwv Kat ‘Emidaupiov 
pedyn pev ovdepia éyévero éx TrapacKevas, évédpar 
dé xal xatadpopat, év als ws tUyoev ExaTépwv 
tives StepOeipovto. Kal TeNevT@VTOS TOD YeLtpLavos 

N w bY 4 , v e939 ra @ 
mpos éap On KrAipaxas Exovtes ot “Apyetot 7AOov 
> \ A 3 , e > + ww \ \ , 
émt thy “Emidaupoyv ws épjpov ovans 8a Tov to0- 
ANenov Bia aipnoovtes: Kal ampaxtoe amndov. 

e XN 4 , , 
kal o xetpav éredcvTa, Kal tpitoy nal dexatov 
ETOS T@ Trodéum eTEXNEUTA. 

LVII. Tod & ésriysyvouévou Oépous pecobvtos 
AaxeOatpoviot, as avtois of re ’Emibavpioe Evp- 
payol OvTes ETAaAXaLTTwWpoUY Kat TadXa év TH IleXo- 

4 \ \ > VA a 5 > A Z 
Tovvnaw Ta wev aherotnKxer, TAS ov Karas elye, 
vomioavtes, et 4) MpoKaTarnWovtar év TAaXEL, Eri 
TA€ov Kwopnoer Oar avTd, éotparevoy avtol Kal oi 
EiAvwres ravdnpel ex’ "Apyos: ayetro 6é "Ages o 
"Apxedapov, Aaxedarpoviwy Baoired’s. Evvertpa- 

» 9 a a , \@ bd > , 
tevoy 5 avtots Teyeadtat te kal oor AdAoL ApKa- 
Swv Aaxedatpovior Evppayo joav. of 8 ex THs 
adAns IleXorrovvncov Evupayo. cai ot Ewer és 
Prevotvra Evvedéyovto, Bowwtol pev wrevtaxioxi- 
Aloe OTALTAaL Kal TocODTOL Wirol Kal iTS Tev- 

, Vo wv , ‘\ le 
TaKootot Kal ausmrot toot, KopivOtor b€ dia xtdL 01 
omAitat, ot 6 adddrot ws Exacta, Precdoroe Sé 
a a A 

TAVOTPATLG, OTL Ev TH EXElVwY HY TO TTPaTEUpLA. 
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the Helots from Cranii,) to plunder the country ; but 
in other respects they kept quiet. During this winter, 
although the Argives and Epidaurians were at war, 
there was no pitched battle, but there were 
ambuscades and forays, in which some perished on 
either side as the chance might be. As winter was 
closing and spring at hand, the Argives came with 
scaling-ladders against Epidaurus, supposing, as it was 
stripped of its defenders by the war, that they could 
take it by assault; but they accomplished nothing 
and went back home. And the winter ended and 
with it the thirteenth year of the war. 

LVII. In the middle of the following summer, the 
Lacedaemonians, seeing that their Epidaurian allies 
were in distress, and of the other states in the 
Peloponnesus some had revolted, while others were 
not well-disposed, and thinking that if measures of 
precaution were not taken quickly the evil would go 
yet further, marched against Argos with all their 
forces, themselves and their Helots, under the 
Jeadership of Agis son of Archidamus, king of the 
Lacedaemonians. And with them went the 
Tegeates and all the rest of the Arcadians that were 
allies of the Lacedaemonians. But the allies from 
the rest of the Peloponnesus and those from outside 


mustered at Phlius—five thousand Boeotian hoplites. 


gnd as many light-armed troops, with five hundred 
cavalry each with his foot-soldier ;? two thousand 
Corinthian hoplites; the rest of the allies in vary- 
ing numbers, but the Phliasians with their whole 
force, since the armament was assembled in their 
territory. 

1 of. ch. xxxv. 7. 

2 Guirro, light-armed men, one with each horseman, run- 


ning alongside or riding behind. 
Iit 
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LVIII. "Apyetos 5é mpoatcOopevot TO TE mp@rov 
THY TAapacKkevyny TOV Aaxedarpovicv Kal érrecdy és 
TOD Prevobyra Bovropevor Tots dAXOLS mpocpeigar 
éy@pour, TOTE oo) éfeaTpatevoav rar avrol. éBorj- 
Onoay 8 avrois Kai Mavrivijs éyovres TOUS 
aopeTéepous Fuppaxous Kat "Hrciwy rpioyirsoe 
2 omhirat. Kat mpoiovres aTravTa@ct Tots Aaxedat- 
ftoviows év MeOvdpie THS "Aptadias. al KarTa- 
AauPdvovow € éxarepot Nodov: Kal oi pwéev “Apyetor 
@S jLELOvwOpLevoLS Tois Aaxedatpoviors mapeckeua- 
fovro paxerOat, o o 6¢€ “Ayes THs VUKTOS avactnaas 
TOV oTparoy Kal AaOwv érropevero és Drevobyra 
3 Tapa TOUS &\dous Evppdxous. Kal ob ‘Apyetot 
aicOopevor & dpa Ew EX@pour, TP@Tov bev €s “Apyos, 
éretta é 9 mpocedéxyovto Tods Aarebarpovious 
peTa TOV Evuppayov cataRnoecOat, THY KaTa 
4 Nepéav odov. “Ayts de TAvTHY peev iv 7 poce- 
déxovTo ovK eTparreTo, Taparyyethas dé trois Aaxe- 
Satpoviors Kal "Apkdoe kal "EmrtSaupiors argv 
éeympnoe xarenny Kal _ateBn és 70 "Apyeiwv 
TeOLov’ Kal KopivOcor' cat TedAnvijs cab Prevdoror 
dpOtov érépay _emopevovto: Tots dé Bowwrois ral 
Meyapetct Kat Lu veoviors ELpnTo THY éml Nepéas 
oop kataBatver, } ot “Apyetot éxdOnvto, 6 dTrws, 
eb Ob “A pyeior emt opas tovTas } és TO medtov 
5 BonGoiev, éherropevot Tots tir ous XPPvro. Kab oO 
pev ottw dtatakas Kai éoBadewv és 70 Tediov 
éSyou LapivOov te Kar ada. 
LIX. O¢ dé *Apyetos qwovres éBonBouv 7) npépas 
70 ex TAS Nepéas, kal mepitruyovtes TO PrCraciov 


‘Badham’s correction for idyres of the MSS, 
Ir 
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LVIII. The Argives had been aware of the pre- 
parations of the Lacedaemonians from the first, and 
when the latter were on the march to Phlius where 
they intended to join the rest, they now took the 
field themselves. And the Mantineans came to 
their aid with their own allies and three thousand 
Elean hoplites. As they were going forward they 
came upon the Lacedaemonians at Methydrium in 
Arcadia, Each party took position on a hill, and 
the Argives prepared to fight with the Lacedae- 
monians, thinking to find them still isolated; but 
Agis, rousing up his force during the night and 
eluding detection, marched to Phlius to join the 
rest of the allies. The Argives, perceiving this, 
set out at daybreak, marching first to Argos and 
then taking the road to Nemea, where they expected 
the Lacedaemonians with their allies to come down. 
Agis, however, did not take the way they were ex- 
pecting him to follow, but giving the word to the 
Lacedaemonians, Arcadians, and Epidaurians, he ad- 
vanced by a more difficult route and descended to 
the Argive plain. The Corinthians, Pellenians, and 
Phliasians advanced by another steep road; while 
the Boeotians, Megarians and Sicyonians had been 
told to come down by the road to Nemea, where the 
Argives were posted, in order that if the Argives 
should attack their main force as it advanced 
into the plain, they might hang on their rear and 
use their cavalry against them. Having, then, so 
disposed his troops, Agis came down into the plain 
and proceeded to ravage Saminthus and other places. 

LIX. The Argives discovered this and, it being 
now day, came to the rescue from Nemea, and falling 
in with the force of the Phliasians and Corinthians 
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Kal Kopw6iwv otpatorédo tav pev Preaciov 
odious airéxTetvay, UT 6é THY KopivOiwv avtot ov 
TONAG® Aeious SuehOdpynoav. Kat oi Bowwrol «at ot 
Meyapijs cal of Yuxvevioe éy@pouyv, WaTrep eipynTo 
autos, eri ths Neuéas, cal Tovs “Apyeious ovKére 
xatéXaBov, adrAa KataBdvtes, os EWpwv Ta éavTo@v 
Snovmeva, és pdadyny TapetdcoovTo.  aytimrape- 
oxevalovto 6é nai oi Aaxedarporo. év péow dé 
ameAnppévo, Hoav of “Apyetou ex péev yap Tov 
mediov of Aaxedatpovior eipyov THs moAEws Kal oi 
pet avtav, kaburrepOev dé KopivOror cat Precdoror 
cat IleAAnvijs, TO 5€ pos Neuéas Botwtol xai 
Lexvwvior cal Meyaphs. tarot 5é avtois ov tap- 
foayv: ov yap mw oi AOnvaiot, povor tav Evp- 
paxXov, Yeov. TO pev ody TAOS TaV Apyetwov 
kal tov Evppayoy ovy ottw Sedov To Twapov 
évoptfov, GAN év Kar@ edoxes 4 padyn éocoOa, 
cat tovs Aaxedatpovious arreAndévat év TH avTav 
Te Kal Tpos TH Tore. Tav dé ’Apyeiwv Svo 
dvdpes, @pdovANos Te, TOV TévTe oTpaTnyay els 
wv, Kal ArXxipparv, mpdtevos Aaxedatpoviwy, 8n 
TOV aTpaToTédwy Soop ov Evrioytwy mpocerOovTe 
Ayo. StedeyécOnv pun movety paynv: érolpous 
yap elvat ‘Apyeious dixas Sobvar nal dé€acbat 
iaas Kal opotas, ef Te émixadodow "Apyeious 
AaxeSatpoviot, kai TO Nowtrov eipnvny aye oTOV- 
das troinoapévous. 

LX. Kai ot pév tradta etrrovtes tov ’Apyeiwv 
ad éavtav Kal ov Tod TANOoUs KEeXEVCAVTOS ElTroY: 
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slew a few of the Phliasians, but had rather more 
of their own men slain by the Corinthians. Mean- 
while the Boeotians, Megarians and Sicyonians ad- 
vanced toward Nemea as they had been ordered, but 
found the Argives no longer there; for these had 
gone down and, seeing their country being ravaged, 
were forming for battle, while the Lacedaemonians 
were preparing to meet them. The Argives were 
hemmed in on all sides: in the direction of the plain 
the Lacedaemonians and their associates shut them 
off from the city; above were the Corinthians, 
Phliasians and Pellenians; towards Nemea were the 
Boeotians, Sicyonians, and Megarians. They had no 
cavalry at hand, for the Athenians? alone of their allies 
had not yet arrived. The main body of the Argives 
and their allies thought their present situation was 
not so very dangerous, but that the battle was likely 
to be fought under favourable circumstances, and that 
the Lacedaemonians had been cut off in their 
country and close to the city of Argos. But two of 
the Argives—Thrasyllus, one of the five generals, 
and Alciphron, proxenus of the Lacedaemonians— 
when the two armies were all but in collision, went 
to Agis and urged him not to bring on a battle; 
for the Argives were ready to offer as well as to accept 
a fair and impartial arbitration of any complaint 
which the Lacedaemonians had against the Argives, 
and for the future to make a treaty and keep the 
peace. 

LX. Those of the Argives who said these things 
spoke on their own authority and not by order of 


1 Upon their cavalry the Argives had relied. Their coming 
is announced ch, Ixi. 1. 
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cat o “Aris beFduevos Tovs AOyous avTOS, Kat Ov 
peta TaV TAELOVWY Ode avTos RovdEVEapEVOS 
GAN 7 évi avdpi Kowvecas Tav ev Téder EvoTpa- 
Tevopévov, omévdoetas Téacapas phvas év ols eee 
émeTedéoat avTovs Ta pnOévta. Kat amnyarye Tov 
otparov evs, ovdevt dpacas TaY addrwv Evp- 
padyov.' ot 8 Aaxedatpovio. cal ot Evppayor 
eltrovTo pev ws Hryetro Sia Tov vopov, év aitia & 
elyov Kat’ aXAHAOUS TOAAR TOY “Aytv, vouiCortes, 
éy xak@ Tapatuxoy adiot EvpBarely cal tay- 
Tayoey avTay aroxexAnuevoy Kal vo imméwv 
Kat telav, ovdey Spacavtes aktov THS TapacKeuys 
amiévat. otparoredov yap 57 todro KaAdaTov 
“EXAnuixoy Tov pwéxpt Tovde EvvAdOev: BhOn Se 
partora Ews ere hv GO poor év Nepéa, ev @ Aaxe- 
Satpoviot Te wavotpatia joav Kat ‘ApKdoes Kat 
Botwrot cal KopivOsot nat Suxvevioe cad Werrnvijs 
Kat @Drevdo.o. cat Meyapis, nal ovrot maytes 
Noydbes ad’ Exdotov, aktopayor Soxodvres elvat 
ov 7H Apyciwy povov Evppayia, adr\9Aa Kav AdAY 
ért Mpooyevouevn. TO pey ovY oTpaTOTrEdoy OUTAS 
év aitia éxovtes tov "Ay avexwpouy te Kal 
SueAvOncav én olxov &xaotou ‘Apyeios Oe xal 
avtol ért évy TOA TrrELOML aiTia El yo TOUS OTrEL- 
capévous avev tov mAnOous, vopilovTes KaKeEtvot 
pn av adios wore KddXdov trapacyov Aaxedat- 
povious Siatrehevyévar mpos te yap TH apetépa 
Toke Kal pera TOAAOY Kal ayabav Evupdyor 
1 Etuupdxwv, Hude deletes, after Kriiger. 
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the people; and Agis, receiving the proposals for 
himself alone, not conferring with the majority, and 
without any deliberation on his own part further 
than to communicate the matter to a single one of 
the magistrates who accompanied the expedition, 
made a truce with the Argives for four months, 
within which time they were to fulfil their agree- 
ment. And so he led off his army at once, without 
explanation to any of the allies. The Lacedae- 
monians and their allies followed his guidance out of 
respect for the law, but among themselves they 
loudly blamed Agis, considering that when there 
was opportunity for them to join battle under 
favourable conditions, and the Argives were cut off 
on all sides both by cavalry and infantry, they were 
going back home without doing anything worthy of 
their preparations. For this was indeed the finest 
Hellenic force that had come together up to that 
time; and this was seen especially while it was still 
united at Nemea, including the Lacedaemonians in 
full force, the Arcadians, Boeotians, Corinthians, 
Sicyonians, Pellenians, Phliasians, and Megarians, 
all of them picked men from each nation, who felt 
themselves to be a match, not for the Argive 
confederacy only, but even for another such force 
in addition. The army, then, thus blaming Agis, 
withdrew and dispersed severally to their homes. 
But the Argives also on their part held in far 
greater blame those who had made the truce without 
consulting the people, as they too thought that the 
Lacedaemonians had escaped, though circumstances 
could never be more favourable for themselves; for 
the contest would have been near their own city and 
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in concert with numerous and brave allies. And so 
on their return they began to stone Thrasyllus in the 
bed of the Charadrus,! where before they enter the 
city all causes are tried that arise from an 
expedition. But he fled for refuge to the altar and 
was saved ; his property however was confiscated. 
LXI. After this, when Athenian reinforcements 
arrived, consisting of one thousand hoplites and 
three hundred cavalry, under the command of Laches 
and Nicostratus, the Argives—for they shrunk in 
spite of all from breaking off the truce with the 
Lacedaemonians—bade them go away, and would 
not comply with their wish to be brought before the 
people for negotiations, until the -Mantineans and 
Eleans, who were still present, constrained them by 
their entreaties to do so. The Athenians, then, 
through Alcibiades, who was present as ambassador, 
protested before the Argives and their allies that it 
was not right even to have made the truce without the 
consent of the rest of the allies, and now, since they 
themselves were present opportunely, they ought to 
resume the war. Having persuaded the allies by 
their arguments, all of them except the Argives 
proceeded at once against Orchomenus in Arcadia ; 
the Argives, though convinced, remained behind at 
first, then later came on too. Taking post before 
Orchomenus, they all proceeded to besiege it and to 
make assaults, being especially desirous of getting 
possession of it because hostages from Arcadia were 
deposited there by the Lacedaemonians. But the 
Orchomenians, fearing the weakness of the wall and 
the number of the enemy, and being apprehensive lest 
they might perish before relief came, capitulated on 


1 Close under the north-east wall of the city. 
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condition that they should be received as allies, should 
give hostages for themselves to the Mantineans, and 
should deliver up those whom the Lacedaemonians 
had deposited with them. 

LXII. After this, being now in possession of 
Orchomenus, the allies deliberated which of the 
remaining places they should next proceed against. 
The Eleans were urging them to go against 
Lepreum, the Mantineans against Tegea; and the 
Argives and Athenians sided with the Mantineans. 
The Eleans, then, becoming angry because they did 
not vote to go against Lepreum, went off home; but 
the rest of the allies began to make preparations at 
Mantinea to go against Tegea ; and there were even 
some of the inhabitants of the town who were in 
favour of yielding the place to them. 

LXIII. But the Lacedaemonians, on their return 
from Argos after making the four months’ truce, 
blamed Agis severely for not subduing Argos, when, 
in their judgment, the happy opportunity was such 
as had never been offered before; for it was not 
an easy matter to get together allies so many and so 
good. But when the tidings came about the capture 
of Orchomenus also, they were far more angry, 
and in their wrath, contrary to their habit, at once 
resolved to raze his house and to fine him in the sum 
of ten thousand drachmas.! But he besought them 
to do none of these things, promising that he would 
wipe out the charges by some brave deed when he 
took the field again; if not, they might then do 
what they wished. So they refrained from the 
fine and the razing of his house, but for the 
present enacted a law which had no precedent 


1 About £6,730, $32,000. 
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among them, for they chose ten of the Spartiates 
as counsellors! for him without whose consent it 
was not lawful for him to lead an army out of the 
city. 

LXIV. Meanwhile word came from their friends ? 
in Tegea that, unless they should come quickly, 
Tegea would go over to the Argives and their allies, 
and already had all but done so. Whereupon succour 
was sent, both of the Lacedaemonians themselves 
and of the Helots, in full force, promptly and on 
such a scale as never before. These advanced to 
Orestheum in Maenalia, and gave orders to their 
allies among the Arcadians to get together and come 
close upon their heels to Tegea. After going, all 
together, as far as the Orestheum, they sent home 
from there a sixth part of their force—in which were 
included the older and younger men—to keep guard 
at home, and with the remainder of their army 
reached Tegea, where not long afterwards the allies 
from Arcadia arrived. They sent also to Corinth 
and to the Boeotians, Phocians and _ Locrians, 
bidding them bring aid in all haste to Mantinea. 
But to some this was a sudden call, and it was not 
easy for them, except in a body and after waiting for 
one another, to go through the enemy’s country ; 
for that closed the way, lying just between. 
Nevertheless they hurried on. But the Lacedae- 
monians, taking up the allies of the Arcadians that 
were present, invaded Mantinea, and encamping at 
the sanctuary of Heracles proceeded to ravage the 
country. 


2 As opposed to the faction mentioned at the end of 
ch. lxii. 
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LXV. But the Argives and their allies, on seeing 
them, took up a position that was steep and difficult 
of access, and drew up for battle. The Lacedae- 
monians went against them at once, advancing 
within a stone’s throw or a javelin’s cast ; then one 
of the older men, seeing that they were going 
against a strong place, called out to Agis that he 
thought to cure one ill with another, meaning that 
the motive of his present unseasonable eagerness 
was to make amends for the culpable retreat from 
Argos.! Agis, then, whether on account of this 
call, or because it suddenly struck him, too, that 
some other course was better than the one he was 
following, led his army back again in all haste 
without coming into conflict. Then when he had 
reached Tegean territory he set about diverting 
into Mantinean territory the stream of water about 
which the Mantineans and Tegeates are always 
warring, on account of the harm it commonly does 
to whichever country it empties into. He wished 
to make the troops on the hill? come down to 
prevent the diversion of the water as soon as 
they should hear about it, and thus force them to 
fight the battle in the plain. So he lingered for 
that day in the neighbourhood of the stream and set 
about diverting it; but the Argives and their allies 
were at first amazed at their opponents sudden 
withdrawal after coming close, and were at a loss 
what to make of it; afterwards, however, when the 
enemy had withdrawn out of sight, while they them- 
selves kept quiet and did not follow after them, they 
began again to find fault with their own generals 


1 of. ch. lxi. 1; Lxiii. 2. 
2 3.¢. xwplov épuuvdy mentioned above. 
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1 Adv dAlyou, deleted by Hude, after Badham. 
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because on a previous occasion the Lacedaemonians, 
when fairly caught near Argos, had been allowed to 
escape, and now when they were running away no 
one pursued them; on the contrary, the enemy 
were quietly making good their safety, while they 
themselves were being betrayed. The generals 
were confounded for the moment by the outcry, 
but afterwards they moved the troops from the hill 
and going forward into the plain encamped there, 
with the intention of advancing against the enemy. 
LXVI. On the next day the Argives and their 
allies drew up in the order in which they intended 
to fight if they fell in with the enemy; and the 
Lacedaemonians, going away from the stream and 
back to their old camp at the sanctuary of Heracles, 
suddenly saw the enemy close at hand, all by that 
time in order of battle and occupying an advanced 
position away from the hill. Never had the Lacedae- 
monians, as far back as they remembered, been in 
such consternation as on this occasion. Their pre- 
paration had to be made on short notice; and at 
once in haste they fell into their own array, King 
Agis directing each movement as the law prescribed. 
For when a king leads all orders are given by him: 
he himself gives the necessary order to the pole- 
marchs,! they to the commanders of battalions, 
these to the captains of companies, these again to 
the commanders of platoons, and these to the 
platoons. So the special orders, if they wish to give 
any, proceed in the same way, and reach their 
destination quickly; for almost the whole army 
of the Lacedaemonians consists of officers over 


1 Commanders of the six morae, according to Xen. Resp. 
Lae. xi. iv. 
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officers, and the responsibility for the execution of 
orders devolves upon many. 

LXVII. On this occasion there were posted on 
the left wing the Sciritae,! who alone of the Lacedae- 
monians always have that post by themselves ; next 
to them the soldiers who had served with Brasidas 
in Thrace, and with them the Neodamodes; next 
the Lacedaemonians themselves, with their battalions 
posted one after another, and by them the Heraeans 
of Arcadia; after these the Maenalians; on the 
right wing the Tegeates, with a few of the Lacedae- 
monians holding the end of the line ; and on either 
‘wing the cavalry. The Lacedaemonians were thus 
arrayed. On their enemy’s side the Mantineans 
had the right wing, because the action was to be 
fought in their country; by their side were their 
Arcadian allies; then the thousand picked men of 
the Argives, for whom the state had for a long time 
furnished at public expense training in matters 
pertaining to war; next to them the rest of the 
Argives; after these their allies, the Cleonaeans 
and Orneates ; then the Athenians last, on the left 
wing, and with them their own cavalry. 

LXVIII. Such was the order and the composition - 
of the two sides. The army of the Lacedaemonians 
appeared the larger; but the number, either of the 
separate contingents or of the total on either side, I 
could not possibly state accurately. For on account 
of the secrecy of their polity the number of the 
Lacedaemonians was unknown; and that claimed 
for the others, on account of men’s tendency to boast 
with regard to their own numbers, was discredited. 


1 Inhabitants of the rough hilly country towards the 
territory of Tegea. 
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urép Te TaTpioos » waxy Extras Kal irép apyis 
dpa Kai Sovrcias, Th pev pn Tetpacapévas adpat- 
On a de \ v0 a @ 2 4 de 
peOnvat, THs O€ pn avOis TetpacBas: Apyetous oé€ 
brép THS TE TadaLas Hryepovias Kal ris év IeXo- 
Tovyno@ Tote icomotpias un Ska travTos oTeEpt- 
oKxopmevous avéxecOat, Kai avdpas dua éyOpovs Kat 
dotuyeitovas umép ToAA@Y abtxnuaToY ayuva- 
aOat: Tois 5é’ AOnvaioss, KaXov elvat peta TOAN@DY 
kat ayadav Euppayov aywrifopévovs pndevos 
NelrrecOat, nat Ste ev WeXotTrovvno@ Aaxedatpovi- 
ous vixnoavTes THY Te apyny BeBatotépay Kai 
J 4 > 4 A > A A > 
peilw EEovct, nal ov un Torte Tis avtois GAXos és 
Q A A Q > la \ 4 
2 Thv yjv EXOn. Tois péev Apyeiors cal Evppdyors 





1 The sum-total of the whole army was 4,184 men 
(7x4x4x4=448 x 8=3,584 + 600 =4, 184). 
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However, from the following mode of computation 
it is allowable to estimate the number of the 
Lacedaemonians that were then present. There 
were engaged in the battle seven battalions, without 
the Sciritae, who numbered six hundred, and in each 
battalion were four companies of fifty, in each com- 
pany four platoons. In the first rank of each 
company fought four men; in depth, however, they 
were not all drawn up alike, but as each battalion- 
commander preferred—on the average eight deep. 
Along the whole line, then, exclusive of the Sciritae, 
the first rank consisted of four hundred and forty- 
eight men.! 

LXIX. When they were on the point of engaging, 
exhortations were made to the several contingents 
by their own generals to the following effect: The 
Mantineans were reminded that the battle would 
be for fatherland, and, moreover, for dominion or 
servitude—that they should not be deprived of the 
one after having made trial of it, and should not 
again experience the other; the Argives, that the 
contest would be both for their ancient hegemony * 
and for their old equality of influence ® in the Pelo- 
ponnese, that they must not brook being deprived 
of it forever, and at the same time must avenge 
themselves for many wrongs on men who were 
enemies and near neighbours at that; the Athenians, 
that it was glorious, contending along with many 
and brave allies, to be inferior to none, and that if 
they should conquer the Lacedaemonians in the 
Peloponnese they would have a greater empire and 
hold it more securely, and no one would ever invade 
their country again. Such were the admonitions 


2 Under Agamemnon. 8 Before the Persian Wars. 
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ToLavTa mapyvedn Aaxedatpovtot dé xa? Exao- 


TOUS TE war pera TOV TOAEHLKGY vopwy év opiow 
auTois wv HMiotavro THY Tapaxéhevo ty THS punens 
ayabois ovat é1roovvTo, ELdoTes E, épyav €x ToAXoU 
peNETHV TrELO oploucay H Noywy Se’ cdivyou Karas 
pnGeiaav mapaiveoty. 

LXX. Kai peTQ Taba 7) Evvodos 7 py, "Apyeior 
pev xal of Evppayot évrovas Kal opyy Xwpodvres, 
Aaxedarpoviot bé Bpadéws Kal vod avANTaY woh- 
ov vou éyxabertatov, ov tov Oeiov xapur, 
arr’ iva opahas peta pu0pov Baivovres T poo éh- 
Bovey Kai a) vactrac bein avrots ] Tatts, 6 Grrep 
pire Ta peydda otpatoreda év Tais mpocddots 
moet. 

LXXIL. Buvovrev 8 érs” Ayes 6 Bactreds Torovde 
| éBovXevoato Spacar. Ta otparoreda movet pev 
wal Gravta tobro: énita Seka Képa TA QUT@Y 
év tabs Evvodois padrov éEwOetrat, Kai wepiiaXovat 
KaTa TO TOV évavtiwy evavupov appotepor TO 
befip, dua 0 poBoupévous mporaTédhew Ta yupva 
éxac Tov QS padiora TH Tov év deka TapareTary- 
pévou aomid: Kat vopi tery THY TUKVOTHTA THS 
Evychycews evoKeTacToTaTov elvas Kat aryetrac 
per Tihs aitlas TavTNS O TpwTOTTAaTNS TOD Seftob 
Képws, mpodupovpevos éFadddooew avtel TOY évap- 
They THV éavTob yopvacty, émovrat dé bia TOV 
aurov doBov nai of ddr. Kal Tore mepiéea x ov 
ev ot Mavtivijs ToNU TO Képa TOV LKLPLTOY, ETE 
Sé méov of AaxeSarpovrot ral Teyeatar Tov 

"A@nvaiov, 6 bow petfov To oT paTevpa elyov. bei- 
aas 5é°Ayis wy oh@v KuKrdwO7 TO ev@vupor, Kai 

1 With Gellius and the Schol. for spoéA@ocey of the MSS. 
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addressed to the Argives and their allies; the 
Lacedaemonians, however, exhorted one another 
man by man, using also their war-songs—as brave 
men to remember what they had learned, knowing 
that long-continued actual practice meant more for 
their salvation than any brief admonition, however 
well spoken. | 

LXX. After this the conflict commenced, the 
Argives and their allies advancing eagerly and 
impetuously, but the Lacedaemonians slowly and to 
the music of many flute-players placed among them 
according to custom, not with any religious motive, 
but in order that they might march up with even 
step and keeping time without breaking their order, 
as large armies are apt to do in going into battle. 

LXXI. But while they were still closing, King 
Agis resolved to make the following manceuvre. 
All armies are apt, on coming together, to thrust 
out their right wing too much; and both sides 
extend with their right beyond their opponents’ left 
wing, because in their fear each man brings his 
uncovered side as close as possible to the shield of | 
the man stationed on his right, thinking that the 
closer the shields are locked together the better is 
the protection. And it is the first man on the right 
wing who is primarily responsible for this, since he 
always wants to withdraw from the enemy his own 
uncovered side, and the rest, from a like fear, follow 
his example. And so on _ this occasion the 
Mantineans extended with their right wing far 
beyond the Sciritae ; and the Lacedaemonians and 
Tegeates further still beyond the Athenians, 
inasmuch as their army was larger. So Agis, in fear 
that his left might be encircled, and thinking that 
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vopicas ayayv Teptéxetv Tovs Mavtivéas, tols pev 
Larptrars Kal Bpactéeiors eonunvev ére~ayayov- 
tas amo copay é&icdoa. tois Mavtivetour, és Se 
To Sudxevov TovTo TrapynyyeNNev aro Tov Sektod 
xépws Svo AGXous THY TrorAcudpywr “lrrovolda 
wal "Aptoroxret Exovor trapedOeiv nal éoBanrov- 
Tas wAnpocat, vouitoy Te O éavtdv Sefi@ Ere 
meptovotay écecbat Kal To Kata Tovs Mavtivéas 
BeBatotepov terdkeoOar. 

LXXII. BuvéBn ody adte@ ate év airn 77 épodm 
wad é€& ddkiryou TrapayyetAayte Tov Te Aptotoxréa 
cal rov ‘Immovoiday py Oerjoas mapenOeiv, adra 
cal Osd TodTO TO aitiaua DoTtepov devyev ex 
Lmrdprns, So€avtas paraxicOjvar, ral Tovs Tode- 
piovs dOdcat TH mpoopeiEer, nal KedevoavTos 
avtod, él rovs LKipitas ws ov TraphrOov ot KOKOL, 
wad ad odict mpocpettas, pr SuvnOjvar Ere 

2 unde TovTous EvyxAnoat. adrO pardiota bn KaTAa 
navra Th éumepia Aaxedatpouo éXaccwOevres 
ToTe TH avopeia eaEav ody Hooov Tepiyevopevor. 

3 érecdy yap ev yepoly éyiyvoyto Tots évavtiots, TO 
pev trav Mavtivéwy SeEvov tpémes avtav tous 
Letptras Kal rovs Bpacdeiaus, cal éorrecovtes ot 
Maprivijs cat of Edppayot avtay kal Tov Apyelov 
Ot xtALot Noyddes KaTa 70 Seaxevoy Kal ov Evy- 
Kcrnobev trovs Aaxedatpovious bépOerpov cal xv- 
KNwodpevor Etpevrav cal éEéwoay és tas duakas 
Kal tav tpecBuTépwy Tav émiTeraypevwv aré- 
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the Mantineans were extending too far beyond it, 
gave orders to the Sciritae and the soldiers of 
Brasidas to move out, away from his main body, 
and make the line equal to that of the Mantineans ; 
then he directed two polemarchs, Hipponoidas and 
Aristocles, to cross over with two companies from 
the right wing, throw themselves in and fill up the 
gap thus created, thinking that his own right wing 
would still have more than enough men, and that 
the line opposed to the Mantineans would be 
strengthened. 

LXXII. It turned out, then, as he gave this order 
at the very moment of the attack and on a sudden, 
that Aristocles and Hipponoidas refused to move 
over—for which offence they were afterwards exiled 
from Sparta, as they were considered to have acted as 
cowards ; and that the enemy were too quick for 
him in coming to close quarters; and then, when 
the companies did not move over to replace the 
Sciritae, and he gave orders to the Sciritae to join - 
the main body again, even these were now no 
longer able to close up the line. Yet in the most 
striking way the Lacedaemonians, although they were 
in all respects proved inferior in point of tactical 
skill, did on this occasion show that they were none 
the less superior in courage. For when they came 
to close quarters with the foe, the right wing of the 
Mantineans routed, it is true, the Sciritae and the 
Brasideans, and then the Mantineans and their allies 
and the thousand picked men of the Argives, 
rushing into the gap that had not been closed, 
played havoc with the Lacedaemonians; for they 
surrounded and put them to rout, and drove them in 
among the wagons, slaying-some of the older men 
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4 KTeWvday Twas. Kal TavTy péev NnocevTo ot Aaxe- 
Saipoviots t@ Sé dAX@ otpatorrédy, cal paddsora 
T péow, Wrep o Bactrers Hv "Agyis eat repli 
avrov ol TplaKOcloL iTIrAS KAaNOvpEVOL, TrpOoTrE- | 
corres tov te “Apyeiwy tots mperButépors Kat 
TevTeAoxors @vopacpévois Kat Krewvaiors Kar 
"Opvedtats Kat "AOnvaiwv rots twapareraypévots 
érpevrav ovde és yelpas Tous ToNXOVS UTrOpelvavTas, 
GAN ws éryoay of Aaxedarpoviot, evOds évdovras 
Kad ote ods Kal xatarratnOévtas ToD py POjvar 
THY eyKaTadn ev. 

LXXIII. ‘Os 68€ ravrn evededmxee 1d TeV 

"Apyeiwy xat Evppdyov orpdatevpa, mwapeppy- 

EA @ > e A \ 4 N 

yvuvto Hon dua Kal ed’ éxdtepa, Kal dua ro 

SeEtov trav Aaxedaipovioy nal Teyeatav éxv- 

KNOUTO TH TeptéyorTs opav Tors "AOnvaiovs, Kal 

audhotépwhev aitovs xivduvos wepeotyKe, TH 
\ , a \ »” e , 

peev Kucdovupévous, TH 5é 8n Hoonpévous. Kal 

partot’ dv tod otpatedpatos éradaiTr@pnoar, ei 

A ee A Ul > aA > le N 

2 pn olemmys Trapovtes avTots @PéALOL Hoav. Kat 

4 \ ? e vw \ A a 

EuvéBn rov "Ay, os noOeTo TO Evwvupoy odav 

movoov TO Kata Tous Mavtwéas Kal Trav Apyelwv 

TOUS YiALouS, TapayyelAaL TavTl TO oTpaTEvpaTeE 

3 ywphoa: él To vixwpevov. Kal yevouévouv TovTOU 

e \ ? A 9 UA e A 
ot pev AOnvaios év tovT@, ws mapyndOe wal é&é- 
KMtvev ad odav TO oTparevpa, Kal Hovyiay 
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stationed there. In _ this quarter, then, the 
Lacedaemonians were worsted; but in the rest of 
the army, and especially in the centre, where King 
Agis was, and about him the three hundred who 
were called knights,1 they fell upon the older men 
of the Argives, the so-called five companies, and 
upon the Cleonaeans, the Orneates, and those of the 
Athenians that were arrayed with them, and routed 
_them. Most of the enemy did not even wait to come 

to blows, but when the Lacedaemonians came on gave 
way at once, some of them being trodden underfoot 
in their effort to get out of the way before being 
hemmed in by the Lacedaemonians. 

LXXIII. When the army of the Argives and 
their allies had given way in this quarter, their line 
was on the point of being broken in both directions ; 
and at the same time the right wing of the 
Lacedaemonians and the Tegeates was beginning to 
encircle the Athenians with the outflanking part of 
their own line ; and so danger beset them on both 
sides, for they were being surrounded in one quarter 
and had been already defeated in the other. And 
they would have suffered more than any part of the 
whole army if their cavalry had not been present 
and proved helpful to them. It happened, too, that 
Agis, perceiving that the left of his own forces, 
which was opposed to the Mantineans and the 
thousand Argives, was in distress, gave orders for 
the whole army to go to the assistance of the part 
that was in danger of defeat. When this was done, 
the Athenians, as the enemy’s force passed on and 
moved away from them, quietly made their escape, 


1 Chosen from the flower of the Spartan youth and serving 
as a royal body-guard, on foot as well as on horseback. 
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éo@Onoay cat trav’ Apyciwv per’ avrav Td hoon- 
Gév. ot be Mavrwiis Kal ol Evppaxor Kal TOV 
"Apyetov ot i Aoyabes ouKéTt T pos TO eynetaOar Tots 
évavTiou TH yweunv elyov, aX Op@VTES TOUS TE 
oeTépous VEVLENHEVOUS kal Tous Aaxedaipovious 
emipepopevous és guy éTpdtrovtTo. Kal Tay pev 
Mavtivéwy xa Teious SiepIapnoar, TaD dé 
“Apyelov Noydbav TO TOAD éowOn. 7 pévTor 
guy? Kal aTroywpyots ov Biatos ovde paK pa, hv 
oi yap Aaxedarpovtot HEX pt pay Tob Tpeypat 7 po- 
plous Tas paxas kal BeBaious T@ pévety TrovobvTat, 
He) ga 5é Bpaxeias nat ov« ém word tas 
Sewers. 

LXXIV. Kal n ev payn TowauTy Kal Ore 
éyyuTata TOvT@Y éyévero, rela Tou on xpovou 
peyiorn 5) tov “EXAnuxev Kal wrod akto- 
AoywTaTw@v TodEwY EvvedBoica, ot 5¢ Aaxe- 
Satpovtoe 7 pobepevot TOV TONEMLWY vex pov Ta 
Sta TpoTraiov evdus ti loracav Kal Tovs vex pous 
éo xUAEVOV Kal TOUS QuTov dvethovTo Kal amy- 
yayov és Teyéav, ovmep érdgnaay, Kal TOUS TOY 
Tronepiorv broamovbous anédocav. améBavov &é 
"Apyeiav pev kat “Opveatav Kat Krewvator 
emTaxoavot, Maprivéwy dé Sraxoctot, Kat "AGn- 
vaiwy Evy Aiywntais Staxdcrot Kal ot or paTayot 
app orepot. Aaxedatpovior dé ov pep Evppaxor 
ovK érahartapnoay @oTe Kal aftonoyov Tt daro- 
yevecOar: avtav Sé Xaherrov pev HY THY arn- 
Oevav mubécOat, édéyovto S€ rept Tpiaxocious 
amoOavetv. 

LXXV. Tis 88 pdyns pedrovons eoecOar Kad 
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and with them the part of the Argives that had 
been worsted. The Mantineans and their allies, on 
the other hand, and the picked men of the Argives, 
were no longer disposed to press home the attack on 
their opponents, but seeing their own side defeated 
and the Lacedaemonians bearing down upon them, 
turned to flight. On the part of the Mantineans 
the losses were more serious, but of the picked men 
of the Argives the greater part was saved. The 
flight, however, was not hotly pursued, nor did the 
retreat extend to any great distance; for the 
Lacedaemonians fight their battles long and 
stubbornly, standing their ground until they rout 
their foes, but when they have routed them their 
pursuits are brief and only for a little distance. 

LXXIV. Such, then, was the battle—or as like as 
possible to this description—being the greatest that 
had occurred within a very long time between Hellenic 
forces, and fought by the most famous states. The 
Lacedaemonians, halting in front of their enemies’ 
dead, straightway set up a trophy and stripped the 
slain, then took up their own dead and withdrew to 
Tegea, where they buried them, giving up under 
truce those of the enemy. There were slain, of the 
Argives, Orneates and Cleonaeans seven hundred, of 
the Mantineans two hundred, of the Athenians, 
together with the Aeginetans,! two hundred, and 
both their generals. On the side of the Lacedae- 
monians, the allies did not suffer so that any number 
worth mentioning was missing; about themselves it 
was difficult to learn the truth, but near three 
hundred were said to have been killed. 

LXXV. As the battle was about to take place, 


1 Athenian colonists settled in Aegina; ¢f. 1. xxvii. 1. 
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IInecotoava& o érepos Bactdevs exwv Tovs Te 
apeaBurépous xat vewrépous éBonOnce, Kal péxypr 
pev Teyéas adixeto, muOdpevos Sé trav vienv 
> , \ b \ , # 
ameywopnoev. Kal rovs amd KopivOov kcal é€w 
icOuod Evppayous arétpeypay méprpavtes ot 
AaxeSaipovot, wal aitol davaywpnoavres Kat 
\ , > , , ? a 
tovs Evppdayous apévres (Kapvera yap avrtois 
éruyyavov dyta) thy éoprhy Fyov. Kai rHv bd 
aA e , 4 b] : 4 >?) 
Tov “EAAnvov tote émidepomerny aitiav és Te 
paraxiay dia thy dv tH vnow Evydopav xal és 
THv adAAnv aBovrAiay te Kal Bpabutjra évi Epy@ 
ToUT@ améeAvcavTo, TUYN wey ws eSoKOUY KaKI- 
Copevot, yuan 5é of avdrot ert dvtes. 
Th 5& mpotepaia jpépa EvvéBn ris payne 
4 A > | 5 la 5 P] A 
TavTns Kal Tous ’Emidaupious travdnpel éoBadeiv 
és thy “Apyetay ws éphuov ovtcav Kal tovs 
UToNoiTOUs pUAaKxas Tov 'Apyeiwy éFeAOovTwr 
autav SuapOeipar Twoddovs. Kal Hrstwv tproyxe- 
Mwy oTALTaV BonOnadvrwv Mavtivedo. torepov 
THS payns Kal ’AOnvaiwy yiriwv mpos Tots mpo- 
Tépos, éoTpdtevoay Arravtes ot Evppayot ovToe 
evOvs él "Emidaupop, ws ot Aanedarpovios Kdp- 
veva Hyov, Kad Svedopevoe THY TroAL TrepteTery Cov. 
‘ e EA 3 Ul ? a / 
Kat ot pev adXdo. eFerravcavto, "AOnvaio dé, 
@oTrep mpoceTaxOncay, thy axpav To "Hpatoy 
evOus é£eipydcavto. Kal év rovT@ FuyKatan- 
WOVTES ATAVTES TO TEerxiopats hpovpay aveywpn- 
TAY KATA TONES Exacta. Kal To Dépos éreAcUTA. 


1 of. ch. lxiv. 3. 2 ¢f. ch. Ixiv. 4. 
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Pleistoanax, the other king, set out with the older 
and younger men! to bring succour, and got as far as 
Tegea; but learning there of the victory he 
returned. The allies, too, from Corinth and from 
outside the Isthmus? were turned back by mes- 
sengers sent by the Lacedaemonians, who then 
likewise withdrew and, dismissing their allies, cele- 
brated the festival of the Carneia; for it happened 
to fall at that time. And the charge brought 
against them at that time by the Hellenes, both of 
cowardice because of the calamity on the island of 
Sphacteria, and of general bad judgment and dilatori- 
ness, they had wiped out by this one action; they 
were thought to have incurred disgrace through 
ill-luck, but to be still the same in spirit. 

The day before this battle it happened also that 
the Epidaurians in full force invaded the territory of 
Argos, thinking to find it now undefended, and slew 
many of those who had been left behind as guards 
when the main body of the Argives had taken the 
field. And now, since three thousand Elean hoplites 
had come to the aid of the Mantineans after the 
battle, and also one thousand Athenians in addition 
to their former contingent, all these allies marched 
at once against Epidaurus, while the Lacedae- 
monians were celebrating the Carneia, and proceeded 
to build a wall round the city, dividing up the work. 
The rest indeed left off, but the Athenians soon 
finished the fortification of the promontory on which 
stood the Heraeum, which was the part that had 
been assigned to them. In this part of the 
fortification they left a garrison, to which all 
contributed, and then withdrew to their several 
cities. And so the summer ended. 
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LXXVI. Tod & ézriyeyvopévou yetuavos apyo- 
pévov evOds of Aaxedaipovior! é€eotpdrevoar, 
kal adixdpevor és Teyéay AOyous mpovTeptov és 
To “Apyos EvpBarnpiovs. Foav Sé avtois mpé- 
Tepov te avdpes émiTndetot Kal Bovropevot Tov 
djpov tov év “Apyet xatardoat, cai ered) 7 
payn éyeyévnro, TOAAG padrdov eSvvavTo TweiGav 
TOUS ToAXouUs és THY Oporoytavy. éBovAovTO dé 
mp@rov orrovdas TOT AaVTES POS tovs Naxedat- 
povious avOis dotepov Kal Evppayiav, cal odtas 
76n To Shep émitiOecOar. Kal adixvetrar wpo- 
Eevos dv “Apyeiwy Aiyas o ‘Apxeotddov tapa 
Ttav Maxedaipoviwy dv0 Noyw pépwv és TO” Apyos, 
Tov pev Kadore et BovAovras trodepetv, Tov © ws 
et eipnvnv aye. Kal yevopévns tors ayvtt- 
Noyias (éruxe yap wal o ’AdkiBiddys Twapev) ot 
avdpes ot Tois Aaxedatpoviots mpdocorrtes, dn 
kat é« tod dhavepod torpa@rTes, Eretoav Tovs 
’"Apyetous mpocbdé~acGas tov EvpBaryptov Aovov. 
ote 5é 5de. 

LXXVII.? ‘‘Karrade Soxet ra éxxrnoia tov 
AaxeSatpovioy EvxpBarécOat rrottas ’Apyeiws. 

“‘Amodibevtas THs tmaidas Tois "Opyopevioss 
kal tas advdpas tots Mauvadriows, xal tas 
dvdpas tas év Mavtieia trois Aaxedatpoviors 
amroé.oovtas. 

“Kai é& "Emidatpw éeBavras Kai To tetxos 
avatpobvtas. ai dé Ka py eixwvte Tol “APnvaior 
é& ’Emidavpa, trorepiws eluev rots "Apyetors rat 

1 dwesd rd Kdpvera H-yayoy, in the. MSS. after of Aaxedaiud- 


vit, bracketed by Hude, following Kriiger. 
2 The dialect in chs. lxxvii. and lxxix. is Doric. 
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LXXVI. At the very beginning of the following 
winter, the Lacedaemonians led out an army and 
came to Tegea, whence they sent on to Argos 
proposals for peace. There had been before this 
partisans of theirs at Argos who wished to put down 
the democracy there, and after the battle had been 
fought they were far better able to persuade the 
people to come to an agreement with Sparta. They 
wished, after they had first made a treaty with the 
Lacedaemonians, to conclude later an alliance also, 
and having done so to attack the democracy. And 
now there arrived at Argos Lichas son of Arcesilaus, 
proxenus of the Argives, bringing from the 
Lacedaemonians two proposals: the one stating on 
what conditions they should make war, if they 
' wished that; the other, how they should keep the 
peace, if they preferred that. And after much 
opposition—for Alcibiades chanced to be present— 
the men who were working for the Lacedaemonians, 
venturing now to act openly, persuaded the Argives 
to accept the proposal for peace, which was as 
follows : 

LXXVII. “It seems good to the assembly of the 
Lacedaemonians to make an agreement with the 
Argives on the following terms: 

1. “The Argives shall restore to the Orchomenians! 
their children and to the Maenalians? their men, 
and to the Lacedaemonians 3 the men they deposited 
at Mantinea. 

2. “ They-shall evacuate Epidaurus and demolish 
the fortification there. And if the Athenians do 
not withdraw from Epidaurus, they shall be enemies 


1 cf. ch. lxi. 5. 
2 of. ch. lxi. 4, though the Maenalians are not expressly 
mentioned there. 3 of. ch. Ixi. 5. 
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tois Aaxedaipoviors nal trots trav Aaxedatpoviwy 
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"Hrciov Evppaytavy adévras "Apyeious omovddas 


144 


BOOK. V. wuxxvil. 2—Lxxvull. 


to the Argives and Lacedaemonians, and to the allies 
of the Lacedaemonians and to the allies of the 
Argives. 

3. “If the Lacedaemonians have in custody any 
children, they shall restore these in all cases to their 
cities. 

4. “As to the offering to the god, if they wish they 
shall impose an oath upon the Epidaurians ; but if 
not, they shall swear it themselves. 

5. “The cities in the Peloponnesus, both small and 
great, shall all be independent according to their 
hereditary usages. 

6. “If anyone from outside the Peloponnesus 
comes against Peloponnesian territory with evil 
intent, they shall repel the invader, taking counsel 
together, in whatever way shall seem to the 
Peloponnesians most just. 

7. “Such states as are allies of the Lacedaemonians 
outside of the Peloponnesus shall be on the same 
footing as are the other allies of the Lacedae- 
monians and of the Argives, all retaining their own 
territory. 

8. “They shall communicate this agreement to 
their allies and make terms with them, if it seem 
best. But if the allies prefer, they may send the 
treaty home for consideration.” ? 

LXXVIII. The Argives accepted this proposal at 
first, and the army of the Lacedaemonians returned 
home from Tegea. But not long after this, when 
there was now intercourse between them, the same 
men again brought it about that the Argives 
renounced the alliance with the Mantineans, Eleans, 


1 Apollo Pythaeus ; cf. ch. liii. 
4 «.e. may refer it back to the states for their decision. 
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cat Evppayiav troincacbas mpos Aaxedatpovious. 
Kar éyévovto aide. 

LXXIX. “ Karrade eS0€e trois Aaxedatpoviors 
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THKOVTA ETN. 
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"A pyeio, Tay avT@y Exovtes. 
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Aaxedatpovins kal “Apyeiws S1ra xa Stxatatata 
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“Ai 5€ twe Tay toriwy 7 audiroya, 7} Tav 
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alte mept adXNov Tivos, SvaxprOjpev. ai O€é TEs 
trav Evppwaxwy mors Todt epilot, és wom edOeiv, 
dy tia iocav audotv rais woAdiecot Soxetot. 

“Tas 6¢ Eras! carta mdtpia Sixdleo Oar.” 

LXXX. Ac pév orovdal cal n Evppayia airy 
éyeyévnto: Kal omoca GdAnAwWY TOAEUM 7H EL TE 
GdXo elyov, SueAvcavTo. Kown 5é Hdn Ta TPay- 


1 Poppo’s correction for rots 3¢ Frais of the MSS. 
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and Athenians and concluded a treaty and an 
alliance with the Lacedaemonians to this effect : 

LXXIX. “It has seemed good to the Lacedae- 
monians and the Argives to conclude a treaty and 
an alliance for fifty years on the following terms: 

1. “They shall offer settlements by law under 
conditions that are fair and impartial, according to 
hereditary usage. The rest of the cities in the 
Peloponnesus shall share in the treaty and alliance, 
being independent and self-governed, retaining their 
own territory, and offering settlements by law that 
are fair and impartial according to hereditary usage. 

2. “Such states as are allies of the Lacedaemonians 
outside of the Peloponnesus shall stand upon the 
same footing as the Lacedaemonians; and the allies 
of the Argives shall be upon the same footing as 
the Argives, al] retaining their own territory. 

3. “If there be need to send a common expedi- 
tion to any quarter, the Lacedaemonians and the 
Argives shall consult and adjudge to the allies their 
allotments in whatever way is fairest. 

4. “If there be any dispute on the part of any one 
of the cities, either of those within the Peloponnesus 
or without, whether about boundaries or anything 
else, the matter shall be judicially decided. But if 
any city of the allies quarrel with another, they shall 
appeal to some city which both deem to be impartial. 

5. Individual citizens shall conduct their suits 
according to hereditary usage.” 

LXXX. Such was the treaty and alliance that was 
concluded ; and all the places which either side had 
acquired from the other in war they restored, or 
if there was any other ground of difference between 
them, they came to an agreement about it. Acting 
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/ A 
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1 of. 11. xcix. 3. 2 of. ch. Ixxv. 6. 
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now in concert in their affairs, they voted not to 
receive herald or embassy from the Athenians, 
unless they evacuated their forts and withdrew 
from the Peloponnesus; also not to make peace 
or carry on war with anyone except together. 
And not only did they prosecute other matters 
with energy, but both of them sent envoys 
to the places in Thrace and to Perdiccas. And 
they persuaded Perdiccas to swear alliance with 
them. He, however, did not desert the Athenians 
at once, but was thinking of it, because he saw the 
Argives had done so; for he was himself of Argive 
descent.1 With the Chalcidians, too, they renewed 
their ancient oaths, and swore new ones. The 
Argives also sent envoys to the Athenians bidding 
them evacuate the fortress at Epidaurus;? and 
these, seeing that their contingent was small in 
comparison with the rest, sent Demosthenes to bring 
away theirmen. On his arrival he made a pretext of 
some gymnastic contest outside the fort, and when 
the rest of the garrison had gone out closed the gates 
behind them. Afterwards the Athenians renewed 
the treaty with the Epidaurians and of their own 
accord gave up the fortress. 

LXXXI. After the withdrawal of the Argives 
from the alliance, the Mantineans also, although at 
first opposed to this course, afterwards, finding 
themselves unable to hold out without the Argives, 
likewise made an agreement with the Lacedae- 
monians and relinquished their sovereignty over 
the cities* And now the Lacedaemonians and 
Argives, each a thousand strong, made a joint 


+ 4,e. over the Parrhasians and others in Arcadia; cf. ch. 
xxix. 1]; xxxili. 1; lxii. 1. 
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1 cf. 11. xcix. 3. 
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now in concert in their affairs, they voted not to 
receive herald or embassy from the Athenians, 
unless they evacuated their forts and withdrew 
from the Peloponnesus; also not to make peace 
or carry on war with anyone except together. 
And not only did they prosecute other matters 
with energy, bat both of them sent envoys 
to the places in Thrace and to Perdicceas. And 
they persuaded Perdiccas to swear alliance with 
them. He, however, did not desert the Athenians 
at once, but was thinking of it, because he saw the 
Argives had done so: for he was himself of Arvzive 
descent. Withthe Chalcidians, too, they renewed 
their ancient oaths, and swore new ines. The 
Argives also sent entoys to the Athenians bidding 
them evacuate the ferre:s at by dairi:; + ard 
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1 Miiller-Striibing’s order, for éyyéAwv xal of the MSS. 
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expedition, the Lacedaemonians first going alone 
and setting up a more oligarchical form of govern- 
ment in Sicyon, afterwards both together putting 
down the democracy-at Argos and establishing 
an oligarchy favourable to the Lacedaemonians. 
These things occurred when the winter was closing 
and spring was now near at hand; and so ended the 
fourteenth year of the war. 

LXXXII. The next summer the people of Dium! 
on Mount Athos revolted from the Athenians and 
went over to the Chalcidians; and the Lacedae- 
monians .arranged matters in Achaea, which had 
before this not been favourable to their interests. 
And now the popular party at Argos, gradually 
consolidating its strength and recovering boldness, 
waited for the celebration of the Gymnopaediae ? 
by the Lacedaemonians and attacked the oligarchs. 
A battle occurred in the city and the popular 
party got the better of it, slaying some of 
their enemies and expelling others. The Lacedae- 
monians, although their friends kept sending for 
them, did not come for a long time ; but at last they 
put off the Gymnopaediae and went to their aid. 
But hearing at Tegea that the oligarchs had been 
conquered, they refused to go further, in spite of the 
entreaties of the oligarchs who had escaped, and 
returning home proceeded with the celebration of the 
Gymnopaediae. Later, when envoys had come from 
the Argives in the city and messengers from those 
who had been driven out, and their allies were 
present, and much had been said on either side, they 

1 cf. ch. xxxv. 1. 

2 A festival in which boys and men danced naked. While 


it lasted the Lacedaemonians (as at the Carneia, ¢f. chs. liv. 
and Ixxv.) abstained from war. 
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ag’ éxaTépwv éyvocav pep adixely TOUS év TH 
Toner Kab edofev avTots oT pareve és “Apyos, 
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1 é« rod “Apyous deleted by Huker, followed by Hude. 
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decided that those in the city 1 were in the wrong and 
determined to make an expedition to Argos; but 
delays and postponements occurred. Meanwhile, 
the democracy at Argos, fearing the Lacedaemonians 
and again courting the alliance of the Athenians, 
because they believed that it would be of the greatest 
benefit to themselves, proceeded to build long walls 
down to the sea, in order that, should they be cut off 
from the land, they might with the help of the Athe- 
nians have the advantage of importing supplies by 
sea. Some of the cities in the Peloponnesus, too, 
were privy to their fortifying. The whole Argive 
people, men, women, and slaves, set to work upon 
the walls; and from Athens also there came to 
them carpenters and stone masons. So the summer 
ended. 

LXXXIII. The following winter, when the Lace- 
daemonians became aware that they were fortifying 
Argos, they made an expedition thither, themselves 
and their allies, except the Corinthians; and there 
was also a party in Argos itself that was working 
in their interest. The commander of the army was 
Agis son of Archidamus, king of the Lacedaemonians. 
The support from the city which they expected to find 
ready failed them, but they seized and demolished 
the walls that were being built ; and they also seized 
Hysiae, a place in Argive territory, slew all the free 
men whom they caught, and then withdrew and dis- 
persed to their several cities. After this the Argives 
in their turn invaded Phliasia and ravaged it before 
they returned home, because the Phliasians had re- 
ceived fugitives of theirs, most of whom had settled 
there. Also during the same winter the Athenians 


1 The popular party. 
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1 axdpavros is probably corrupt. 
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shut off the Macedonians from the sea, charging 
Perdiccas with the league which he had made with 
the Argives and the Lacedaemonians; also that 
when they had prepared to lead an army against 
the Chalcidians in Thrace and against Amphipolis, 
under the command of Nicias son of Niceratus, 
he had been false to the alliance, and the expedi- 
tion had been broken up chiefly because of his de- 
fection. Accordingly, he was regarded as an enemy. 
So this winter ended and with it the tenth year 
of the war. 

LXXXIV. The next summer Alcibiades sailed to 
Argos with twenty ships and seized such Argives as 
seemed to be still open to suspicion and to favour 
the side of the Lacedaemonians, to the number 


arch, 
6 B.C. 


of three hundred men, and these the Athenians de- ° 


posited in the adjacent islands over which they had 
sway. The Athenians also made an _ expedition 
against the island of Melos! with thirty ships of 
their own, six Chian and two Lesbian, and twelve 
hundred Athenian hoplites, three hundred bowmen, 
and twenty mounted archers, and from their allies 
and the islanders about fifteen hundred hoplites. 
Now the Melians are colonists of the Lacedaemonians, 
and were unwilling to obey the Athenians like the 
rest of the islanders. At first they remained quiet as 
neutrals; then when the Athenians tried to force 
them by ravaging their land, they went to war openly. 
Accordingly, having encamped in their territory with 
the forces just mentioned, the Athenian commanders, 
Cleomedes son of Lycomedes and Teisias son of 
Teisimachus, before doing any harm to the land, sent 
envoys to make proposals to the Melians. These 
envoys the Melians did not bring before the popular 

1 of. ul. xci. 1; xciv. 2. 155 
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assembly, but bade them tell in the presence of the 
magistrates and the few! what they had come for. 
The Athenian envoys accordingly spoke as follows : 

LXXXV. “Since our proposals are not to be made 
before the assembly, your purpose being, as it seems, 
that the people may not hear from us once for all, in 
an uninterrupted speech, arguments that are seduc- 
tive and untested,? and so be deceived—for we see 
that it is with this thought that you bring us before 
the few—do you who sit here adopt a still safer 
course. Take up each point, and do not you either 
make a single speech, but conduct the inquiry by 
replying at once to any statement of ours that seems 
to be unsatisfactory. And first state whether our 
proposal suits you.” 

LXXXVI. The commissioners of the Melians 
answered: “The fairness of the proposal, that we 
shall at our leisure instruct one another, is not open 
to objection, but these acts of war, which are not in 
the future, but already here at hand, are manifestly 
at variance with your suggestion. For we see that 
you are come to be yourselves judges of what is 
to be said here, and that the outcome of the dis- 
cussion will in all likelihood be, if we win the debate 
by the righteousness of our cause and for that very 
reason refuse to yield, war for us, whereas if we 
are persuaded, servitude.” 

LXXXVII. Atnu. “ Well, if you have met to argue 
from suspicions about what may happen in the 
future, or for any other purpose than to consult 
for the safety of your city in the light of what is 
present and before your eyes, we may as well stop ; 
but if you have this end in view, we may speak on.” 


2 4.e. not questioned or put to the proof. 
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1 of. vi. 1xxxiii. 2. 
2 dyrds rot axpiBods, lit. ‘* short of exactness.” 
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LXXXVIII. Mev. “It is natural and pardonable 
for men in such a position as ours to resort to many 
arguments and many suppositions. This conference, 
however, is here to consider the question of our 
safety; so let the discussion, if it please you, 

roceed in the way that you propose.” 

LXXXIX. Aru. “ Well, then, we on our part will 
make use of no fair phrases, saying either that we 
hold sway justly because we overthrew the Persians,1 
- or that we now come against you because we are 
injured, offering in a lengthy speech arguments that 
would not be believed ; nor, on the other hand, do 
we presume that you will assert, either that the 
reason why you did not join us in the war was 
because you were colonists of the Lacedaemonians, 
or that you have done us no wrong. Rather we 
presume that you aim at accomplishing what is 
possible in accordance with the real thoughts of 
both of us, since you know as well as we know 
that what is just is arrived at in human arguments 
only when the necessity on both sides is equal, 
and that the powerful exact what they can, while 
the weak yield what they must.” 

XC. Met. “ As we think, at any rate, it is expedient 
(for we are constrained to speak of expediency, since 
you have in this fashion, ignoring the principle 
of justice, suggested that we speak of what is 
advantageous) that you should not rule out the 
principle of the common good, but that for him 
who is at the time in peril what is equitable 
should also be just, and though one has not entirely 2 
proved his point he should still derive some benefit 
therefrom. And this is not less for your interest 
than for our own, inasmuch as you, if you shall 
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inflicting like punishment upon you should you ever be 
defeated. 
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ever meet with a reverse, would not only incur 
the greatest punishment, but would also become 
4a warning example to others.” } 

XCI. Aru. “ But we on our part, so far as our 
empire is concerned, even if it should cease to be, 
do not look forward to the end with dismay. For 
it is not those who rule over others, as the Lace- 
daemonians also do—though our quarrel is not now 
with the Lacedaemonians—that are a terror to the 
vanquished, but subject peoples who may _ per- 
chance themselves attack and get the better of 
their rulers. And as far as that is concerned, you 
must permit us to take the risk. But that it is for 
the benefit of our empire that we are here, and 
also the safety of your city that we now propose | 
to speak, we shall make plain to you, since what 
we desire is to have dominion over you without 
trouble to ourselves, and that you should be saved 
to the advantage of both.” 

XCII. Met, “ And how could it prove as advan- 
tageous for us to become slaves, as it is for you to 
have dominion ?”’ 

XCIII. Aru. “Because it would be to your 
advantage to submit before suffering the most horrible 
fate, and we should gain by not destroying you.” 

XCIV. Met. ‘And so, you mean, you would 
not consent to our remaining at peace and being 
friends instead of enemies, but allies of neither 
combatant ?”’ 

XCV. Ato. “No; for your hostility does not 
injure us so much as your friendship; for in the 
eyes of our subjects that would be a proof of our 
weakness, whereas your hatred is a proof of our 
power.” 
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XCVI. Met. “Do your subjects regard equity 
in such a way as to put in the same category those 
that do not belong to you at all and those—your 
own colonists in most cases and in others revolted 
subjects—who have been subdued by you?” 

XCVII. Aru. “ As to pleas of justice, they think 
that neither the one nor the. other lacks them, but 
that those who preserve their freedom owe it to 
their power, and that we do not attack them 
because we are afraid. So that, to say nothing of our 
enlarging our empire, you would afford us security 
by being subdued, especially if you, an insular power, 
and weaker than other islanders, should fail to show 
yourselves superior to a power which is master of 
the sea.” 

XCVIII. Met. “But do you not think there is 
security in the other course?! For here also it is 
necessary, just as you force us to abandon all pleas of 
justice and seek to persuade us to give ear to what 
is to your own interests, that we, too, tell you what 
is to our advantage and try to persuade you to adopt 
it, if that happens to be to your advantage also. 
How, we say, shall you not make enemies of all 
who are now neutral, as soon as they look at 
our case and conclude that some day you will 
come against them also? And _in this what else are 
you doing but strengthening the enemies you 
already have, and bringing upon you, against their 
inclination, others who would never have thought of 
becoming your enemies ?”’ 

XCIX. Atn. “ Not so, for we do not reckon those 
as the more dangerous to us who, dwelling somewhere 
on the mainland and being free men, will defer for a 


1 §,¢, in neutrality, referred to in ch. xciv. 
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long time taking any precautions against us, but rather 
those who dwell in some of the islands, both those 
who, like you, are subject to no control, and those 
who are already exasperated by the necessity of sub- 
mission to our rule Fort is these who ae most 
likely to give way to_recklessness and bring both 
themselves and us into danger which they cannot but 
foresee.” | 

C. Met. “Surely, then, if you and your subjects 
brave so great a risk, you in order that you may not 
lose your empire, and they, who are already your 
slaves, in order that they may be rid of it, for us 
surely who still have our freedom it would be the 
height of baseness and cowardice not to resort to 
every expedient before submitting to servitude.” 

CI. Aru. “ No, not if you take a sensible view of 
the matter; for with you it is not a contest on 
equal terms to determine a point of manly honour, 
so as to avoid incurring disgrace; rather the question 
before you is one of self-preservation—to avoid 
offering resistance to those who are far stronger 
than you.” 

CII. Mex. “ But we know that the fortune of war 
is sometimes impartial and not in accord with the 
difference in numbers. And for us, to yield is at 
once to give up hope; but if we make an effort, 
there is still hope that we may stand erect.” 

CIII. Arn. “Hope is indeed a solace in danger, 
and for those who have other resources in abundance, 
though she may injure, she does not ruin them; but 
for those who stake their all on a single throw—hope 
being by nature prodigal—it is only when disaster 
has befallen that her true nature is recognized, and 
when at last she is known, she leaves the victim no 
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resource wherewith to take precautions against her 
in future. This fate, we beg of you, weak as you are 
and dependent on a single turn of the scale, do not 
willingly incur; nor make yourselves like the com- 
mon crowd who, when it is possible still to be saved 
by human means, as soon as distress comes and all 
visible grounds of hope fail them, betake themselves 
to those that are invisible—to divination, oracles, 
and the like, which, with the hopes they inspire, 
bring men to ruin.” 

CIV. Met. “ We, too, be well assured, think it 
difficult to contend both against your power and 
against fortune, unless she shall be impartial; but 
nevertheless we trust that, in point of fortune, we 
shall through the divine favour be at no disadvantage 
because we are god-fearing men standing our ground 
against men who are unjust; and as to the matter 
of power, that the alliance of the Lacedaemonians |// 
will supply what we lack, since that alliance must 
aid us, if for no other reason, because of our kinship 
with them and for very shame. So our confidence is 
not altogether so irrational as you may suppose.” 

CV. Atu. “ Well, as to the kindness of the divine 
favour, neither do we expect to fall short of you 
therein. For in no respect are we departing from 
men’s observances regarding that which pertains to 
the divine or from their desires regarding that which 
pertains to themselves, in aught that we demand o 
do. For of the gods we hold the belief, and of me 
we know, that by a necessity of their nature wherever 
they have power they always rule. And so in our 
case since we neither enacted this law nor when it 
was enacted were the first to use it, but found it in 
existence and expect to leave it in existence for 
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all time, so we make use of it, well aware that 
both you and others, if clothed with the same power 
as we are, would do the same thing. And so with 
regard to the divine favour, we have good reason 
not to be afraid that we shall be at a disadvantage. 
But as to your expectation regarding the Lacedae- 
monians, your confident trust that out of shame for- 
sooth they will aid you—while we admire your 
simplicity, we do not envy you your folly. We must 
indeed acknowledge that with respect to themselves 
and the institutions of their own country, the Lacedae- 
monians practise virtue in a very high degree; but 
with respect to their conduct towards the rest of 
mankind, while one might speak at great length, in 
briefest summary one may declare that of all men 
with whom we are acquainted they, most conspicu- 
ously, consider what is agreeable to be honourable, 
and what is expedient just. And yet such an atti- 
tude is not favourable to your present unreason- 
able hope of deliverance.”’ 

CVI. Met. “ But we find in this very thing our 
strongest ground of confidence—that in their own 
interest the Lacedaemonians will not be willing to 
betray the Melians who are their colonists, and so 
incur, on the one hand, the distrust of all the 
Hellenes who are well-disposed towards them, and, 
on the other, give aid to their enemies.” 

CVII. Arn. “Do you not think, then, that 
self-interest goes hand in hand with security, while 
justice and honour are practised with danger—a 
danger the Lacedaemonians are in general the least 
disposed to risk ?”’ 

CVIII. Met. “Nay, but even the dangers we 
believe they would be more ready to incur for our 
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sakes, and that they would consider them less 
hazardous than if incurred for others, inasmuch as 
we lie close to the Peloponnesus when anything is to 
be undertaken there and on account of affinity of 
sentiment are more to be trusted than any others.” 

CIX. Aru. “ But for men who are about to take 
part in a struggle, that which inspires their con- 
fidence is clearly not the good will of those who call 
them to their aid, but such marked superiority in 
actual power of achievement as they may possess ; 
and to this superiority the Lacedaemonians give heed 
rather more than do the rest of mankind. At any 
rate, they sq mistrust their own resources that they 
always associate themselves with many allies when 
they attack their neighbours; so that it is not likely 
they will ever cross over to an island while we are 
masters of the sea.” 

CX. Mer. “But there are others whom they 
might send ; besides, the Cretan sea is wide, so that 
upon it the capture of a hostile squadron bythe masters 
of the sea will be more difficult than it would be to 
cross over in security for those who wish to elude 
them. And if they should fail in this attempt they 
could turn against your territory and against any of 
the rest of your allies whom Brasidas did not reach ; 
and then you would have to exert yourselves, not 
for the acquisition of territory that never belonged 
to you, but for the preservation of your own con- 
federacy, aye, and your own country.” 

CXI. Aru. “Ofthese contingencies one or another 
might indeed happen ; but they would not be new to 
our experience, and you yourselves are not unaware 
that the Athenians have never in a single instance 
withdrawn from a siege through fear of any foe. 
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However, we cannot but reflect that, although you 
said} that you would take counsel concerning your 
deliverance, you have not in this long discussion 
advanced a single argument that ordinary men? 
would put their confidence in if they expected to be 
delivered. On the contrary, your strongest grounds 
for confidence are merely cherished hopes whose 
fulfilment is in the future, whereas your present 
resources are too slight, compared with those already 
arrayed against you, for any chance of success. And 
you exhibit a quite unreasonable attitude of mind if 
you do not even now, after permitting us to with- 
draw, come to some decision that is wiser than your 
present purpose. For surely you will not take refuge 
in that feeling which most.often brings men to ruin 
when they are confronted by dangers that are clearly 
foreseen and therefore disgraceful—the fear of such 
disgrace. For many men, though they can still 
clearly foresee the dangers into which they are 
drifting, are lured on by the power of a seductive 
word—the thing called disgrace—until, the victims 
of a phrase, they are indeed plunged, of their own 
act, into irretrievable calamities, and thus incur in 
addition a disgrace that is more disgraceful, because 
associated with folly rather than with misfortune. 
Such a course you will avoid, if you take wise counsel, 
and you will not consider it degrading to acknowledge 
yourselves inferior to the most powerful state when 
it offers you moderate terms—to become allies, 
keeping your own territory but paying tribute—and, 
when a choice is given you of war or safety, not to 
hold out stubbornly for the worse alternative. Since 
those who, while refusing to submit to their equals, 
yet comport themselves wisely towards their superiors 
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and are moderate towards their inferiors—these, we 
say, are most likely to prosper. Consider, then, once 
more after our withdrawal, and reflect many times 
in your deliberations that your fatherland is at stake, 
your one and only fatherland, and that upon one 
decision only will depend her fate for weal or woe.” 

CXII. So the Athenians retired from the confer- 
ence; and the Melians, after consulting together in 
private, finding themselves of much the same opinion 
as they had expressed before, answered as follows : 
‘* Men of Athens, our opinion is no other than it was 
at first, nor will we in a short moment rob of its 
liberty a city which has been inhabited already seven 
hundred years!; but trusting to the fortune which 
by divine favour has preserved her hitherto, and to 
such help as men, even the Lacedaemonians, can 
give, we shall try to win our deliverance. But we 
propose to you that we be your friends, but enemies 
to neither combatant, and that you withdraw from 
our territory, after making such a truce as may seem 
suitable for both of us.” 

CXIII. Such was the answer of the Melians; and 
the Athenians, as they were quitting the conference, 
said: “Then, as it seems to us, judging by the 
result of these deliberations of yours, you are the 
only men who regard future events as more certain 
than what lies before your eyes, and who look upon 
that which is out of sight, merely because you wish 
it, as already realized. You have staked your all, 
putting your trust in the Lacedaemonians, in fortune 


1 Evidently a merely general statement, carrying us back 
to the time of the Dorian invasion. Conon, Narrat. 36, 
mentions the Spartan Philonomus as founder of Melos, soon 
after the Dorians settled at Sparta. See Miiller, Orchomenoa, 


p. 317. 
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and in fond hopes ; and with your all you will come 
to ruin.” 

CXIV. So the Athenian envoys returned to the 
army; and their generals, as the Melians would not 
yield, immediately commenced hostilities, and drew 
a wall round about the city of Melos, distributing the 
work among the several states. Afterwards, leaving 
some of their own troops and of their allies to keep 
guard both by land and by sea, they withdrew with 
the greater part of the army, while the rest remained 
behind and besieged the place. 

CXV. About the same time the Argives invaded 
Phliasia ; but being ambushed by the Phliasians and 
the Argive exiles they lost about eighty men. Also 
the Athenians at Pylos took much booty from the 
Lacedaemonians; but even this did not move the Lace- 
daemonians to renounce the treaty and make war upon 
them, They made proclamation, however, that any 
one of their own people who wished might make re- 
prisals upon the Athenians. The Corinthians also went 
to war with the Athenians on account of some private 
differences ; but the rest of the Peloponnesians kept 
quiet. The Melians, too, took the part of the Athe- 
nian wall over against the market-place by a night 
assault; then having slain some of the men and 
brought in grain and as many other necessaries as 
they could, they withdrew and kept quiet. After 
that the Athenians maintained a better watch. So 
the summer ended. 

CXVI. The following winter the Lacedaemonians 
were on the point of invading Argive territory, but 
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as the sacrifices for crossing the boundaries were not 
favourable they returned home. On account of this 
intention on the part of the Lacedaemonians, the 
Argives, suspecting certain men in their city, seized 
some of them, but the rest escaped. About the same 
time the Melians again at another point took a part 
of the Athenian encompassing wall, the garrison not 
being numerous. But later, in consequence of these 
occurrences, another force came from Athens, of 
which Phttocrates son of Demeas was commander, 
and the Melians, being now closely besieged—some 
treachery, too, having made its appearance among 
them—capitulated to the Athenians on the condition 
that these should determine their fate. The Athe- 
nians thereupon slew all the adult males whom they 
had taken and made slaves of the children and women. 
But the place they then peopled with new settlers 
from Athens, sending thither at a later time five 
hundred colonists. 


179 








BOOK VI 


S 


I. Tod & avrod yerpavos ’AOnvaiot éBovrovto 
avOis peiCove wapacKkevn THS peta Adyntos Kar 
Evpupédovros ém) Xexediav mrevcavtes Kxata- 
otpéyacOat, ci Sivawto, dmetpot ot ToNXOL SvTES 
Tov peyeOous THs vncov Kal Tov évotKovYTeV TOD 
mwAndovs Kal “EXAnvev cal BapBdpwv, cal Sri od 
MOAN@ Tive UTTOdEéoTEpOY TrOAELOV aYNnpoiYTO 7 
tov mpos [leAoTovvnaiovs. XuKedias yap tepi- 

2 mous pév eotiy OAKAbL OV TOAA Tit EXacooy 7} 
6KT® Hpepav, cal TocavTn odca év eixoctaTadi * 
pamiora pétpo? tis Oardoons Sveipyetat TO py 
iprrevpos elvar.® - 

II. ’OuxioOn 8 dde 1d dpyaiov nal roodde 
€Ovn éoxe Ta Evptravta. Tradaitato. pev Néyor- 
Tas ev péper twit THS Xwpas KuKrAwres val Aao- 
Tpuyoves Oixhjoat, Ov eyw ovTE yévos Exw citreiv 
ovte ordbev €anrOov i Strot awEexwpNnoaV’ apxKei- 
tw 88 ds Toimntais Te elpntat Kal as ExacTos TH 

2 ytyvooxes mept avtav. Xxavol dé pet’ avrovs 


1 For the usual efxoo: oradlwy (CF corrected, f,) adopted 
after M and Schol. Patm., efcoo: wradtos AB. 

" uérpw deleted by Hude as not read by Schol. Patm. 

4 elva:, so nearly all recent editors following H (suprascr. 
:" Demetrius and Licks a for odca of the MSS. 


m, and others prefer 4wetpotc@a:. 





BOOK VI 


I. Durine the same winter the Athenians wished to 416 ac. 
sail again to Sicily with a larger armament than that 
conducted by Laches and Eurymedon,! and subdue it, 
if they could, most of them being ignorant of the 
great size of the island and of the large number of 
its inhabitants, Hellenic as well as Barbarian, and 
that they were undertaking a war not very much 
inferior to that against the Peloponnesians. For the 
voyage round Sicily, for a merchantman, is one of 
not much less than eight days; and although it 
is so large only a distance of about twenty stadia 
of the sea divides the island from the mainland. 

II. Sicily was settled originally in the following 
manner, and the whole number of the nations 
that occupied it were these. Most ancient of all 
those who are reported to have settled in any part of 
the island were the Cyclopes and Laestrygonians, as to 
whom, however, I am able to tell neither their stock 
nor whence they came nor whither they went ; let it 
suffice as the story has been told by the poets,” and 
as each man has formed his opinion about them. ~ 
The Sicanians appear to have been the first to settle 


1 Two separate earlier expeditions, one under Laches and 
Charoeades, 427 B.c. (111. 1xxxvi. 1), the other under Pytho- 
dorus, Sophocles and Eurymedon, 424 B.c. (Iv. ii.), are here 
comprised under the one formula. 

omer, no doubt, especially, as also in J, x. 1; xi. 3; 
xxi. 1. 
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there after them, indeed, as they themselves assert, 
even before them, as bemg indigenous, but as the 
truth is found to be, they were Iberians and were 
driven by the Ligurians from the River Sicanus in 
Iberia. From them the island ‘was then called 
Sicania, having been called Trinacria before; and 
they still inhabit the western parts of Sicily. But 
on the capture of Ilium some of the Trojans, who had 
escaped the Achaeans, came in boats to Sicily, and 
settling on the borders of the Sicanians were called, 
as a people, Elymi, while their cities were named 
Eryx and Egesta. And there settled with them also 
some of the Phocians, who on their return at that 
time from Troy were driven by a storm first to Libya 
and thence to Sicily. The Sicels, again, crossed over 
from Italy, where they dwelt, to Sicily, fleeing from 
the Opicans—as is probable and indeed is reported— 
on rafts, having waited for their passage till the wind 
was from the shore; or perhaps they sailed thither in 
some other way also. Even now there are Sicels still 
in Italy; and the country was named Italy after 
Italus, a king of the Sicels who had this name. These 
crossed over to Sicily in a vast horde and conquering 
the Sicanians in battle forced them back to the 
southern and western parts of the island, causing it 
to be called Sicily instead of Sicania. They settled 
there after they had crossed and held the best parts 
of the land for nearly three hundred years before the 
Hellenes came to Sicily; and even now they still 
hold the central and northern parts“of the island. 
Phoenicians, too, had settlements all round Sicily, 
on promontories along the sea coast, which they 
walled off, and on the adjacent islets, for the sake 
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mpos Tovs Ytxerovs: érrevd7 dé ot "EXAnvEs TrOA- 
Aol cata Odraccav émecémeov, exdsrovTes TA 
awreiw Motinv cai Sorcevra xab lavdppov éyyis 
Ttav "EXvpov Evvotxicavtes évéyovto, Evppayia 
te tlavvot TH TOV EXvpor rat Ore évredOev Ad 
Xtotov TAOUY Kapynd@v Luexedtas arréyet. Bdp- 
Bapot péev odv rocoibe StxeNav Kal otws Oxnoav. 
TIL. ‘EdAjver 5¢ mparos Xarxtdjs €& EvBolas 
WrEvoavTes peTA Boveréous oixtrtod Nd€ov oxi- 
cay xal’AmoAXwvos Apynyétou Bapov, batts viv 
éEw THs ToAews eoTLV, LOpvcavTo, ep @, Stay éx 
2 Yuxerias Oewpot wréEwot, mpa@Tov Ovovow. Yuvpa- 
xovoas &¢ tod éyouévou érous ’Apyias tav “Hpa- 
Krevdav éx KopivOov @xice, Xuxedovs éFeXdoas 
@p@tov ex Ths vycov, év  vov ovKéTe TEpLKAD- 
Copévyn % modes 7 evTos dotev' tarepov 5é ypov 
kat 4 wo mpooteaxicOcioa trodvdvO pwros aye. 
3 vero. @ovxrArs 5é nal of Xarnidps ex Na€ov 
opunOévres Ever TéumT@ peTa LupaKxoveas oixe- 
obeicas Acovtivovs Te, ToAgu@ TOUS LuKEXOUS e£e- 
Adoavres, oixifovot nal pet avtovs Karayvnr: 
oixtatny 6é avrol Karavaios éroujcavro Kvapyov: 
IV. Kara &é roy adtov ypovov cal Adms éx 
Meydpov atrotkiav aywv és ¥ cedav aixero, Kat 


1 With CG, the other MSS. mepimaAulonern. 


1 On the little island of S. Pantaleon near the promontory 
of Lilybaeum. 

2 Kast of Palermo, now Salanto. * Now Palermo. 

4 735 B.c. The site was the best point for landing from 
Hellas, near Tauromenium (Taormina). 

5 A leader appointed by a state to conduct the people sent 
out to establish a colony. He probably received material 
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of trade with the Sicels. But when the Hellenes 
also began to come in by sea in large numbers, the 
Phoenicians left most of these places and settling 
together lived in Motya,! Soloeis? and Panormus® 
near the Elymi, partly because they trusted in their 
alliance with the Elymi and partly because from 
there the voyage from Sicily to Carthage is shortest. 
These, then, were the barbarians and such was the 
manner in which they settled in Sicily. 

III. Of the Hellenes, on the other hand, the first 
to sail over were some Chalcidians from Euboea who 
settled Naxos‘ with Thucles as founder,5 and built an 
altar in honour of Apollo Archegetes.* This is now 
outside of the city, and on it the sacred deputies,’ 
when they sail from Sicily, first offer sacrifice. The 
following year Syracuse ® was founded by Archias, 
one of the Heracleidae from Corinth, after he had 
first expelled the Sicels from the island, no longer 
surrounded by water, on which now stands the inner 
city ; and at a later period also the outer city was 
connected with it by walls and became populous. 
In the fifth year after the settlement of Syracuse, 
Thucles and the Chalcidians, setting forth from 
Naxos, drove out the Sicels in war and settled 
Leontini, and after it Catana.® The Catanaeans, 
however, chose for themselves Evarchus as founder. 

IV. About the same time Lamis also came to 
Sicily with a colony from Megara and settled in a 


rivileges and grants while alive, and certainly was paid 
Sivine honours—sacrifices and games—after death. If a 
colony afterwards founded another colony, it was customary 
to ask a leader from the mother city. 
® So called as ‘‘ founder ” or protector of a new settlement. 
7 Op missions to games or oracles. 
® 734 B.C. 9 729 B.o. 
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ig 4 A , 4 v 
vrép Tlavraxvov te wotapyot Tpwrirov te Svopa 
xwplov oixicas Kal darepovy avtobey tots Xadxe- 
Sedat és Acovtivous ddtiyov ypovov Evprrodttevoas 
kal bro avray éxrecav Kal Odor oixicas abtos 
\ 3 Ul e > wV b] A V4 ? 
pév amroOvnone, of 5 GAXNoe €x THS Odrypou ava- 
‘4 ef f a s 
oravtes,”" TBrwvos Bactriéws LiKedod trapadovros 
THv yopay Kal KaOnynoapévou, Meyapéas Gxicav 
tous ‘TBraious xrAnOévras. Kal érn olxnoaytes 
mwévte Kal recoapdxovta Kal daxdota 16 T'éXwvos 
Tupdvvov jvpaxootov avéotnoay éx TiS TOAEWS Kal 
w@pas. mpiv 5é avaorivat, éreaw batepov éExaTov 
h avtovs oixicat, Tduudov wéuravres Yers- 
voovra Ktilovat, al éx Meydpwv Ths unTpoTrorAEws 
v b) A > XN , 4 \ 
ovons avtots éreov Evyxatrexicev. Térav dé 
b ] V4 J e , \ wv b] 4 
Avtridnpos éx “Podov xai “Evtipos é« Kpnrns 
€rroixous ayayovtes Koh Exticav Ter TéeuTTT@ 
Kal Teco apaxooT@ peta Yvupakovawy olxicwv. Kal 
TH pev mode amd tov T'éXa srotapod rovvopa 
éyévero, TO Sé Yuwptlov ob viv 7 mods éotl Kal 6 
IP@Tov acon Aivésoe wareiratry voptpa Sé 
Awpixa éré0n avtois. recor 5é éyyvtata oKTo 
kat éxatov peta thy ogerépay oixtow T'er@or 
a? 
"Axpadyavta @Kicay, THY ev TOALY aro TOD: AKpd- 
YyaVTOS ToTAapLOD dvopdcayTes, olKtaoTas Sé ToLn- 
caves ’Apicrovovy xat Ivorinor, vouspa 5é Ta 
Teroav Sovres. Zayxrn S€ thy pev apyny amo 
Kupns ris ev ’Omixia Xarxidixjs wodews AyoT ov 
ad.ixopévov wxicOn, batepov Sé xai amo Xarxidos 
Kal THS GAAS EvBoias wARGos EAGov Evyxarevei- 





1 A peninsula just north of Syracuse (now called Isola di 
Magnisi). 
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place called Trotilus, beyond the river Pantacyas ; 
but afterwards, having removed from there and 
joined the settlement of the Chalcidians at Leontini, 
he was a little later driven out by them, and 
then after colonizing Thapsus! met his death. His 
followers were expelled from Thapsus and settled 
then at a place called Megara Hyblaea,? since 
Hyblon, a Sicel king, gave up the land to them and 
led them to the site. After dwelling there two 
hundred and forty-five years, they were driven out 
of the town and country by Gelon, tyrant of Syra- 
cuse. But before they were driven out, a hundred 
years after they had settled there, they founded 
Selinus,® sending thither Pammilus, who came from 
the mother-city Megara and joined in the settle- 
ment. In the forty-fifth year after the settlement 
of Syracuse Gela‘* was founded by Antiphemus from 
Rhodes and Entimus from Crete, who together led 
out the colony. The city got its name from the 
river Gela, but the place where the acropolis now 
is and which was the first to be fortified is called 
Lindii.® The institutions given it were Dorian. 
Just about one hundred and eight years after their 
own foundation, the Geloans colonized Acragas ® ; 
and they named the city after the river Acragas, 
making Aristonous and Pystilus founders, and giving 
it the institutions of the Geloans. Zancle was 
settled, in the beginning, by pirates who came from 
Cyme, the Chalcidian city in Opicia; but afterwards 
a large number of colonists came from Chalcis and 
the rest of Euboea and shared the land with them, 


2 728 B.O. * 628 B.C. 4 689 B.C. 
5 So called evidently from Lindus in Rhodes; ¢f. Hdt. 
vit. cliii. 6 581 B.o. 
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peayvto Thy yhv Kat oixtotal Tlepenons cal Kpa- 
Tatpévns éyévovto avuTijs, o pev aro Kupns, o &é 
aro XaAdxidos. Gvopa Sé 76 pev mparov Zaynrn 
Rv bd TOV YKedav KdyOeica, 571 Spetravoedes 
Thy LOéav TO Ywpiov eat (7d 5é Spérravoy of Dexeror 
CayxXov Karovowv), datepov & avtol wey bre La- 
pulwv nal adX.wv “lovey éxrimrovawy, of Mrydous 
gevyovtes mpocéBadov LuKxeria, Tors dé Lapious 

6 “Avatinas ‘Pyyivwy tupavvos ov TOAA® BaTepov 
éxBarov cai Thy Tod avTos Evppetxtov avOpa- 
Tov oxicas Meconvny amo THs EavTod To apYaiov 
matpioos avTwvopacen. 

V. Kal ‘Iuépa dard Zdynrns @xicbn tro 
Evxnrgeldou nal dimou Kai Ldxwvos, cat Xar«cdjs 
pev of wreta Toe HOOY es THY arroikiav, Evy@xtoay 
8é avrois xal éx Xupaxovedy gduyddes otdcet 
vixnOévres, ot Murntidar xarovpevors xal dwvr 
pev petakd ths te Xadrxidéwv cal Apidos 
expan, vouspa 5& ta Xarxidixad éxparnoer. 

2"Axpat 6¢ xal Kacpévas tro Supaxociwy oxi- 
cOnoav, “Axpar pev éBdounxovta erect peta 
Lupaxovaas, Kacpévas 8 éyyds elxooe pera 
3“Axpas. xalt Kapdpwa To mparov tro Lupaxo- 
ciwy @xicOn, Ereow éyyvtata twévte Kal tpLa- 
Kovta xal éxaToy peta Yupaxovoay xKticw: 
oixtatal Sé éyévovto avthas Adoxwv xai Mevé- 
kwros. avaotadtwv b¢ Kapapiaiwy yevouévwy 
Twokéu@ wrod Luvpaxociwy 8’ admoctactv, yporp 
‘Inrmoxpatns torepov TéXas typavvos, AUTpa av- 
Spav Yupaxoclwv aiyparorwv AaBov Thy yhy thy 
Kapapivatwv, adtos oixirtys yevopuevos KaT@uioe 
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the founders being Perieres and Crataemenes, the 
one from Cyme, the other from Chalcis. Its name at 
first was Zancle, and it was so called by the Sicels 
because the place is sickle-shaped : for the Sicels call 
a sickle “zanclon.” Afterwards these settlers were 
driven out by Samians and other Ionians, who in 
their flight before the Persians landed in Sicily '; 
but the Samians were expelled not long afterwards 
by Anaxilus, tyrant of Rhegium, who colonized the 
place with a mixed population and changed its 
name to Messene? after his own original father- 
land. 

V. Himera® was colonized from Zancle by Eu- 
cleides, Simus and Sacon. Most of the colonists 
were Chalcidians; but there settled with them also 
fugitives from Syracuse who had been vanquished 
in a factional quarrel, the Myletidae as they were 
called. Their language was a mixture of Chalcidic 
and Doric, but Chalcidic institutions prevailed. 
Acrae and Casmenae were colonized by the Syra- 
cusans: Acrae‘ seventy years after Syracuse, Cas- 
menae® nearly twenty years after Acrae. Camarina © 
was first colonized by the Syracusans, just about one 
hundred and thirty-five years after the foundation 
of Syracuse, its founders being Dascon and Mene- 
colus. But the Camarinaeans were driven out by 
the Syracusans in a war which arose from a revolt, 
and some time later Hippocrates, tyrant of Gela,’ 
receiving the territory of the Camarinaeans as 
ransom for some Syracusan prisoners of war, him- 
self became founder and _ recolonized Camarina. 


1 cf. Hdt. vi. xxii., xxiii. 2 730 B.C. 
3 648 B.c. * 664 B.C. 5 644 B.C. 
6 599 B.o. 7 Dates 498-491. 
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Kapdpwav. xal avis tro TéX\wvos avadoratos 
yevouevn TO TpiTov KaT@KicOn Ure Ted@wr.” 

VI. Tocatdta evn “EdAjvov xai BapBapwv 
Luxediay @xet, kal él toonvde ovcay avrny ot 
"AOnvaios otpatevety Bpunvto, édrépevor ev TH 
arxnlecratn twpopdcea THs waons apkat, BonOety 

é dua evrpewa@s Bovropevor tots éavtrav Evy- 
yevéot Kal Tois mpoyeyernuévais® Evppdyors. 


2 parota & avtrovs cEappnoav ’Everraiwy® mpéo- 


Beis twapovtes Kat mpoOupotepov émixadovpevot. 
Spuopoe yap bytes Tols Ledtvovvtiows és ToEpov 
xadéctacay tepi Te yauiKav Tivev Kal Tept ys 
apdhisBntynTov, Kai ob LedwvovvTior Yupaxociovs 
érraryaryopevoe Evypayous Kateipyov avtovs TP 
Tokyo Kal Kata ynv Kal Kata Odraccay' woTE 
Thy yevouerny él Adyntos xal tod mpotépou 
monréuov Acovrivav* ot “Eyeotaio: FEuppayiay 
avapipynoKxoytes tous ’“AOnvaiovs éd€éovTo adiat 
vavs wéupavtas érapdvat, éyovTes GANA TE 
TOANQ Kat Kepanavov, el Lupakoator Acoytivovus 
TE GVATTHATAVTES ATLULOPNTOL yEevNnTOVTAL Kab TOUS 
Novtrovs ere Evypayovs avtav SvapGelpovtes 5 
avtol thy atracay Svvayw THs BKedias oy7- 
govol, Kivduvoy elvat wy TroTe peyady TapacKevH 
Awpins te Awpiedot kata To Euyyevés eal apa 
Gtrovxot toils éxtréusract eXotovvyncios® Bon- 


1 Dodwell’s conjecture for féAwvos of the MSS. 

2 With EGM and Valla; Hude reads wpocyeyevnuévois with 
the other MSS. 

3 re after ’Evyeoralwy omitted with three inferior MSS. 

4 Acovrivwy, Hude deletes, following Classen. 

5 S:apbelpoyres, Hude reads d:apéelpayres with Cod. Clarend. 

© TleAorovynalois, Hude deletes, following Cobet. 
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And again the place was depopulated by Gelon, 
and was then colonized for the third time by the 
Geloans. 

VI. Such were the nations, Hellenic and barbarian, 
that inhabited Sicily; and such was the magnitude 
of the island which the Athenians were bent upon 
invading. To give the truest explanation, they were 
eager to attain to empire of the whole of it, but they 
wished at the same time to have the fair pretext of 
succouring their own kinsmen and their old allies.! 
But most of all they were instigated by envoys of 
the Egestaeans who were present and invoked their 
aid more earnestly than ever. For bordering as they 
did on the Selinuntians they had got into war with 
them about certain marriage rights and about dis- 
puted territory; and the Selinuntians, bringing in 
the Syracusans as allies, were pressing them hard in 
the war both by land and by sea. And so the Fges- 
taeans, reminding the Athenians of their alliance 
which had been made with the Leontines in the time 
of Laches and the former war,? begged them to 
send ships to their relief; saying many other things 
but chiefly this, that if the Syracusans should go 
unpunished for depopulating Leontini, and by 
destroying those of their allies that were still left 
should get the whole of Sicily into their power, 
there was danger that some time, lending aid with a 
great force, both as Dorians to Dorians on account 
of kinship, and at the same time as colonists to the 
Peloponnesians that had sent them out, they might 


1 Or, reading x poo-yeyernuéros,—‘‘ the allies they had ac- 
quired besides ’’—the Camarinaeans and Agrigentines (v. iv. 
6) and some of the Sicels (111. ciii. 1). 

2 of. 111. lxxxvi. 1. 
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O@noavtes Kal Tiy éxetvov _Sivapy Evyxabérworv: 
aap pov S elvat peta TOV UiTrodOLTOY ETL Eup- 
paxyov avréxew Tots Lupakocioss, Gddws Te Kal 
Xpnpar a opav mrapetovra é és Toy T ONE MOV ixava. 
3 WY AKOVOYTES OL "APnvaior € év Tais éxAnotass TOV 
Té "Eyer ratov TONAGKLS NeyovTav kal tev Evva- 
yopevovT@v autots éevyndicavto mpéa Reus mepwrpat 
@p@tov és TH "Eyeorav mept Te TOD pata 
oKerpopevous el umrapyet, @omep _pacw, év (TP 
KowW@ wal év Tots tepots, Kat Ta Tou TONE MOU dpa 
Ipos TOUS Lehivourtious év OT@ éorly elo omevous. 
VII. Kat ot i pe mpéaBes tav ’AOnvaiwy are- 
ord\noay és THY Ducedtav. Naxedarpovor dé 
TOU avTov Xerpavos Kab oi Evupayxor Thy Ko- 
pwOicov TT pATEVTaVTES és THY “Apyeiav THs Te 
yns érewov ov TONAHY Kar oirov dvexouioavTo 
TWA Gevyn Kouicaytes, kal és "Opveds KaTOLKi- 
cavtes tovs 'Apyeiov puydsas Kat THs adds 
oTpaTras TAPAKATANTOVTES autois ddiyous, Kab 
omercapevot Tia Xpovov OTE p11) adixeip Opved- 
Tas Kat ‘Apyetous THY adANnr@D, amexapnaav T@ 
2atpatp ér oilxov. EN ovrav dé "AOnvatov ov 
TON voTepov pavol Tplakovra Kat éFaxociots 
omALTass, ot ’Apyetot pera TeV ‘AOnvatwv may- 
oTpaTia éfehovres TOUS pep Y ‘Opveais play 
Hmépay émoAtopKouv’ bre O€ vuKta, avdicapévou 
Tov OT PATEVUATOS anwev, éxdiSpaaKkovaty ot éx 
tov ’Opvear. Kal TH vorepaig ot “Apyeioe @S 
noovro, KaTacKdyavTes TAS "Opveds a avexwpnoay 
Kal ot “APnvaiot b Uorepov Tais vavoly én’ olxou. 
3 Kat és MeOwvnv tiv dpopov Maxedovia imméas 
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help to pull down the power of the Athenians. It 
would be wise, therefore, with their allies that 
were still left, to oppose the Syracusans, especially 
as the Egestaeans would furnish money sufficient for 
the war. And the Athenians, hearing in their assem- 
blies these arguments of the Egestaeans and their 
supporters, who constantly repeated them, voted first 
to send envoys to Egesta to see whether the money 
was on hand, as they said, in the treasury and in the 
temples, and at the same time to ascertain how 
matters stood with reference to the war with the 
Selinuntians. 

VII. Accordingly the Athenian envoys were 
despatched to Sicily. But during the same winter 
the Lacedaemonians and their allies, except the 
Corinthians, invaded the Argive territory, ravaged a 
small part of the land and carried off some corn in 
wagons which they had brought with them; then 
having settled the Argive fugitives at Orneae, leav- 
ing with them also a small body of troops, after 
they had made a truce for a certain time, on condi- 
tion that the Orneates and Argives were not to 
injure one another’s land, they went home with the 
rest of their force. When the Athenians came not 
long afterwards with thirty ships and six hundred 
hoplites, the Argives, in company with the Athenians, 
went out in full force and besieged the garrison at 
Orneae for a single day; but under cover of night, 
when the besieging army had bivouacked at a dis- 
tance, the garrison of Orneae escaped. The next 
day the Argives, on learning this, razed Orneae to 
the ground and withdrew, and later the Athenians 
also went home with their ships. 

The Athenians also conveyed by sea some of their 
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kata Oddaccav xopicavtes "AOnvaio. odav Te 
avtav cal Maxedovwr tovs trapa odiot puyddas 

4 éxaxovpyouv tHv Ilepdixxov. Aaxedarpoveor dé 
méupavres trapa Xadkidéas tovs émt Opaxns, 
dryovtas mpos "AOnvaious Seynpépovs orovdas, 
Evyrronepety éxédevov Ilepdixxa: ot & ov HOenov. 
kal Oo xetpov éredevTa, Kal Extov Kal dSéxaTov 
éros TH Trodéum éererevTAa TOdE by Bovevdidys 
Evvéypaypev. 

VIII. Tod & érriyiyvopévou Bépovs apa Ape ot 
tav ’AOnvaiwy mpécBes Hxov ex Tis YuKedias 
Kal ot ’Eyeotaio: pet avta@v adyovtes éEnxovra 
Tadd\avTa aonpou apyuplou ws és éEjKxovTa vais 
unvos picbov, as EwerrAov SenoecOar méutrecy. 

2 nab of AOnvator exxAnoiav Toincavtes Kal aKov- 
cavtes Tov te "Eyeotaiwy Kal tav odetépwv 
mpécBewv tad Te dAXa érraywya Kal ovK adrnyOh, 
cal wept TOY YpHnudTwV ws eln éTOipa Ev Te TOFS 
iepois ToAAA Kal év TO Kowa, erndicarto vads 
éEnxovta méute és LiKedtay Kal otpatnyouvs 
avtoxpatopas ’AdKiBiddnv tre tov Kreviov Kai 
Nixiay tov Nexnpatov xai Adpayoy tov Flevo- 
davous, BonOods pev Eryeotalous mpos YeAcvouv- 
tious, Evyxatoixiaat bé nat Acovtivovs, hv! te 
Tepiyiyyntat avtTois Tov modéuov, Kat TANGA TA 
év TH Siena mpatat Sirn av yiyvooxwot apirta 

3 'A@nvaios. peta 5é TovTo nuépa wéurTy éKx- 
KrAnoia avOis éyiryveto, eal’ 6 Te YPN THY Tapa- 
oKxevny Tais vavol TdxLoTa yiryverbat, Kal Tots 
otpatnyois, el tov mpocdéowTto, WhdicOjvar és 


1 Hude inserts re after fv. 
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own cavalry and the Macedonian exiles that were 
with them to Methone, which borders on Macedonia, 
and ravaged the country of Perdiccas. And the 
Lacedaemonians sent to the Chalcidians in Thrace, 
who were observing a truce renewable every ten 
days with the Athenians, and urged them to join 
Perdiccas in the war ; but they were unwilling. So 
the winter ended, and with it the sixteenth year of 
this war of which Thucydides wrote the history. 
VIII. The next year at the opening of spring the 
Athenian envoys returned from Sicily, and with them 
the Egestaeans, bringing sixty talents! of uncoined 
silver as a month’s pay for sixty ships, which they 
were to ask the Athenians to send. And the 
Athenians, calling an assembly and hearing from the 
Egestaeans and their own envoys other things that 
were enticing but not true, and that the money was 
ready in large quantity in the temples and in the 
treasury, voted to send to Sicily sixty ships, with 
Alcibiades son of Cleinias, Nicias son of Niceratus, 
and Lamachus son of Xenophanes as generals with 
full powers, to aid the Egestaeans against the 
Selinuntians, and also to join in restoring Leontini, 
in case they should have any success in the war; 
and further to settle all other matters in Sicily as 
they might deem best for the Athenians. But on 
the fifth day after this a meeting of the assembly 
was again held, to determine in what way the ships 
could be equipped most speedily, and in case the 
generals should need anything further for the 


1 £12,000, $57,360. 
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4 Tov éxmAouv. Kal o Nixias dxovoros pev 7pn- 
o 4 , de ‘ / ? > a 
pévos apyew, vopifwyv o€ THY Tod ovK dpOas 
a A / 
BeBovreic bar, adrAa tpoddce Bpaxeia xa ev- 

a A 4 
ampere THS BKxerlas atdons, peydrou épyou, 
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1 4AAa # &v, with the MSS., Hude adopts &aa’ 4 &y from 
Reiske and Madvig. 
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expedition, to vote it for them. And Nicias, who had 
been elected to the command against his will, and 
thought the city had not come to a right decision, 
but that, with a slight and specious pretext, it was 
the conquest of all Sicily, a great undertaking, at 
which they aimed, came forward with the purpose 
of averting this, and advised the Athenians as 
follows :— 

IX. “This assembly was convoked with reference 
to our armament, to consider in what way we should 
make the expedition to Sicily; to me, however, it 
seems that we ought to consider yet again this very 
question, whether it is best to send the ships at all, 
and that we ought not, on such slight deliberation 
about matters of great importance, at the instigation 
of men of alien race, to undertake a war that does 
not concern us. And yet from such an enterprise I for 
my part get honour, and have less dread than others 
about my life,! although I consider that he is quite as 
good a citizen who takes some forethought for his 
life and property; for such an one would, for his 
own sake, be most desirous that the affairs of the 
city should prosper. But nevertheless neither 
in the past have I, for the sake of being preferred in 
honour, spoken contrary to my judgment, nor shall 
I do so now, but I shall speak just as I deem best. 
Against tempers, indeed, like yours my words would 
be unavailing, if I should exhort you to preserve 
what you have already and not to hazard present 
possessions for things that are unseen and in the 
future ; that, however, neither is your haste timely, 


1 He may have been suffering already from the kidney 
trouble of which he complained the next summer in his letter 
to the Athenians (vil. xv. 1). 
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OTaTOL’ ANN of pey avTiKpusS TroAEmovaLY, ot Oé 
cat Sta To Aaxedatpoviovs ere jovyatew Seyn- 
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nor is it easy to attain what you are striving for, 
this I shall show. 

X. “I say, then, that you, leaving behind you 
many enemies here, are bent upon sailing there and 
bringing upon you here still other enemies. And you 
think perhaps that the treaty which has been made 
affords you some security—a treaty which indeed, as 
long as you are quiet, will be a treaty in name (for 
so certain men here and among our enemies have 
managed these matters); but should you perchance 
suffer defeat with a considerable force, our foes will 
be quick to make their attack upon us. For the 
compact in the first place was concluded by them 
under compulsion through stress of misfortune and 
‘with less credit to them than to us; and, besides, in 
the compact itself there are many disputed points. 
There are also some states which have not as yet ac- 
cepted even this agreement, and these not the 
weakest ; on the contrary, some of them are at open 
war with us, while others again, merely because the 
Lacedaemonians still keep quiet, are themselves also 
kept in restraint by a truce renewable every ten 
days. But very probably, if they should find our 
power divided—the very thing we are now so 
anxious to bring about—they would eagerly join 
in an attack upon us along with the Siceliots, 
whose alliance they would heretofore have given 
much to obtain. And so we must consider these 
matters and resolve not to run into danger while 
the state is still amid the waves, and reach out 
after another empire before we have secured that 
which we have, seeing that the Chalcidians in 
Thrace, after so many years of revolt from us, are 
still unsubdued, while others at various points on 
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the mainland render us a dubious allegiance. But 
we, it seems, must rush to bring aid to Egestaeans, 
being, forsooth, our allies, on the ground that they 
are wronged, while on those by whose revolt we 
ourselves have long been wronged we still delay to 
-inflict punishment. 

XI. “And yet these, if once brought under control, 
we might also keep under control; but the Siceliots, 
even if we should get the better of them, we should 
find it hard to govern, far off as they are and for- 
midable in numbers. But it is folly to go against 
men when victory will not bring control over them 
and failure will not leave matters in the same con- 
dition as before the attack was made. The Siceliots, 
moreover, it seems to me, at least as things now 
stand, would be even less dangerous to us if the 
Syracusans should acquire rule over them—that 
prospect with which the Egestaeans especially try 
to terrify us. For now they might perhaps come 
against us singly out of regard for the Lacedae- 
monians, but in the other case, it is not likely that 
an imperial city would make war against an im- 
perial city; for by whatsoever means they, in con- 
cert with the Peloponnesians, might despoil us of 
our sway, by the same means very likely would 
their own empire be pulled down by these same 
Peloponnesians. And as to us, the Hellenes there 
would be most in awe, first, if we should not come 
at all; next, if after showing our power we should 
after a brief interval depart. For it is, as we all 
know, things that are farthest off and least allow 
a test of their reputation which excite wonder; but 
if we should suffer a defeat, they would very quickly 


1 4.e. in case the Syracusans acquired sway over them. 
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1 For éplec@a: of the MSS., after Schol. 
2 For tvvawroAéa 6a: of the MSS., Reiske’s correction. 
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despise us and join our enemies here in attacking 
us. And just this has been your experience, men 
of Athens, with regard to the Lacedaemonians and 
their allies: because you have got the better of them 
beyond your expectation—in comparison with what 
you feared at first—you despise them now and aim 
even at the conquest of Sicily. You have no right, 
however, to be elated at the misfortunes of your 
opponents, but only when you have mastered their 
spirits should you feel confidence; nor must you 
believe that the Lacedaemonians, on account of 
their humiliation, have anything else in view than 
to discover in what way they may even yet defeat 
us and retrieve their own dishonour—the more so 
as they have been in the highest degree and for 
the longest time courting a reputation for valour. 
And so the issue before us, if we are prudent, is not 
the fate of the Egestaeans, a barbaric people in 
Sicily, but how we shall keep a sharp watch upon a 
state which is intriguing against us with the devices 
of oligarchy. 

XII. “ And we should remember that we have 
but lately recovered somewhat from a great pesti- 
lence and war, so as to recruit our strength both in 
money and in men; and these resources it is but 
right to expend for ourselves here, and not for 
these fugitives that are begging our aid, whose 
interest it is to lie cleverly, and, at their neigh- 
bour’s cost, supplying nothing but words them- 
selves, either, in case of success, to show no proper 
gratitude, or, in the event of failure, to involve 
their friends in ruin. And if there be anyone here 
who, elated at being chosen to command, exhorts 
you to sail, considering—especially as he is too 
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1 MSS.; Hude adopts Pluygers’ correction, vewrépous. 
2 «aropOoivra: MSS., xaropSov7Ta: Goeller’s conjecture. 
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young to command—only his own interest, how he 
may get admiration for his raising of fine horses, 
and then, because that is very expensive, how he 
may also get some profit from his command, do not 
afford this man, at the cost of the state, opportunity 
to make a personal display, but rather consider 
that such men damage the public interest while 
they waste their own property, and that the matter 
is one of great seriousness, and not such as a youth 
may decide and rashly take in hand. 

XIII. “It is of such youths, when I see them 
sitting here in answer to the appeal of this same 
man, that I am afraid; and I make a counter- 
appeal to the older men, if any of you sit by 
one of these, not to be shamed into fear lest 
he may seem to be a coward if he do not vote for 
war, and not, though that may be ther feeling, to 
have a morbid craving for what is out of reach, 
knowing that few successes are won by greed, but 
very many by foresight ; on the contrary, on behalt 
of our country, which is now running the greatest 
risk it has ever run, hold up your hands in opposition 
and vote that the Siceliots, keeping the same boun- 
daries with respect to us as at present—boundaries 
no one can find fault with—namely, the Ionian Sea, 
if one sail along the coast, and the Sicilian, if one 
cross the open deep—shall enjoy their own posses- 
sions and settle their own quarrels among them- 
selves. But tell the Egestaeans in particular that, 
as they went to war with the Selinuntians in the 
first place without the Athenians, so they must bring 
it to an end by themselves; and for the future let 
us not make allies, as we are wont to do, whom 
we must assist when they fare ill, but from whom 
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1 7d pév Avew, Hude substitutes rod, following van Her- 
werden. 

2 BovAevoauévns, inferior MSS. and the Scholiast rcaxds 
BovAevoapérns. 
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we shall get no help when we are ourselves in 
need. 

XIV. “And do you, Mr. President, if you think 
it your duty to care for the state and you wish to 
prove yourself a good citizen, bring these matters 
again to a vote and lay the question once more 
before the Athenians. If you fear to put the issue to 
vote again, reflect that it would involve no guilt to 
break the law in the presence of so many witnesses, 
but that you would thus become a physician for ‘the 
state when it has taken evil counsel ; and remember 
that this is the part of a good governor—to benefit 
his country as much as possible, or willingly at least 
to do it no harm.” 

XV. Thus Nicias spoke. Most of the Athenians 
that came forward advised the people to make the 
expedition and not to rescind the vote, while some 
spoke against it. But most zealous in urging the 
expedition was Alcibiades son of Cleinias, wishing as 
he did to oppose Nicias, because, along with their 
general political disagreement, Nicias had made 
invidious reference to him,! and above all he was 
eager to be made general and hoped thereby 
to subdue both Sicily and Carthage, and in case 
of success to promote at the same time his private 
interests in wealth as well as in glory. For being 
held in high esteem by his townsmen, he indulged 
desires beyond his actual means, in keeping horses 
as well as in his other expenses. And it was 
precisely this sort of thing that most of all later 
destroyed the Athenian state. For the masses, 
afraid of the greatness of his lawless and sensual 
self-indulgence in his manner of living, as also of his 


1 cf. ch. xii. 2 
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strength. And that is no useless folly, when a 
man by his private expenditures benefits not him- 
self only but also his state. Nor is it unfair, either, 
that one who has a high opinion of himself should 
refuse to be on an equality with others, since 
he who fares ill finds no one to be an equal 
participator in his evil plight. On the contrary, 
just as in misfortune we receive no greetings, in like 
manner let a man submit even though despised by 
those who prosper; or else, let him mete out equal 
measure to all, and then claim the like in turn. I 
know, however, that men of this stamp, and all others 
who have in any way stood out as illustrious, are 
indeed in their own lifetime an offence, most of all 
to their equals, then also to others, while still among 
them, but that they leave behind to those who come 
after the claiming of kinship even where there is 
none ; and, whatever their fatherland, to it they leave 
exultant pride in them, as men who are not aliens or 
offenders, but who are their own and have done well. 
And such being my ambition and these the grounds 
on which I am decried in my private life, look at my 
public acts and see whether I execute them worse 
than another. I brought together the greatest 
powers! of the Peloponnesus without great danger 
to you or expense and forced the Lacedaemonians to 
stake all upon a single day at Mantinea?®; and in 
consequence of this, though victorious in the field, 
even yet they have not firm confidence. 

XVII. “Thus did my youthfulness and my seem- 
ingly abnormal folly cope with the power of the 
Peloponnesians in fitting words and with a spirit that 


2 Argos, Mantinea and Elis ; ¢f. v. xlvi., lii. 
2 cf. v. Ixvi. ff 
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miotw Tapacxopévy rece Kal viv ph medo- 
BycGe avtyv, GX’ Ews eye te ert dxpdto per 
avrijs cal o Nexias edvtuyis Sone? elvat, aTroxpn- 

2 cacde ti éxatépov judy apedia. xal tov és thy 
Lexediay trod pn petaytyvoanete os em peya- 
Any Suvayu écdpevov. Sydows Te yap Evppeixrois 
Tohvavopoictv ai modes Kab padias syovet Tov 

3 modiTay) Tas peraBorads Kalémidoyds' Kal ovdels 
6u' avo ws meph oixeias matpidos ote Ta qep) Td 
oépa Srros éfjptutas obte Ta dv TH ydpa povi- 
pots? xatacKevais, 6 te S€ Exactos 4 éx Tod 
Aéyov meiGew olerat } otactdlwy aro Tod Kowod 
NaBav addyv viv, un KatopOacas, olkynoew, TadTa 

4 érowpdterat, Kal ove eixds Tov ToLodToy Syidov 
obTe oyou pug youn axpodcbat obte és Ta Epya 
Kowas TpémecOary tayv S dv ws Exacron, ef Tt 
xa ndovnv A€yotTo, TpocxXwpoiey, Adrws Te Kar 
5 et ctacidlovow, domep TuvOavopeOa. xa phy 
ovd omNitar ovr’ éxeivous ScouTep xoutrobvrat, 
oure ol GANOL Eddgves Scehdvycav rocovdtor évres 
Oaous Exacta opas avbtovs npiOuour, drAXrd pé- 
ytatov 89 avrous éyrevopévn 4 ‘EXXds pores ev 
6 THdE TH TroAEUM ixavas wTAICON. Td TE OdV exer 
€& ay éym axon aicOavopat Totadra Kal ért evro- 

1 With E, the rest of the MSS. moarreiay. 

2 Hude adopts voufuos, Dukas’ conjecture, which is sup- 
ported by the Schol., who explains vouluos by od ais 


vourCouevats, &AAd rais xavais: ore Kal vdéuinor phropa. roy 
ixavdy wal véuipoy GOAnThY pauer, 


214 


» 





BOOK VI. xvn, 1-6 


® 
inspired faith win assent. And now be not afraid of 
it, but while I am still in the flower of youth, and 
Nicias has the reputation of good luck, make the 
most of the services of us both. And as to the 
voyage to Sicily, do not change your minds on 
the ground that you are going against a formidable 
power. For it is only with a mixed rabble that the 
cities there! are populous, and changes and acces- 
sions in the body of their citizens? are easy. And 
for this reason no one is equipped, as he would be 
in behalf of his own country, either with arms for 
personal protection or with permanent improvements 
for the cultivation of his land; but whatever each 
one thinks he can obtain from the common stock by 
persuasive oratory or by sedition, in the expectation 
that if he fails he will settle in some other land, this 
he provides himself with. And it is not likely that a 
rabble of this kind would either listen to counsel with 
one mind or turn to action with a common purpose ; 
but quickly, if anything were said to please them,® 
they would each for himself come over to our side, 
especially if they are in a state of revolution as we 
hear. Further, as regards hoplites neither have 
they as many as they boast; nor have the rest of the 
Hellenes proved to have such numbers as they each 
reckon; on the contrary, Hellas has been very 
greatly deceived in its estimates of hoplites and in this 
war has with difficulty been adequately equipped with 
them. Such, then, is the situation in Sicily, to judge 
from what I learn by report, and it is likely to be 


1 Referring to Syracuse and its dependencies. 

2 Or, reading woA:re:a@v, ‘‘ changes in old forms of govern- 
ment and adoption of new.” 

® s.¢. by Athenian representatives. 
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pwrepa éotat (BapBdpovs! yap roAndovs EFopuev 
of Lupaxociov pices EvversOnoovrat avtois), Kat 
ra évOade ov érrixwArvcet, Hy bpmeis GpO@>s Bovrev- 
noble. of yap TaTépes Nu@Y TOUS aUTOUS TOUTOUS 
ovorep viv pact ToAEpmious bTrodTOVTAas ay Has 
wrely Kal rpocére Tov Midov éxOpov Exovres Hv 
apyny éxTjnoavto, otk adrAw TiVl } TH Teptovcia 
Tov vauTLKOD iayvoVTES. Kai voY ovTE avéXTrLoTOL 
aw padrrov IleXorovynctos és Huds éyévovTo, et 
te kab travu éppwvrat, TO pev és THY YY huav 
éoBddreu, cdv pn éxtrrEVowper, ixavol Etat, TO 
dé vautix@ ovx av Suvawro BrXan'rew: b7roXovTrov 
yap huly dori avTitaXov vauTiKov. 

XVIII. “’Qore ri dv Aéyovtes eixos 4 avrot 
GTroKvotpev } TWpos TOUS éxel Evppayous cKnTTO- 
pevos 7 BonOoipev; ols ypewv, érrevdn ye Kal 
Evvwpocapey, érrapvvew Kat pn avteTtiOévar bre 
ovde exeivor nuiv. ov yap iva Sedpo avtiBonOaa 
mpoocGéueba avtovs, GX iva Tots éxet éyOpois 
HuaY AvIrnpol dvTes SeDpo KwAVWOLY AUTOUS ér- 
lévat. THY TE APKTV OUTAS ExtnoapEba Kal pets 
Kat Scot 87 GdXot HpEay, Tapayuyvopevot Tpodvpws 
Tots aiel } BapBdpos 4” EXAnow émexadoupevors, 
érel, eb ye novydalotpev ravres* 4 hudoKpivotpev 
ols xpeav BonOetv, Bpayd adv tt mpooxTepevor 
AUTH Tept avThs av TavTNs MGAXov KvduvevoLper. 
TOV yap TpovYovTa ov Lovey erLovTa TIS amUvETat, 
GNA Kab Stas pn® erect mpoKxaTadayPadver. 


1 ve of the MSS. after BapBdpovs bracketed by Haacke. 
3 xdvres, Hude emends the MSS. reading to wdvrws. 
* Transposing «} Sxws of the MSS., after Kriiger, 
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still more easy to deal with—for we shall have many 
barbarians, who from hatred of the Syracusans will 
join us in attacking them; and matters here will be 
no actual hindrance, if you are rightly advised. For 
our fathers had as enemies these same men whom, 
as they say, you would be leaving behind if you 
should sail thither, and the Persian besides as a foe, 
yet acquired their empire without being strong in 
anything else than in the superiority of their fleet. 
As for the present, never were the Peloponnesians 
more hopeless against us; and let them be never so 
confident, they can invade us only by land—and that 
they can do even if we do not make this expedition ; 
but with their fleet they cannot hurt us, for we have 
in reserve a fleet that is a match for them. 

XVIII. “On what reasonable plea, then, can we 
hold back ourselves, or make excuse to our allies 
there for refusing to aid them? We ought to assist 
them, especially as we have actually sworn to do so, 
and may not object that they did not help us, either. 
For we took them into our alliance, not that they 
might bring aid here, but in order that by annoying 
our enemies there they might hinder them from 
coming hither against us. It was in this way that 
we acquired our empire—both we and all others that 
have ever won empire—by coming zealously to the 
aid of those, whether barbarians or Hellenes, who 
have at any time appealed to us; whereas, if we 
should all keep quiet or draw distinctions of race as 
to whom we ought to assist, we should add but little 
to our empire and should rather run a risk of losing 
that empire itself. For against a superior one does 
not merely defend oneself when he attacks, but even 
takes precaution that he shall not attack at all. 
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3 xal oun Eotiv Huty Taytever Oat és Goov BovrAopela 
4 > 9 4 J 4 > n 4 
dpyew, GAA avayen, érednmep &v THdE Kabé- 

a ‘ b 4 A A \ 9 4 
ocTapev, Tots pev eTuBovrcvery, TOUS Sé 7) avévat, 
Sia ro apyOnva av bf’ érépwv avrois xivdvvov 

>] 4 3 A # v 3 3 
elvat, ef 7) AUTOL GdXNwv apyoipev. Kal ovK éx 
Tov avTou émirKxeTrTéoY Dpiv Tots AAXOLS TO Hovxov, 
> A A 2 4 9 Q € a ? 
et un Kal ta émirndevpatra és 76 Opoioy petardn- 
yreode. 

4 “Aoytodpevoe ov tdde parrov av&noev, ér 
DJ a a ” 4 Q A a 
éxeiva Hv lwpev, TormpeOa tov mrodv, iva leXo- 
Tovynaiwy Te aTopécwpev TO Ppovnua, et Sofomev 
ireptSovtes THY év TH TapovTs Haovyxiay Kal émi 
SiceNMav wrevoat, al dua 7 HS “EXXd6b0s, Trav 

a A > 7/ 
éxel 1pocryevouevwy, Tdons TO etxoTs apEwper, 7} 
, 
KaKkoowpey ye Lupaxocious, év @& kab avtol Kai 

5 of Evupayos apedrnaopucba. to b€ adodparés, cai 
pévery, Hy Te TpoXwpy, Kat amreOeiv, at vies Trapé- 
Eovow" vauKparopes yap éoopeOa nal Evprdvrwv 

6 Luxedtwrav. Kai pn vuas 7 Nixiov tav Aoyov 
ampaypocvvn Kal Sidotacis Tots véows és TOUS 

, ? 4 A de > Ao , 
mpeaBurépous atrotpeyrn, TH S€ eiwOoTt Koon, 
@omep kal oi Tatépes udv Awa véot yeparrépois 
Bovrevortes és rade Hpav adrd, kal viv TO a’T@ 
Tpow@ meipacbe mpoayayeiy thy ToAW, Kal vomt- 





__? The other Hellenic states, it would seem, were preaching 
the doctrine of non-interference or self-determination ; 
Athens, according to Alcibiades, cannot accept this doctrine 











BOOK VI. xvi. 3-6 


And it is not possible for us to exercise a careful 
stewardship of the limits we would set to our empire; 
but, since we are placed in this position, it is neces- 
sary to plot against some and not let go our hold 
upon others, because there is a danger of coming 
ourselves under the empire of others, should we not 
ourselves hold empire over other peoples. And you 
cannot regard a pacific policy in the same light as 
other states might, unless you will change your prac- 
tices also to correspond with theirs.! : 
* Calculating, then, that we shall rather strengthen 
our power here if we go over there, let us make the 
voyage, that we may lay low the haughty spirit of the 
Peloponnesians, as we shall if we let men see that in 
contempt of our present peaceful condition ? we even 
sail against Sicily; and that we may, at the same 
time, either acquire empire over all Hellas, as in all 
probability we shall, when the Hellenes there have 
been added to us, or may at least cripple the Syra- 
cusans, whereby both ourselves and our allies will 
be benefited. And as to safety—both to remain, 
if things go well, and to come away—our ships will 
provide that ; for we shall be masters of the sea even 
against all the Siceliots combined. And let not the 
policy of inaction that Nicias proposes, or his putting 
the younger at variance with the older men, divert 
you from your purpose; but in our usual good order, 
just as our fathers, young men taking counsel 
with older men, raised our power to its present 
height, do you now also in the same way strive to 


without accepting the consequences and relinquishing her 
empire. 

2 Which was in reality an armed truce renewable every 
ten days. 
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cate veornta pev Kal yipas avev addnrO@V pndev 
Svvacbat, opod 5€ To Te hadAov Kal Td pécoy Kal 
To wdvu axpiBes av Evyxpabey parrot av ioxver, 
Kal Thy wok, av pev nouxatn, tpivecOai Te 
auriy Tept aUTHY MamEp Kal GAXO TL, Kal TayTwY 
THY émiotHuny eyynpdcecba, ayovitouevny 5é 
aiel mpocdreoOai Te Ti éurretpiay Kal TO apu- 
verOat ov NOyw GAN’ Epyw paAXov Evvbes EEev. 
Tapdmay Te yeyvaae rok 1) am pdyyova Ta- 
yior’ ay poe doKxeiy ampaypoourns petaBory 
StadOaphva, nal tov dvOpeorav daofadréctata 
ToUuTOUS oiKely of Av Tois Tapodow Oect Kat 
vOmols, iv kal yeipw 4, Axcota Stadopws moX- 
TEVWOLY. 

XIX. Toradra Sé o ’AdKtBiddns eirrevr. of & 
9 a b , b] , aA > 
AOnvaiot adxovoavtes exetvov Te xal tov 'Eye- 
oraiwy cai Acovtiver duydSwr, ot maperOovtes edé- 
OVTO TE Kal TOV OpKioy UTromLpYnoKOVTES iKéTEvVOY 
BonPjoas chict, TOAX@ padXov f TpoTEpoyv wp- 
pnvro otpateverv. cat o Nexias yvovs 671 amd ev 
TOV AVTOY NOywV oOvK Av ETL atroTpéYrete, TApa- 
oxeuns 5€ rAnGE, e¢ TmodrAHv émitakee, Tay’ av 
peTaoTHoELEY AVTOUS, TapENOwy aUTOIs avOts EXEyE 
ToLade. 

XX. “’Esretd) mdvtws opd tyas, ® ’AOnvaior, 
@pynuévous orpatevew, Evvevéyxos pev Taita ws 
Bovropeba, eri dé 7@ Traports & yryyaoKw onuave. 
émt yap odes, as éyw axon aicPdvouat, wédXDdO- 
pev tévas peyaras cal of virnkoovs ad\AnN@V 
ovde Seopévas peraBorts, 9 dv éx Biaiov tes Sov- 
Aelas dopevos és paw petactaci xopoin, obr’ dv 
THY apXny THY hperépay eixoT@s avt’ édevOepiags 
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advance the state. And consider that youth and 
age without one another avail nothing, but that the 
simple, the mediocre, and the very subtle tempered 
together will have most strength ; and that the state, 
if she remain at peace, will, like anything else, wear 
herself out upon herself, and her skill in all pur- 
suits will grow old; whereas, if she is continually at 
conflict, she will always be adding to her experience, 
and will acquire more, not in word but in deed, the 
habit of defending herself. In short, I declare that a 
state which is accustomed to activity would very 
quickly be ruined by a change to inactivity; and 
that those men live most securely whose political 
action is least at variance with existing habits and 
institutions, even when these are not the best.” en 

XIX. Thus Alcibiades spoke. After hearing him 
and the Egestaeans and some Leontine exiles, who 
coming forward, besought them and implored them 
for succour, reminding them of their oaths, the 
Athenians were far more eager for the expedition than 
before. And Nicias, seeing that he could no longer 
deter them with the same arguments, but thinking 
that by the magnitude of the armament, if he insisted 
upon a large one, he might possibly change their 

~ minds, came forward and spoke as follows: 

“XX. “Since I see, men of Athens, that you are 
wholly bent upon the expedition, I pray that these 
matters may turn out as we wish; for the present junc- 
ture, however, I will show what my judgment is. The 
cities we are about to attack are, as I learn by report, 
large, and neither subject to one another nor in need 
of any such change as a person might be happy to 
accept in order to escape from enforced servitude to 
an easier condition, nor likely to accept our rule in 
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mpoodefapévas, TO Te TAHIOS, ws ev pha VHCw, 
3 qoAXas Tas ‘EXAnvidas. aA yap Ndfov nai 
Karavns, as édrrife nuiy cata to Acovriver Evy- 
yevés mrpocécecOar, Grrat eioiv értd, cal Trape- 
oKevac pévas TOS Tact OMoLOTPOTTMS LaNOTA TH 
jpetépa Suvdape, Kal ovy Hxiota emi as padXov 
4 wéopev, Sedtvods Kal Xupdnovoat, moddol pev 
yap omNitat évetot nal tofotat Kab axovtictal, 
moAnal dé tTpinpets Kal byAos 6 TANP@CwY avTds. 
xpnpata T &xovat, Ta pev idia, Ta Oe Kat ev Tois 
tepois Ears Ledwvowvrious® Lupaxociots S€ nal amo 
BapBapov TWOY aT apxis héperar.! & dé pddora 
mpeav mpovxovaw, trmous TE ToNAOds KEKXTHVTAL 
wal cite oixeip Kal od éraxT®@ YpavTat. 

XXI. “Ipds ody rovavtny Sbvaymy ov vav- 
TuKHS Kal havrov otparias povoy Sei, ddrAd Kat 
meCov Troduv EvyrAeiy, elrrep Bovropea aétoy THs 
Stavoias Spav cab pr bd tmmréwy TroAXOD Elpye- 
obat THs yA, adios Te Kal éf Svora@ow ai TONELS 
PoByGeicar Kar pn dyremapac xwow nui pirot 
TOVES ryevopevor adrot  Evyeortaio: duvvotpeDa 

2 immixov: aicxpov 5é Biacbévtas dmreOeiv F 1 voTe- 
pov émtpetaméumecOat TO mpaTov aoxéntas Bou- 
Nevoapévous. avTobev 5é? trapacKevy akioypem 
émiévat, yvovtas Ott Twodv Te amd THs HmeTépas 

1 dn’ dpxiis peperat, the reading of G (adopted by some of 


the best editors), for axapxijis péperas ABCEFM, dwapx> 


dopépera: vulg. 
2 Understanding Sei from § 1, which Hude inserts with 
van Herwerden and Madvig. 





BOOK VI. xx. 2—xx1. 2 


place of liberty; and the number is large, for a 
single island, of cities of Hellenic origin. For except 
Naxos and Catana, which I expect will side with us 
on account of their kinship to the Leontines, there 
are seven others;! and these are equipped with 
everything in a style very like to our own armament, 
and not least those against which our expedition 
is more immediately directed, Selinus and Syracuse. 
For they can supply many hoplites, archers and 
javelin-men, and possess many triremes and a multi- 
tude of men to man them. They have wealth, too, 
partly in private possession and partly in the temples 
at Selinus ; and to the Syracusans tribute has come in 
from time immemorial from certain barbarians also ; 
but their chief advantage over us is in the fact that 
they have many horses, and use grain that is home- 
grown and not imported. 

XXI. “To cope with such a power we need not 
only a naval armament of such insignificant size, but 
also that a large force for use on land should accom- 
pany the expedition, if we would accomplish anything 
worthy of our design and not be shut out from the 
land by their numerous cavalry; especially if the 
cities become terrified and stand together, and some 
of the others, besides Egesta, do not become our 
friends and supply us cavalry with which to defend 
ourselves against that of the enemy. And it would 
be shameful to be forced to return home, or later to 
send for fresh supplies, because we had made our 
plans at first without due consideration. So we must 
start from home with an adequate armament, realiz- 
ing that we are about to sail, not only far from our 


1 Syracuse, Selinus, Gela, Agrigentum, Messene, Himera, 
Camarina (Schol.). 
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> A , a 4 > > na ee , 

QUTMVY PEXNOMLEV TEL KAL OVK EV TH OMOim aTpa- 
Tevaopevot Kal! ef Tots THOSE UIrNKOaAs Evppayor 
4 > ?- @¢ e 7 e \ 3? ” 
mrOete ert tia, GOev padvar at Kousdat ex THs 
dirias ov mpocédet, GAAA és GAXOTPiaY TacaV 
aTaptncavres,? €€ Fs unvav ovdé Tercadpwy TaV 
Netpeptvav aryyeXrov padsov édOetv. 

XXII. “‘Omnditas te otv TmoAXovs por Soxet 
Nphvar nuads ayew Kal nuav avTov Kat TeV 
Evppaxov, Tov Te UTNKOwWY Kal HY Ta éx Tledo- 
movvncou Suvepeba 7 wetca, 7 picO@ Tpocaya- 

‘4 \ , \ \ 4 
yéoOat, kal tokoras ToAXovs Kat odevdovntas, 
OTwS Wpos TO ekeivwY iMTMLKOY avTéxwWot, vaUci 
Té Kal TOAD Treptetval, va Kal Ta emiTHSELA Paov 
? , \ \ A > 4 ra 9 e , 
éoxouilwpela, Tov Sé Kal abrofer citov év oAKact, 

4 
mupovs Kal teppuyyévas xptOds, aye Kal otro- 
\ 
TOLOUS EK TOV LUAWVWY IPOS Epos NvayKac pwévous 
éupiacOous, tva, qv tov vio atXoias amo\ap- 
Bavapeba, yn 4 oTpatia Ta émitndeca (oA 
A LJ b] 4 wv 4 e ? 
yap ovaa ov Taons éotat TOXEWS UIrOdéEaTOaL), 

, ¥ bog \ € 4 \ 
Ta Te GAAa Goov duvatoy étoipacacbat Kal py 
éml érépots yiryveoOat, udduota b€ ypnyata avro- 
Gev ws Treiota eye. Ta 5é wap ’Eyectaiwr, 
& Néyeras exe? éroipa, vopioate Kal rAoyo dv 
padtoTa éroipwa eivat. 

XXIII. “*Hv yap avtol EOwpev evOévde pr 
avtTitaXov Lovov TapacKevacdpevol, TAY Ye T POS 

“a e 
TO MAXL MOY AUT@V TO OTALTLKOY, GAA Kal UIrEp- 
1 «al e? for xa) odn év of the MSS., with Classen. 


2 axaprioavres, with ABF and Schol. (av7) sot dwaprndérvres, 
aweAOdvres), dxapthcovres CEM. 
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own land, but also on a campaign that will be carried 
on under no such conditions as if you had gone 
against an enemy as allies of your subject-states over 
here, where it would be easy to get whatever further 
supplies you needed from the friendly territory ; nay, 
you will have removed into an utterly alien land, from 
which during the winter it is not easy for a messenger 

to come even in four months. = 

XXII. “And so it seems to me that we ought to 
take hoplites in large numbers, both of our own and 
of our allies, and from our subjects, as well as any 
from the Peloponnesus that we can attract by pay 
or persuade; many bowmen, and also slingers, in | 
order that they may withstand the cavalry of the 
enemy. And in ships we must have a decided 
superiority, in order that we may bring in our supplies 
more easily. And we must also take with us in 
merchantmen the grain in our stores here, wheat 
and parched barley, together with bakers requisi- 
tioned for pay from the mills in proportion to their 
size, in order that, if perchance we be detained by 
stress of weather, the army may have supplies. For 
the force will be large, and it will not be every city 
that can receive it. And all other things so far as 
possible we must get ready for ourselves, and not come 
to be at the mercy of the Siceliots; but we must 
especially have from here as much money as possible ; 
for as to that of the Egestaeans, which is reported to 
be ready there, you may assume that it is indeed 
chiefly by report that it will ever be ready. 

XXIII. ‘For if we go from here provided with an 
equipment of our own that is not only equal to theirs 
—except indeed as regards their fighting troops of 
heavy-armed men— but that even surpasses it in all 
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Bdadrovtes Tois Tact, Mors OUTwS oloi Te EvoucOa 
2 Tav pev Kpately, Ta 5é Kat Siac@oat. TodAL TE 
pouicat xp} év GddopvAas Kal Todeptots otKe- 
obvtas iévat, ods mpérrer TH TpwTn Hepa 7 av 
_ «KaTtdoxwow evOds Kpatelv THs ys fh etdévae Ore, 
3 hv odddXovTal, TavTa Trodkeua EFovowv. Sep 
éya poBovpevos cal eidms TOAAR pev Huds Séov ew 
Bovrevcacban, ert 56 WAEiw evTUXTCAL, KaXEeTrOV 
5¢ avOpatous ovtas, Ott EXaXLOTA TH TUN Trapa- 
Sods guaurév BovrAopat éxTrelv, wapacnevy Se 
4 amo TOV eixoToV aopadys. TadTa yap TH TE 
Evyrdon wore BeBatotata nyovpat Kat Huiv Tots 
aTpatevaopuévors owTypia. et O€ TH GdrAXAS Soxel, 
Tapinu aVT@ THY apYHY. 

XXIV. ‘O pév Nixias rocaira eite, vopifwv 
tous "AOnvaiovs te TANOEL TOY TpayudTov 7) 
amrotpépew H, eb avayxatotto otpatevecOar, ua- 

2 dor dv odtws aoparas exmrcdoat. of Oé TO pev 
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1 éxxAedoa: of the MSS., after dopadrts, deleted by 
Kriiger. ; 
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respects, scarcely even so shall we be able to conquer 
Sicily or indeed to preserve our own army. It is, in 
fact, as you must believe, a city that we are going 
forth to found amid alien and hostile peoples, and it 
behooves men in such an enterprise to be at once, 
on the very day they land, masters of the soil, or 
at least to know that, if they fail in this, everything 
will be hostile to them. Fearing, then, this very 
result, and knowing that to succeed we must have 


been wise in planning to a large extent, but to a_ 


still larger extent must have good fortune—a difficult 
thing, as we are but men—I wish, when I set sail, 
to have committed myself as little as possible to 
fortune, but so far as preparation is concerned to be, 
in all human probability, safe. For these precautions 
I regard as not only surest for the whole state but 
also as safeguards for us who are to go on the 
expedition. But if it seem otherwise to anyone, I 
yield the command to him.” 

XXIV. So much Nicias said, thinking that he 
would deter the Athenians by the multitude of his 
requirements, or, if he should be forced to make the 
expedition, he would in this way set out most safely. 
They, however, were not diverted from their eager- 
ness for the voyage by reason of the burdensomeness 
of the equipment, but were far more bent upon it; 
and the result was just the opposite of what he had 
expected ; for it seemed to them that he had given 
good advice, and that now certainly there would be 
abundant security. And upon all alike there fell an 
eager desire to sail—upon the elders, from a belief 
that they would either subdue the places they were 
sailing against, or that at any rate a great force could 
suffer no disaster; upon those in the flower of their 
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2 4 Hude omits with E. 
2 8’ Hude brackets and inserts dv after ’A@nvalwy, on 
Kriiger’s suggestion. 
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age, through a longing for far-off sights and scenes, in 
good hopes as they were of a safe return; and upon 
the great multitude—that is, the soldiers '—who 
hoped not only to get money for the present, but 
also to acquire additional dominion which would 
always be an inexhaustible source of pay. And so, on 
account of the exceeding eagerness of the majority, 
even if anyone was not satisfied, he held his peace, 
in the fear that if he voted in opposition he might 
seem to be disloyal to the state. 

XXV. Finally acertain Athenian came forward and, 
calling upon Nicias, said he ought not to be making 
excuses and causing delays, but should say at once 
before them all what force the Athenians should 
vote him. He then, though reluctantly, said that he 
would prefer to deliberate with his colleagues more 
at their leisure; so far, however, as he could see at 
present, they must sail with not fewer than one 
hundred triremes—there would also have to be as 
many transports as should be determined upon, 
furnished by the Athenians themselves and others 
they must call upon their allies to supply—and with 
hoplites, both of the Athenians and their allies, in all 
not fewer than five thousand, and more if possible ; 
and the rest of the armament which they must get 
ready and take with them must be in proportion— 
bowmen from home and from Crete, and slingers, 
and whatever else should be determined upon. 

XXVI. Upon hearing this, the Athenians straight- 
way voted that the generals should have full powers, 
with regard both to the size of the armament 


2 Taking orpariérns as predicate ; or, ‘‘the great multitude 
and the soldiery were hoping to get money for the present,” 
etc. 
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1 4 rerpdywvos épyacla, deleted by Hude, as not read by 
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and to the whole expedition, to act in whatever 
way might seem to them best for Athens. After 
this the preparation was begun; and they sent 
notice to their allies and made levies at home. Now 
the city had just recovered from the plague and from 
the continuous war, both in point of the multitude of 
young men who had grown up and of the money 
that had accumulated in consequence of the truce, 
so that everything was provided more easily. So 
the Athenians were engaged in preparation. 

XXVII. But in the meantime the stone statues of 
Hermes in the city of Athens—they are the pillars 
of square construction which according to local custom 
stand in great numbers both in the doorways of 
private houses and in sacred places—nearly all had 
their faces mutilated on the same night. No one 
knew the perpetrators, but great rewards were 
publicly offered for their detection ; and it was voted, 
besides, that if anyone, citizen or stranger or slave, 
knew of any other profanation that had been done, 
whoever would might fearlessly give information. 
The matter was taken very seriously ; for it seemed 
to be ominous for the expedition and to have been 
done withal in furtherance of a conspiracy with a 
view to a revolution and the overthrow of the 
democracy. XXVIII. Accordingly, information was 
given by certain metics and serving-men, not indeed 
about the statues of Hermes, but to the effect that 
before this there had been certain mutilations of 
other statues perpetrated by younger men in drunken 
sport, and also that the mysteries were being per- 
formed in private houses in mockery ; and Alcibiades, 
among others, was implicated in the charges. They 
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1 Notably a certain Androcles (vin. Ixv. 2); cf. Plut. 
Alcib. 19. 
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were taken up by those who were most jealous of him ! 
as an obstacle in the way of their secure preeminence 
among the people; and these men, thinking that if 
they could get rid of him they would have first 
place, magnified the matter and shouted that both 
the mockery of the mysteries and the mutilation of 
the Hermae had been committed with a view to the 
overthrow of the democracy, and that there was none 
of these things but had been done in collusion with 
him, citing as further proofs other instances of his 
undemocratic lawlessness of conduct. 

XXIX. He defended himself at the time against 
the informers’ charges, and was ready before sailing 
—-for already the preparations had been completed— 
to be tried on the question of his having done any of 
these things, and if he had been guilty of any of them 
to pay the penalty, but demanded that if he were 
acquitted he should keep his command. And he 
protested that they should not accept slanderous 
charges against him in his absence, but should put 
him to death at once if he were guilty, and that it 
was wiser not to send him at the head of so great 
an army, under such an imputation, until they had 
decided the question. But his enemies, fearing that 
the army might be favourable to him if he were 
brought to trial at once and that the populace might 
be lenient, inasmuch as it favoured him because it 
was through his influence that the Argives and some 
of the Mantineans were taking part in the campaign, 
were eager to postpone the trial, suborning other 
orators who insisted that he should sail now and not 
delay the departure of the expedition, but that he 
should come back and be tried at an appointed time. 
Theit purpose was to have a more slanderous charge 


233 | 





THUCYDIDES 


Covos SiaBor7rs, hv EueXrov paov avtov amrovros 
moplety, petamrepmrov Komcbévta avTov aywvi- 
cacOat. Kal édoke mrciv rov "AdaiBiadnv. 

XXX. Mera &é tradra Oépous pecodvtos Abn 7 
avaywyn éyiryveto és THY TixeNav. TeV pev ov 
Evupaywv tols wreiotos Kal tais oitaywyois 
e , \ n , \o@ WwW A 
OAKaOL KAL TOLS TNOLOLS KAL O7N ANAN TrapacKEeuy 
Evvetrero mpotepov elpnto és Képxupay EvAré- 

e 9 10 10 , > Q A "I , 
yeoOat, ws éxeiOev abpoois et axpav ‘larvyiay 
tov “léviov StaBarodaw: avtol & ’AOnvaio: Kai 
el tives TOV Evuudyev traphoav és Tov Tepaca 
f > e é e ad é ? , N 
kataBdvres év hepa pnth dua &p éerAnpovy tas 
vais a> avakopevot. EvyxatéBn 5é wai o dAXos 
Sutnuos atras ws eimely Oo év TH TWOAG Kal aoTav 
cal Eévev, oi pev émuyw@ptot Tovs opetépous avTav 
Exactot mpoméumovtes, of pev étaipovs, ot Sé 
A e Can \ > / bus 

Evyyeveis, ot 5é vieis, eat pet €dXrridos Te Apa 
iovres Kal dN\OPUpLaD, TA Mev WS KTHTOLWTO, TOUS 
5 ef rote dvpowTo, évOvpovpevor Scov mrodv éx 
THs opetépas atectéXNovto. Kal év TH Twapovte 
KaLp@, ws Hn Euedrov peta Kivdvvev adANAOUS 
aroduTety, waAXOV avTors éone TA Seva H OTE 
enditovto mreiv: duws b€ TH Tapoven poyn dea 
TO TAHOOS ExdoTwv Ov éwpwv TH OYrer! dveOdp- 
couv. ot &é &évot kal o GAXos SyAas Kata Oéay 
HKEV WS em aktoypewy Kal amLaToy Sidvotay. 


1 rH Sper, Hude inserts év. 


234 





BOOK VI, xxtx. 3=xxx,. 2 


—and this they would find it easier to procure in his 
absence—and then to have him recalled and brought 
home for trial. So it was determined that Alba | 
should sail. 

XXX. After that, when it was already midsummer, 
the departure for Sicily was made. Orders had been 
given beforehand for most of the allies, as well as 
for the provision-ships and smaller boats and all the 
rest of the armament that went with them, to assemble 
at Corcyra, with the intention that from there they 
should all cross the Ionian Gulf to the promontory of 
lapygia in one body. But the Athenians themselves 
and the allies that were present went down to the 
Peiraeus at dawn on a day appointed and proceeded 
to man the ships for the purpose of putting to sea. 
And with them went down also all the general 
throng, everyone, we may almost say, that was in 
the city, both citizens and strangers, the natives to 
send off each their own, whether friends or kinsmen 
or sons, going at once in hope and with lamentations 
—hope that they would make conquests in Sicily, 
lamentations that they might never see their friends 
again, considering how long was the voyage from 
their own land on which they were being sent. 
And at this crisis, when under impending dangers 
they were now about to take leave of one another, 
the risks came home to them more than when they 
were voting for the expedition ; but still their courage 
revived at the sight of their present strength because 
of the abundance of everything they saw before their 
eyes. The strangers on the other hand and the rest 
of the multitude had come for a spectacle, in the 
feeling that the enterprise was noteworthy and sur- 
passing belief. 
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1 4 added by Dobree. 
2 ‘EAANMKG, Hude writes 'EAAnvixijs, after Haacke 
> 3¢ adopted from Schol. Patm. 
4 xa rats Senpeclas after trav vauvtay is deleted as not read 
by the Scholiast. 
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XXXI. For this first armament that sailed for 
Sicily was the costliest and most splendid, belonging 
to a single city and with a purely Hellenic force, 
that had ever up to that time set sail. In number 
of ships, however, and of hoplites the expedition 
against Epidaurus under Pericles, and the same one 
afterwards under Hagnon against Potidaea, was not 
inferior ; for in that voyage four thousand Athenian 
hoplites and three hundred knights and one hundred 
triremes had participated, and from Lesbos and Chios 
fifty triremes, and allied troops besides in large num- 
bers. But they had set off for a short voyage with 
a poor equipment; whereas this expedition, as one 
likely to be of long duration, was fitted out for both 
kinds of service, according as there might be need 
of either, with ships and also with land-forces. 
The fleet was built up at great expense on the part 
both of the trierarchs and of the city: the state giving 
a drachma per day for each sailor and furnishing sixty 
empty?! warships and forty transports, with crews to 
man them of the very best; the trierarchs giving 
bounties to the thranitae ? or uppermost bench of the 
sailors in addition to the pay from the state, and 
using, besides, figure-heads and equipments that 
were very expensive ; for each one strove to the 
utmost that his own ship should excel all others 
both in fine appearance and in swiftness of sailing. 
The land-forces were picked out of the best lists, 
and there was keen rivalry among the men in the 


1 te, empty hulls without equipment, which the trierarch 
was to furnish. 

2 In the trireme there were three ranks of oars: the 
thranites rowed with the longest oars; the zygites occupied 
the middle row; the thalamites the lowest row, using the 
shortest oars and drawing least pay. 
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matter of arms and personal equipment. And so it 
came about that among themselves there was emula- 
tion, wherever each was assigned to duty, and the 
whole thing seemed more like a display of wealth and 
power before the rest of the Hellenes than an under- 
taking against enemies. For if one had reckoned the 
public expenditure on the part of the state and the 
private outlay of those who made the expedition—on 
the part of the city, both what it had already ad- 
vanced and what it was sending in the hands of the 
generals, and on the part of private individuals 
whatever a man had expended on his own person 
or, if trierarch, on his ship, and what they were 
going to spend still, and, besides, the money we may 
suppose that everyone, even apart from the pay he 
received from the state, provided for himself as travel- 
ling expenses, counting upon an expedition of long 
duration, and all the articles for barter and sale mer- 
chant or soldier took with him on the voyage—it 
would have been found that many talents in all were 
taken from the city. And the fame of the armament 
was noised abroad, not less because of amazement at 
its boldness and the splendour of the spectacle than 
on account of its overwhelming force as compared 
with those whom they were going against; and also 
because it was the longest voyage from home as yet 
attempted and undertaken with the highest hopes 
for the future as compared with their present 
resources. 

XXXII. When the ships had been manned and 
everything had at last been put aboard which they 
were to take with them on the voyage, the trumpeter 
proclaimed silence, and they offered the prayers 
that-were customary before putting out to sea, not 
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ship by ship but all together, led by a herald, the 
mariners as well as the officers throughout the 
whole army making libations with golden and 
silver cups from wine they had mixed. And the 
‘ rest of the throng of people on the shore, both 
the citizens and all others present who wished the 
Athenians well, also joined ‘in the prayers. And 
when they had sung the paean and had finished the 
libations, they put off, and sailing out at first in single 
column they then raced as far as Aegina. The 
Athenian fleet, then, was pressing on to reach 
Corcyra, where the rest of the armament of the 
allies was assembling. 

But meanwhile reports of the expedition were 
coming to Syracuse from many quarters, but were 
not believed at all for a long time. Nay, even when 
an assembly was held speeches to the following 
effect! were made on the part of others, some 
crediting the reports about the expedition of the 
Athenians, others contradicting them, and Hermo- 
crates son of Hermon came forward, in the convic- 
tion that he knew the truth of the matter, and 
spoke, exhorting them as follows : 

XXXITII. “ Possibly it will seem to you that what 
I and certain others say about the reality of the 
expedition against us is incredible, and I am aware 
that those who either make or repeat statements 
that seem not credible not only do not carry convic- 
tion but are also regarded as foolish; but neverthe- 
less I will not be frightened into holding my tongue 
when the state is in danger, persuaded as I am that 
I speak with more certain knowledge than my 
opponents. For it is indeed against you, much 


1 aie. like those of Hermocrates and Athenagoras, 
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as you wonder at it, that the Athenians have 
set out with a large armament for use on land 
as well as on the sea, on the pretext of an 
alliance with the Egestaeans and the restoration 
of the Leontines, but in truth with a covetous desire 
for Sicily, and above all for our city, thinking that 
once in possession of it they would easily get pos- 
session of the rest also. With the certainty, then, 
that they will soon be here, consider in what way 
with your present resources you can best ward them 
off, and may neither by despising them be caught off 
your guard nor through incredulity neglect the whole 
matter. If, however, anyone does find my words 
credible, let him not be dismayed at their daring and 
power. For neither will they be able to inflict more in- 
jury upon us than they will suffer, nor is it without 
advantage for us that they are coming with a great 
armament; on the contrary, it is far better so as 
regards the rest of the Siceliots, for in their consterna- 
tion they will be more inclined to join our alliance ; 
and if in the end we either overpower them or drive 
them off baffled in their designs—for I certainly have 
no fear as to their attaining the success they anticipate 
—it will prove the most glorious of achievements 
for us, and one which I at least do not despair of. 
For few great armaments, whether of Hellenes or of 
barbarians, when sent far from their own land, have 
been successful. . The reason is that they are not, in 
the first place, superior in numbers to the people 
against whom they go and the neighbours of these— 
for fear always brings about union; and if, in the 
second place, they fail on account of lack of supplies 
in a foreign land, they leave a proud name to those 
whom they plotted against, even though their failure 
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be due chiefly to themselves. These very Athenians, 
for example, when the Persians contrary to expecta- 
tion signally failed, grew great on the repute that it 
was Athens they went against; so in our case a like 
issue is not beyond hope. 

XXXIV. “With confidence, then, let us make our 
preparations here, but also send envoys to the Sicels, 
to confirm the allegiance of some and to endeavour 
to make friendship and alliance with others; and let 
us despatch envoys to the rest of Sicily, to show that 
the danger is a common one, and to Italy, that we 
may either secure their alliance for ourselves or else 
prevent their receiving the Athenians. And to me 
it seems best to send also to Carthage. For the 
Carthaginians are not without expectation, or rather 
they are always in fear, that some time the Athen- 
ians may come against their city; and so they will 
probably feel that if they shall leave things here to 
their fate, they may be in trouble themselves, and 
therefore will be inclined to assist us, secretly perhaps, 
or openly, or by some means or other. And they, of 
all men of the present day, are the most able to do 
so, if they will; for they have an abundance of gold 
and silver,’by which war and everything else is 
expedited. And let us send also to Lacedaemon 
and to Corinth, begging them to bring aid here 
with all speed, and to stir up the war over there. 
And now the measure which I think would be 
most opportune, but which you on account of your 
habitual love of ease would be least likely to adopt 
promptly, shall nevertheless be proposed , If we 
Siceliots—all together, or, in default of this, as 
many as will join us—were willing to launch all our 
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1 wept ris XcxeAlas, Duker’s correction for wep) ri imeAla 
of the MSS. 
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1 The Athenians would naturally expect to cross from 
Corcyra to Tarentum, then follow the coast to Messene. By 
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available naval force and with two months’ provisions 
go to meet the Athenians at Tarentum and the 
promontory of Iapygia, and make plain to them that 
the contest will not be first for Sicily, but before 
that for their passage across the Ionian Sea, we 
should mightily astound them and force them to 
reflect that we have as our base a friendly country 
from which to keep watch and ward—for Tarentum 
is ready to receive us—whereas for them the open 
sea is a wide one to cross with all their armament,! 
and it is difficult on account of the length of the 
voyage to keep in formation ; consequently, coming 
up slowly and few at a time, they would be at the 
mercy of our attack. But if on the other hand they 
should lighten their ships and attack with the 
swift-sailing part of their fleet in a more compact 
_ body, then, in case they used their oars, we should 
set upon them when weary with rowing; or if it 
did not seem wise to attack them, we could retire to 
Tarentum again. They, however, having crossed 
with slender supplies in the prospect of a naval en- 
gagement, would be in distress in uninhabited 
regions, and either would remain and be blockaded, 
or trying to sail along the coast would leave behind 
the rest of their equipment, and, having no certainty 
as to the temper of the cities, whether they would 
receive them or not, would be discouraged. And 
so I for my part am of opinion that, deterred by 
this consideration, they would not even put out 
from Corcyra, but either, after taking time for 
deliberation and spying out how many we are and in 
what position, would be driven into winter-quarters 


making Tarentum their base the Siceliots would force the 
Athenians to cross the open sea—a hazardous undertaking. 


247 


THUCYDIDES 


YEel“@va,  KaTaTTayevTas TH abokynT@ KaTa- 
Avoat dv Tov Trodv, GAAwWS TE Kal TOU ép- 
WElpoTaTOU TAY OTpPATHYaY, WS eyo aKOvM, 
aKovTOS nYyoupévou Kai aopévov av mpopaciy 
NaBovtos, ef te aktoxypewy ad” juav obern. 
7 ayyerroipeda 8 av ev olS Ste eri TO TAEOV? TAY 
5 avOpworwyv mpos Ta Aeyoueva Kal al yomuas 
iotavtat, Kal Tovs MpoemLYetpodYTas 7 TOS Ye 
értxyerpovat mMpodnrobvTas Ort duvvodvtTar wadrOov 
, ’ , e , ? ry - 
TepoBnvrTat, taoxwwdOuvous nyoupevot. Srrep ay viv 
3 n 4 b] / \ e A e > 
8 “AOnvaio: maOoev. emépyovtar yap npiv ws ovK 
’ , 
apuvoupevos, Sixaiws KaTeyvwxotes Ett avToUs Ov 
/ , 
pera Aaxedarpovior épbeipopev: et 8 (Sovev Tapa 
, 4 a > , A A 
yvounv TorpnoavTas, T® aboKnT@ paAdov av 
Aa “A a 3 N aA 9 A VA 
KaTatAayetev 4) TH ATO TOU GANOods Suvdmet. 
9 ‘“TleiOecOe obv, padtota pév TadTa TOALN- 
> \ 4 7 , b] ‘ 
cavres, eb O€ pun, OTL TdXLTTA TANNA és TOV 
ToAenov éTomatev, Kal wapactivat tavtl To 
pev Katadpoveiy Tovs émiovtas ev TaY Epywv TH 
arkn Seixvucbar, to 8 Hon Tas peta hoRov 
TapacKevas adodareotdtas vopiocavtas ws ért 
Kivduvou wpdocew Ypnoywwratoy av EvpShvat. 
ot 5é dvdpes wal érépyovta: xal év TA ed O15 
e wv > A \ a@ Ww c ” 
OTe HON Elot Kal Soov OUT TapEoLD. 


248 


a 


BOOK VI. xxxiv. 6-9 


by the lateness of the season, or in dismay at the 
unexpected turn of events would abandon the expedi- 
tion, especially as the most experienced of their 
generals takes command, as I hear, against his will, 
and would gladly seize upon an excuse to abandon it 
if any considerable opposition on our part were 
observed. And reports of our strength would, I 
am convinced, be exaggerated ; the opinions of men 
are apt to veer according to what they are told ; 
and those who are first to attack, or those at 
any rate who in advance make it clear to the 
aggressors that they will defend themselves, in- 
spire the greater fear in the foe, who thinks them 
equal to the emergency. And precisely this would 
be the effect at this time upon the Athenians. 
_ For they are coming against us in the belief that we 

shall not defend ourselves, rightly contemning us 
because we did not join the Lacedaemonians in the 
effort to destroy them. But if they should see us 
unexpectedly displaying courage, they would be more 
dismayed by this unlooked for resistance than by 
our real power. 

“ Be persuaded, then, as best of all to take this 
bold step, but if not that, to make all other prepara- 
tions for the war with all speed; and let it come 
home to everyone that contempt of invaders is shown 
by valour in actual conflict,! but that at this present 
time, realizing that preparations made with fear are 
safest, it would prove most advantageous so to act as 
though in imminent danger. For the Athenians 
are surely coming against us; they are, I am quite 
certain, already under sail, and all but here.”’ 


1 Or, ‘by an energetic defence.” 
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XXXV. Such was the speech of Hermocrates. 
But the Syracusan people were at great strife among 
themselves: some maintained that the Athenians 
would not come at all and that the reports were not 
true; others asked, even if they did come, what 
could they do to them that they would not them- 
selves suffer still more; others quite contemptuously 
turned the matter into ridicule. There were, how- 
ever, a few who believed Hermocrates and feared 
what was coming. But Athenagoras, who was a 
popular leader and at the present time most in- 
fluential with the masses, came forward and addressed 
them as follows :— 

XXXVI. “ Asto the Athenians, whoever does not 
wish them to be so ill witted as to come here and 
fall into our hands, is either a coward or not loyal to 
the state; as to the men, however, who tell such 
stories and fill you with fear, I do not wonder at 
their audacity so much as at their simplicity, if they 
fancy we do not see through them. For men who 
have sdme private grounds of fear wish to plunge 
the city into- consternation, in order that in the 
common fear their own may be overshadowed. So 
now this is the meaning of these reports, which are 
not spontaneous, but have been concocted by men 
who are always stirring up trouble here. But you, if 
you are well advised, will examine and form your 
estimate of what is probable, not from what these 
men report, but from what shrewd men of much 
experience, such as I deem the Athenians to be, 
would be likely todo. For it is not probable that 
they would leave the Peloponnesians behind them 
before they have yet brought the war there surely 
to an end, and voluntarily come here to prosecute 
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another war quite as great; for I myself think that 
they are content that we do not come against them, 
being so numerous and so powerful. 

XXXVIT. “ If, however, they should come, as it is 
reported, I think Sicily more competent to carry 
the war through than the Peloponnesus, inasmuch as 
it is better provided in all respects, and that our 
city by itself is much stronger than this army which 
now, as they say, is coming on—aye, even if it should 
come in twice the number. For I know that neither 
horses will accompany them—and from here also 
none will be provided, except a few from Egesta— 
nor hoplites equal in number to ours, since they have 
to come on ships ; for it is a great thing to make the 
long voyage to Sicily even with their ships alone, 
lightly laden. And the rest of the equipment which 
must be provided against so large a city as ours is not 
small. So much, then, do I differ in my judgment 
from these men that it seems to me, if they brought 
with them another city as large as Syracuse and 
settling here on our borders should wage the war, 
they would hardly fail to be utterly destroyed ; much 
less, then, when all Sicily is hostile—for it will be 
united—and they are in a camp pitched just after 
landing from the ships and cannot venture far from 
their wretched tents and meagre supplies by reason 
of our cavalry. In short, I think they would not 
even get a foothold on the land; so much do! judge 
our forces to be superior. 

XXXVIII. “ But of these things, as I maintain, the 
Athenians are aware and they are, I am quite sure, 
taking care of their own interests, and men from here 
are fabricating stories neither true nor possible, men 
whom not now for the first time but always I have 
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1 Hude follows Weil in bracketing 3é and changing Knoad- 
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2 rav added by Hude as probably read by the Scholiast. 
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known to be wishing, either by reports such as these 
and still more mischievous than these, or by overt 
acts, to frighten the mass of you and themselves 
dominate the city. And I fear, moreover, that some 
day, by dint of repeated attempts, they may actually 
succeed ; for we are poor hands at taking precautions 
before we are at their mercy, and, if we have dis- 
covered their plots, at dealing conclusively with the 
plotters. Therefore it is on this very account that 
our city is seldom quiet, but is subject to frequent 
feuds and conflicts—not so much with the enemy 
as with itself—and sometimes to tyrannies and 
wicked oligarchies. But if you will only follow me, 
I will try to see to it that never in our time shall 
any of these things come to pass, persuading you 
who are the mass of the people, but chastising the 
men who devise such things, not only when they 
are caught in the act—as it is difficult to come upon 
them—but even for what they would but cannot do. 
For an enemy one must forestall, not only in what 
he does, but even in his designs, since indeed a 
man who is not first to safeguard himself will be 
first to suffer. As to the oligarchs, on the other 
hand, I shall sometimes expose them, and sometimes 
watch them, but sometimes also I shall instruct them, 
for in this way I think I could best deter them from 
evil-doing. And now—a question which I have often 
asked myself—what do you want, you young men? 
To hold office already? But that is not lawful ; and 
the law was enacted in consequence of your incompe- 
tency, rather than to keep you from office when 
competent. Well, then, you do not want to be on an 


255 


THUCYDIDES 


vopetaOat; Kat was Sinasov Tous avTOUS Ly) TOV 
avtav afiwvaba; 

XXXIX. “ Pyoer tes Snwoxpatiav ore Evverov 
ovr’ toov elvat, Tous dé é éxovras Ta Xpywara Kal 
apxew aptora BeXTious. eyo dé pnp TPQTA per 
Sjpov Evprav ovopdaar, oAuyapxiav b¢ pépos, 
émerta puAaKas pev dpiatous elvat XPNwaT ov TOUS 
Tovatous, Bovrevoas & dy Bedricra TOUS Euve- 
TOUS, Kpivac oa ay axovaayTas  aptora TOUS ToAXOUs, 
Kal TavTa onoiws Kal KaTa mépn Kal fupravra 

2 év Snuoxpatia t io opotperv. oduyapyia 5é TOV peéev 
xiwduvwY Tos TOAXOIS peradidwat, TOV 5 ade- 
dipoy ov meovertet fovov, adda Kal Edpravt 
adehopevn éyer & tuay of TE Suvapevor Kai oi 
véou 7 pod upobyrat, aduvata é€v peyddn trode 
KaTao Xe. 

XL. “’AAN ért cal viv, @ TavT ov atuvera- 
Tatol, ay éyo olda ‘EXAnvav, ci py pavOdvete 
KaKa o7revdovTes,! 7) ddiK@TaToL, EL eldoTES TOX- 
pare, GAN Hrot padovtes ye } petayvovtTes TO THS 
Toews fvpract Kouvov augere, nynG dpevot TOUTO 
pep av xai loov Kal mr€éov a dryado Uwe nmrep 
TO THS TONES TAG os * peTac xeiv, eb &° dAXNa 
Bovdioes Ge, Kav Tov TravTos Kuvduveboat oTEpN- 
Ojvac: Kal TOV Tovesvoe aryryeAuéov @s 7 pos aic@a- 

2 vopevous Kal pH emeTpeypovTas amahhaynre. ” 
yap modus HOE, Kal € EpXovTat ‘AOnvaior, a dpuveiras 
avtovs a&iws auTis, Kal oTpatyyol elow Hiv ot 


1% duabdorarol éore, before 4} adixédraro: in the MSS., 
deleted by Dobree and Madvig. 

2 Heep rd Tis worcws wA7G0s, Hude deletes, following 
Kriiger. 
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equality with the many? And how is it right that 
the same folk should not be deemed worthy of the 
same privileges ? 

XXXIX. “Some will say that a democracy is neither 
wise nor equitable, and that those that have property 
are more competent to rule best. But I say, first, 
that democracy is a name for all, oligarchy for only 
a part; next, that while the wealthy are the best 
guardians of property, the wise would be the best 
counsellors, and the many, after hearing matters 
discussed, would be the best judges ; and that these 
classes, whether severally or collectively, enjoy a like 
equality in a democracy. An oligarchy, on the other 
hand, gives the many a share of the dangers, but of 
the advantages it not merely claims the lion’s share, 
but even takes and keeps all. And this is what the 
powerful among you and the young men are bent 
upon—a thing impossible to attain in a great city. 

XL. “Still, even now, O ye most senseless of all 
Hellenes that I know, if you do not see that your 
designs are wicked, or most criminal, if you know 
and yet dare to persist in them,—even now, I say, 
either learn wisdom or repent of your folly and strive 
to advance the common interests of the state for 
the good of all, reflecting that the good among you 
would share this in equal or larger measure than the 
mass of the people, whereas if you have other aims 
you will run the risk of losing all. So have done 
with such reports, understanding that you are dealing 
with men who are aware of your designs and will 
not put up with them. For this city, even if the 
Athenians come, will ward them off in a manner 
worthy of herself; and we have generals who will 
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look after these matters. And if none of these 
things be true—as indeed I think they are not—the 
state will not, through terror at your reports and by 
choosing you as rulers, place on her neck, of her 
own choice, the yoke of slavery, byt looking at the 
matter for herself she will pass judgment on your 
words as if they were deeds ; and will not by listening 
to such reports be deprived of her present liberty, but 
will try to preserve it by taking active precautions so 
as to frustrate your designs.” 

XLI. Such was the speech of Athenagoras. 
Whereupon one of the generals rose up and forbade 
any one else to come forward, but himself spoke as 
follows with reference to the matter in hand: “ Per- 
sonal imputations it is not wise either for any speaker 
to utter against another or for those who hear to 
tolerate; but in view of the reports that are 
coming in, we should rather see how we, each person 
and the city as a whole, shall prepare to defend our- 
selves effectively against the invaders. And if after 
all there shall be no need of it, there is no harm 
in the commonwealth being equipped with horses 
and arms and all other things wherein war takes 
pride—the provision and inspection of such equip- 
ment we shall have in charge—and in sending men 
round to the cities for observation as well as for any 
other purpose that may seem expedient. These 
provisions we have in part already made, and what- 
ever we find out we will bring before you.” 

And the Syracusans, when the general had said 
thus much, dispersed from the assembly. 

XLII. Meanwhile the Athenians themselves and 
all their allies also were already at Corcyra. And 
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first the generals held a final review of the armament 
and made disposition in what order the forces were 
to anchor and to encamp. Making three divisions 
they allotted one to each general, in order that they 
might not, by sailing together, be at a loss for water 
and ports and provisions when they put in to shore, 
and that they might in general be more orderly and 
easy to control, being thus assigned in divisions to 
separate commanders. And next they sent forward 
to Italy and Sicily three ships, to ascertain which 
of the cities would receive them. And orders were 
given to these ships to come back to meet them, that 
they might know before putting to shore. 

XLIII. After this the Athenians weighed anchor 
and crossed over from Corcyra to Sicily with a force 
that was now of this strength: Of triremes there 
were in all one hundred and thirty-four, and two 
Rhodian ‘fifty-oared galleys—one hundred of these 
Attic, sixty of which were swift vessels, the others 
transports for soldiers, the rest of the fleet being 
furnished by the Chians and the other allies. Of 
hoplites there were all together five thousand one 
hundred—and of these, fifteen hundred were Athen- 
ians from the muster-roll and seven hundred Thetes } 
serving as marines on the ships, and the rest allies 
who shared in the expedition, some from the subject- 
states, others from the Argives to the number of five 
hundred, and of Mantineans and other mercenaries 
two hundred and fifty. Of bowmen there were in all 
four hundred and eighty, and eighty of these were 
Cretans; of slingers, seven hundred Rhodians; one 


1 Citizens of the lowest property-class, who served usually 
as oarsmen, but in extraordinary cases, as here, served as 
marines with hoplite armour. 
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hundred and twenty light-armed Megarian exiles ; 
and one horse-transport carrying thirty cavalry. 

XLIV. Such was the strength of the first arma- 
ment that sailed over for the war.! And for these, 
thirty food-bearing transports brought supplies, 
having also bakers, stone-masons, carpenters, and all 
tools for wall-building; and there sailed also one 
hundred boats that were pressed into service, along 
with the transports. But many boats kesides, as 
well as transports, voluntarily accompanied the ex- 
pedition, for the sake of trade. All these, at that time, 
sailed together from Corcyra across the Ionian Gulf. 
And when the whole armament reached the Iapygian 
promontory, or Tarentum, or wherever they severally 
found opportunity to make land, they sailed along 
the coast of Italy—some of the cities not receiving 
them with a market nor into the town, though fur- 
nishing them with water and anchorage, and Tarentum 
and Locri not even with these—until they came to 
Rhegium, a promontory of Italy. There they now 
assembled, and, as the Rhegians did not admit them 
within the walls, they pitched a camp outside of the 
town in the precinct of Artemis, where a market 
also was provided for them; and so drawing up their 
ships on shore they took a rest. And they also held 
a conference with the Rhegians, claiming that they 
as Chalcidians? should aid the Leontines who were 
Chalcidians. They, however, said that they would 
be neutral, but would do whatever the rest of the 
Italiots should decide. The Athenians now con- 
sidered what would be the best course to take with 
reference to affairs in Sicily; and at the same time 


1 ef. ch. xxxi. 1. 
2 cf, Strabo vi. 257 ¢, xrlapa or) 7d ‘Piyytoy Xadrnidéwy. 
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they were awaiting the arrival from Egesta of the 
ships that had been sent ahead, wishing to know 
about the money, whether there actually was what 
the messengers had reported at Athens. 

XLV. Meanwhile, through spies, as well as from 
many other sources, positive information was already 
coming in to the Syracusans that the Athenian fleet 
was at Rhegium; and under these conditions they 
began to make preparations with all zeal, and were 
no longer incredulous. They sent around also to 
the Sicels, to some places guards, to others envoys ; 
they brought garrisons into the forts in the outlying 
districts ; as to affairs in the city, they made an in- 
spection of arms and of horses, to see whether 
everything was up to full strength; and all other 
matters they were arranging with a view to a war 
that was imminent and all but upon them. 

XLVI. The three ships that had gone ahead to 
Egesta met the Athenians at Rhegium, announcing 
that the rest of the money which the Egestaeans 
had promised was not there, but only thirty talents 
were to be found. And the generals were at once 
out of spirits, both because this had turned out con- 
trary at the start, and because the Rhegians, the 
first people whom they had tried to persuade to join 
the expedition and with whom it was most likely 
they should succeed, seeing that they were kinsmen 
of the Leontines and always friendly to the Athen- 
ians, refused their consent. Nicias, indeed, was 
expecting this news from the Egestaeans, but for 
the other two it was actually somewhat of a surprise. 
The fact was that the Egestaeans had resorted to 
the following device at the time when the first en- 
voys of ‘the Athenians came to them to see about 
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qmorewv kat Dowsxtxov cat ‘EXAnvidwr aitn- 
odpuevot éoéhepov és Tas éaTidcets ws oiKela 
exaoTot. kal TavTov ws éri TO TOXV TOS AUTOS 
Xpwpeveov Kal TAVTANOU TONY patvopevary 
peyadyy THY exmdnew TOUS EK TOV Tpinpaov "AOn- 
patols mapetye, Kal apixopevot és Tas “AOijvas 
beOponoay OS Xpnpara TOANa idavev. Kal ol pev 
avrot te atratnOévtes Kal TOUS adddous TOTE Trel-~ 
gavtes, émeidy SifprOev o 0 Aoyos Ort ovK ein év Th 
"Eyéoty Ta Xprpata, ToAAgY TH airiav elyov UTrO 
TOV TTPATLOT AD" ot O€ aTparnyol Wpos Ta Ta- 
povra €BovrevorTo. 

XLVII. Kai Nexiouv pév Hv yuopn wreiv ert 
DeAcvoouvTa muon TH oTparig, ep’ omep padtara 
éenéudOnoar, Kat jv pev TApPEKWOt Xpywara 
TAVTL TO OT PATEUMATL "Eyeoraiot, T POs Tait, 
BovrcterOar, eb Se pr}, tals éEjxovta vavoiv, 
dcacTep NTHGavTO, aévobdv S:do0var avrous Tpopyy, 
Kat TapapeivavTas Zekwouvtious h Bia i Eup- 
Bacet Sarda Far QuTots, Kal ovTO, mapamhev- 
TavTas Tas adNas Odes Kal émideiEavras pev 
thy dvvayv HS "AOnvalwy trodrews, Snrwoavtas 
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the money : they brought them into the temple ot 
Aphrodite at Eryx and showed them the dedicatory 
offerings—bowls, wine-ladles, censers, and not a little 
other table-furniture, which being of silver made, 
though of small value in money, a much greater 
display. And in giving private entertainments for 
the crews of the triremes, they not only collected 
the gold and silver drinking-cups from Egesta itself, 
but borrowed those from the neighbouring cities, 
both Phoenician and Hellenic, and brought them 
each to the banquets as though they were their own. 
And as all used for the most part the same vessels 
and there was a great display of them everywhere, 
it caused great astonishment to the Athenians from 
the triremes, and they on returning to Athens spread 
the report of how much treasure they had seen. And 
these men who had been themselves deceived and 
had at the time persuaded the rest, later, when the 
story got out that the money was not at Egesta, were 
much blamed by the soldiers. The generals, how- 
ever, took counsel in view of the present situation. 
XLVII. It was the judgment of Nicias that they 
should sail with their whole armament against 
Selinus, which was the object for which they had 
chiefly been sent out, and if the Egestaeans should 
furnish money for the whole army, they should then 
determine accordingly ; otherwise, they should de- 
mand that they give maintenance for sixty .ships, 
the number they had asked for, and remaining there 
they should reconcile the Selinuntians to the Egesta- 
eans, either by force or by agreement. This being 
accomplished, the Athenians should sail along by the 
other cities, displaying the power of the city of 
Athens and making manifest their zeal towards their 
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5é rH és Tovs pirovs cai Evppayous mpoBupiar, 
atrom ety oixade, Hv on Te Ot GALyoU Kal a7ro TOD 
adoxytou 7 Acovtivous olot Te Mow @pedjoae 7 
TOV AdAwWY TWa TOAwWY TpoTayayécOaL, Kal TH 
mode OaTTAVaVTAS TA oikeia un KevdUVEvELD. 

XLVIII. "ArAKiBeddns Se ode En ypHvas roo- 
auty Suvape éxtrevoavtas atoypas Kal ampdx- 
Tous ameeivy, GAN &> TE TAS ToAES eTeKn- 
puxeverOat wANV LeArtvoovros Kal Lupaxovoay 
Tas GAXas, Kat TepacOat Kai Tovs TeKeXoVs TOUS 
pev adiotadvat amo tav Yvpaxociwv, tovs &é 
didrous toteiaBa, iva oitoy Kat otpatiay Twape- 
xoot, mpatov 5é weiOav Meconvious (év ropw 
yap parioTa Kal wpoaBorAn elvat avtous Tijs 
Licedias, kai Nupéva xal ehopunow tH otpatia 
ixavotatny EcecOat), mpocayayopuévous 5é Tas 
ToAEs, edoTas pel” Ov TLS TrOAEUHOEL, OUTWS HON 
Lupaxovoais cal Yerwvovvte émeyetpetv, Hv py ob 
pev ’Eyeotaios EvpBaivwow, ot Sé Acovtivous 
é€@ot xaTouKiterv. 

XLIX. Adpayos d€ avtexpus Epn xXpivat wrety 
émi Lupaxovaas Kal Tpos TH TOA WS TAaXLOTA 
THY payny touicBat, Ews ETL atrapdoKevol Té 
eiot Kal padtoTu éxreTANYMEVOL. TO Yap TPH- 
TOV Tav oTpaTevpa SewoTaTov civar- Hv Sé ypo- 
vion mpl és ovr €Oeiv, Th yuoun avalapoobvras 
avOpwrous Kal! rH der Katadpoveiy padrov. 
1 «al, Hude reads «av after van Herwerden. 
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friends and allies, and then should sail back home— 
unless perchance they should be able quickly and 
unexpectedly either to aid the Leontines, or to bring 
over some of the other cities—and not imperil the 
safety of the state at the expense of their own 
resources. 

XLVIII. Alcibiades insisted that they ought not, 
after sailing out with so great an armament, to go 
back in disgrace without effecting anything; but urged 
rather that they send heralds to the other cities, except 
Selinus and Syracuse, and try to detach some of the 
Sicels from the Syracusans, and to make friends of 
others, in order that these might furnish grain and 
troops, but first of all that they try to persuade the 
Messenians ; for their city, he urged, was most con- 
veniently situated on a line of traffic? and at the 
approach to Sicily and would be a harbour and a 
most suitable watch-station for the armament. Then, 
after they had brought over these cities and knew 
with whose assistance they would carry on the war, 
they should proceed to attack Syracuse and Selinus, 
unless the latter came to terms with the Egestaeans, 
and the former permitted them to restore the 
Leontines. 

XLIX. Lamachus maintained that they ought to 
sail direct for Syracuse and as soon as possible make 
the fight near the city, while the Syracusans were still 
unprepared and their consternation was at its height. 
For every army, he argued, is always most formid- 
able at first, but if it delay before coming into sight, 
men recover their spirit and even at the sight of it 
are more inclined to despise than to fear it. But 


1 As opposed to those of the Egestaeans. 
2 év wép@ is used of the position of Corinth, I. exx. 2. 
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> , XY A , bi 54 a 
aipvidzor bé fv TpooTécwatv, ws ert mepibesis 
mpoaSeXovTat, paar ay opeis mepuyevéa Bar Kal 
KaTa wayta ap avTous exghoBioaz, TH Te dvret 


(mreiarot yap ay vov parivar) cal 77 apo Soxia 
/ 


Ov weloovTa, padsora S av T@ airiva xevddvp 
THS paxns. eixos 88 elvar nab év Tols aypots 
ToAAOUS drrohn pO iva ef dia TO amvatelv opas 
BN new, Kat éoxouslopevon avTay THY orpariay 
OvK aTropya ety XPnarer, nv Wpos TH qWoAEL 
Kpatoica KabéCnrar. Tous Te addAous Tixeduoras 
obTas 760 HaAXov Kal exeivors ov Euppaxnoecv 
Kal ohiat m pootevat Kal ov StapeArAnoerv Trepe- 
oKoTobyTas OT OTEPOL KpaTna ovat. vatoTaO pov dé 
émavaxwpycarTas Kal epopynawy Ta} Méyapa 
épn xphvat moviaOar, a ay éphipa, améxovta 
upakova vy ovTe 1 ov modvy ore oOov. 

L. Adpayos wey taira etre pas aw poaéBeTo 
avTos Th “AdaBiddou yan. peta. b: TOUTO 
Aru Buddns TH auTou vn Stamrevoas és Meo- 
onjyny Kal oyous Tmotna dpevos Tmepl Evppaxias 
pos avrous, Qs OUK éreDev, GX’ darexpivavro 
ToNEt ev av ou déEacOat, a dryopay 5 é&w mapéfery, 
amémNEL €5 TO “Payytov. Kal evOus fupmAnpwoay- 
Tes €Enxovta vais ék TacwD ot oTparnyol Kal Ta 
émiTqbeva a Bovres mapemAeov €s5 Nafor, THY 
aAnv otpatiay év ‘Payryip KatadetrovTes kat eva 
opav aura. Nakioy 8é SeEapever Th ToAE€L 
mwapémeov és Katavnv. Kat os avtous of Kata- 


* epdpunow rd, Boehme’s correction for épopundévras of the 
MSS. Schaefer's conjecture, épopyiabévras, gives the same 
sense. 
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if it attack suddenly, while the enemy are still in 
terror of its coming, it will have the best chance for 
victory and in every way will strike fear into them, 
both by the sight of it—for at this moment it would 
appear most numerous—and by the expectation of 
the fate in store for them, but most of all by the 
immediate peril of the battle. And, he added, pro- 
bably many people have been left behind on their 
farms outside the city on account of the disbelief 
that the Athenians will come, and while they are 
bringing in their property the army will not lack 
supplies, if it once controls the land and invests the 
city. And as for the rest of the Siceliots, if we follow 
this course they will at once be more likely, not to 
make an alliance with the enemy, but to come over 
to us, and not to make delays, looking about to 
see which side will be the stronger. And he said, 
finally, that they should return and make a naval 
base and a watch-station at Megara, since it was 
uninhabited, and not far from Syracuse either by 
sea or by land. 

L. Lamachus, though speaking to this effect, 
nevertheless gave his support to the opinion of 
Alcibiades. After this Alcibiades sailed in his own 
ship over to Messene and made proposals to the 
Messenians for an alliance ; but as they could not be 
persuaded, answering that they would not receive him 
within the city, but would furnish a market outside, 
he sailed back to Rhegium. Then the generals 
straightway manned sixty ships out of their whole 
number, and taking provisions sailed along the coast to 
Naxos, leaving at Rhegium the rest of the army and 
one of the generals. The Naxians received them into 
their city, and they sailed on then to Catana. When 
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vaiot ove éd€yovtTo (€vijoay yap auto. avdpes Ta 
Lupaxociwy Bovdcpevor), exopia@ncay ent TOV 
Typiay joTapov, Kat avhiadpevor ™H doTepaig 
én Lupaxovaeas Emdeov, emit KEPWS EXOvTES Tas 
aGddas vais’ Séxa S€ TaY peor mpovteu ray és 
TOV péeyay Arpeva mvevoai Te Kai catacKkéyac0as 
ev Tt VaUTLKOV €oTt cabethxvapévor, Kai xnpvéas 
GTO TOY vEaV poo whevoavras 6Tt "AGnvaior 
HKovot Acovtivous és THV EQAUT@Y KATOLKLOUYTES 
Kara Euppaxiav Kai Euyyéveray TOUS ouv évtas 
év upaxovaats Acovtivey as Tapa ptrous kai 
evepyétas ’A@nvatous adEas a amrsévas. érret & éxn- 
puxOn Kai KaTecKeyavTo TY Te TOAD Kal Tous 
Apévas kat Ta mept THY Xepav, €& Hs autos 
OppL@pévols ToreLNTEea Iv, aTrémAEvcay TadLv és 
Karavnp. 

LI. Kai exKdyolas ryEVOMEVNS THY pev oTpatiay 
OUK edéXovTO ol Katavaior, Tous d€ TTPATHYOUS 
éeoeAOovtas éxéhevor, el TL Bovrovtat, eiTrety. Kal 
AéyorTos TOU “AdxtBiddou kal TOV év TH TrOdNEL 
7 pos THY éxxAnatay TETPAp[Lp{LEVWV OL OTPATLOTAL 
Tundioa Twa evprodopnpevny Kaxds €dabov d16- 
ovtes Kal eae Gores nyopatov.' trav dé Kata- 
vatov ot pev Ta tTaV Yupaxociwy dpovodvtes ws 
eldov TO oTpdTevpa évdov, evOvs Tept EELS VEVOPMEVOL 
breEHAOov ov ToAXoL TLVES, ot O¢€ Gddot eyngt- 
gavTo TE fuppaxiay Tots "A@nvaious Kai TO ado 
orparevya éxéhevov éx ‘Pyyiou xopite. peta Oe 
TovUTO TAEVaarTes of AOnvaior és TO ‘Prrytov, Taoy 


1 és thy wéAw, after hydpafovy in the MSS., deleted by van 
Herwerden. 
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the Catanaeans would not receive them—for there 
were in that place men who favoured the cause of the 
Syracusans—they moved on to the river Terias, and 
having bivouacked there sailed next day to Syracuse 
with all their ships in single file, except ten, for this 
number they had sent forward to sail into the Great 

-~Warbour and observe whether any fleet was launched. 
After s-iling up the commanders of these were to 
proclaim from the ships that the Athenians had come 
to reinstate the Leontines in their own country on 
the ground of alliance and kinship; any Leontines 
thereforé who were in Syracuse should come over 
without fear to the Athenians as friends and bene- 
factors. When this proclamation had been made 
and they had observed the city and the harbours and 
the features of the country which they would have 
to make their base for warlike operations, they sailed 
back to Catana. 

LI. An assembly being held there, the Catanaeans 
would not receive the army but bade the generals 
come in and say what they wanted. While, then, 
Alcibiades was speaking, and the attention of the 
people in the city was wholly directed to the assembly, 
the soldiers, breaking unobserved through a postern- 
gate that had been badly built into the wall, entered 
and were walking about in the market-place. Those 
Catanaeans who were partisans of the Syracusans, 
seeing the soldiers inside, at once became much 
frightened and slipped away, not in any large numbers; 
the others voted alliance with the Athenians and 
bade them bring the rest of their army from Rhegium. 
After this the Athenians sailed back to Rhegium, 
then putting out from there with their whole 
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¥ “A a Uw > A 4 9 Q 
On TH OTpaTLa apavres és THY Karayyy, éredy 
adixovto, katecxevalovto TO oTpaToTredov. 

LIT. "EonyyéAreto S€ avtois é« te Kapaptvns 

ray 4 
@s, eb EMOorev, Tpocywpotev av Kak Tt LUpaKoaior 
wAnpovot vauTiKOY. amdon ody TH oTpAaTLG 
TapémAevoav Tpa@tov pev él Yupaxovaas’ Kal 
\ v4 
@S ovdéy NUpOV vauTLKOY WANHPOUpLEVOY, TAapEKo- 
4 
pifovto avOts eri Kapapivns cat aoyovtes és Tov 
aiytaXov émexnpuxevovto. ot 8 ovn édéyorTo, 

S a, \ ©o@ 3 A \ r , 
AéyorTes adic TA GpKia eivat pla vn KaTaTrAEOV- 

9 , , a \ b ) \ 4 
tov “AOnvaiwy déyeoOa, Hv pn avtol mAcious 
peTaTépTMOW. ATpaKxtot Sé yevouevot aTréTTAEOV- 
kat amoBavres Katd Te THS Yupaxocias Kai 

A id 
dpirayny Tromadpevot Kat Tov Lupaxociov int éwv 
A val \ 
BonOnodvrwv Kai Tov Yihov tivas éoxedacpévous 
diapbetpavtwyv amexopicOnaay és Katavny. 

LITI. Kai xatadapBavovot tv Larapwiav 
vavv €x tov "AOnvav hxovaay emi te AdntBiadnp, 
e / 9 A 9 ? , 2 e 
@S KeXeVTOVTAS aToTXElY ES aTroNOYyiaY wY 7 

/ > A N 9 >] Ww \ A 
TOALS EVEKANEL, KAL Em AXXAOUS TLVAS THY OTpA- 

“A A “ V4 
TLWTOV, TOV pev! peT AVTOD pEe“NVULEV@Y TeEpi 

(a) yd n 
TOV puaTnpiwy ws aceBovvTav, Tov 5 Kai Tept 

nA e a e 9 a 3 \ ee \ 
tov ‘Epueav. ot yap ’A@nvaiot, érecdy 7 oTpatia 

4 “A nn 
amémNEevoev, ovdev Hacov Cntnow eToLtovvTO TOV 

\ \ A \ Aa 
Tepl Ta pvoTHpla Kal Tov wept Tovs “Eppyas 

4 \ 
Spacbévrwy, cai od Soxipalovres tovs pnvutas, 


1 uty added by Hude. 
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armament for Catana, on their arrival they set about 
arranging their camp. 

LII. Meanwhile news came from Camarina that 
if the Athenians would go thither the Camarinaeans 
would join them, and also that the Syracusans were 
manning a fleet. Accordingly they proceeded with 
their whole army along the coast, first to Syracuse ; 
and when they found no fleet was being manned, they 
again continued along the coast té6 Camarina and 
putting to shore sent forward a herald. The 
Camarinaeans, however, would not receive them, 
saying that the terms of their oath were to receive 
the Athenians only if they put in with a single 
ship, unless they themselves sent for more. So the 
Athenians sailed away without accomplishing any- 
thing; and after landing at a point in Syracusan 
territory and making raids, when the Syracusan 
cavalry had come to the rescue and killed some of 
their light-armed troops that were straggling they 
went back to Catana. 

LIII. There they found that the galley Salaminia! 
had come from Athens for Alcibiades—to order him 
to come home and make his defence against the 
charges which the city was bringing—and for certain 
of the soldiers also, some of them having been 
denounced with him as guilty of profanation with 
regard to the mysteries, and some also with regard 
to the Hermae. For after the armament sailed, the 
Athenians had been pursuing with no less zeal than 
before their investigation of what had been done in 
the matter of the mysteries as well as the Hermae ; 
and as they did not test the witnesses, but in their 


1 One of the two swift Athenian state triremes kept always 
manned ready for extraordinary occasions and purposes. 
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aXe Tava UTomTws atrodeyopevot, Sta Trovnpav 
avOporav wiotw wavy ypnoTous TOY TOMTOY 
, lA o e UA 
Eu\NapBavortes xarédovy, ypnouswrepov nyov- 
pevot elva Bacavicat To mpaypa Kai evpeiv 7 dia 
pnvuTod tovnpiay tia Kat ypnotov SoxobvTa 
3 elvat aittabévta avédeyxtov Staduyeiv. émiota- 
pevos yap o Simos axon THY Llesototparou Kai Trav 
Taidwy tupayvida yarerny TeXeUT@TAY YeEvo- 
f \ , bd 3 egr ie a V¢ bY 
HEVNV Ka TrpodeTt OVvd Up EauTa@Y Kat Appodiov 
“A b p e X “ 4 
xatanvleicav, GAN bo tav Aaxcdatpovior, 
? la) aN N 4 e , 3 7 
€pofeiro ate xal wavta vrontes éXdapBavev. 
LIV. To yap ’Aptaotoyettovos cat “Appodiou 
, > 9 X a 3 a &é 
ToApnpa &.° épwrixny Evytvyiav éreyepnOn, tv 
eyo emi wAéov Sunynodpevos atohava ovTe TOUS 
4 od > \ 9 , \ A 
G@dXous ovTe avtovs "AOnvaiovs mepi trav ade- 
Tépwv Tupdvywy ovde Tept TOD yevopévou axpiBes 
2 ovdév Aéyovtas. Llecotarpdtou yap ynpasod TEeXr«Ev- 
THoaVTos évy TH Tupavvids ovx “Imrmapyos, doTEp 
Oi TOAAOL olovTaL, GAA ‘Iamias mpecRuTatos Ov 
” \ 2 lA 4 vy ¢ 4 4 
éaxe THY apxynv. ‘yevouévou Sé “Appodiov wpa 
nrtKias Napmpod Apiotoyeitwv, avnp TOV acter, 
3 pécos OATHS, épacTys ov elyev avTOV. Tetpabeis 
dé o ‘Appodios b7r0 ‘Imadpyou tod Ieototparou 
kal ov TrecaGels Katayopeve: TO Aptotoyeltov. © 
\ P a VA \ \ 
S¢ épwrtixas mepiarynoas Kxai hoBnbels tiv 
‘Inrmapyxou Sivauwv un Bia mpocayaynrat avtoy, 
3 UA ? \ e ? . A e a b LA 
émuBourever evOds ws aro THs UTapyovans afio- 
4 aewsS KaTddvow TH TUpavvids. Kai év TavT@ oO 
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state of suspicion accepted everything, on the credit 
of bad men they arrested and threw into prison very 
excellent citizens, thinking it more expedient to sift 
the matter to the bottom and find out the truth, 
than that anybody, even one reputed to be good 
and accused only through the villainy of an informer, 
should escape without close investigation. For the 
people, knowing by tradition that the tyranny ot 
Peisistratus and his sons had become galling at the 
last, and moreover had been put down, not by them- 
selves and Harmodius, but by the Lacedaemonians,1 
were in constant fear and regarded everything 
with suspicion. 

LIV. Now the daring deed of Aristogeiton 2 and 
Harmodius was undertaken on account of a love 
affair, and by relating this at some length I shall prove 
that neither the Hellenes at large nor even the 
Athenians themselves give an accurate account about 
their own tyrants or about this incident. For when 
Peisistratus died,? as an old man, in possession of the 
tyranny, it was not Hipparchus, as most suppose, 
but Hippias, as eldest son, that succeeded to the 
sovereignty. And Harmodius, being then in the 
flower of youthful beauty, had as his lover Aristo- 
geiton, a citizen of the middle class. An attempt to 
seduce him having been made by Hipparchus son 
of Peisistratus without success, Harmodius denounced 
him to Aristogeiton. And he, lover-like, deeply 
resented it, and fearing the power of Hipparchus, 
lest he might take Harmodius by force, at once 
plotted, with such influence as he possessed, to 
overthrow the tyranny. Meanwhile Hipparchus, 


ame Under Cleomenes, 510 B.c. 
+ 514 B.c. 3 Probably 527 B.c. 
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“Inrapyos ws abOus Tretpdaas ovdev waddop Ered 
tov ‘Appodiov, Blarov pév ovdév éBovreTo Spay, év 

, 1 dé > ne > by \ nr 37; 
tpoTt@! 5é tu apavei ws od S:a TodTO by wWape- 
oxevaleTo TpoTnNaKxt@y avTov. ovdeé yap THV 
GAAnv apyny émaxOns hv &€s TOUS TOANOUS, GAD’ 
avetipOovws KateaTHnoato: Kat émetydevoay eri 
wrelatov 5 TUpavvoL ovTOL apeTny Kal Evveowy, 
kat A@nvaious eixogTnv fovoy TpaccopEvot TOV 
YylyVOMEVMY TI}V TE TOALY AUT@V KAAS SLEKOTLN- 
cav kal tous todépous Sséhepov Kal és Ta iepa 
+4 \ \ ww” b) \ @ 4 an \ , 
Ebvov. ta b€ AANA AVTI 1) TWONLS TOES TT Ply KELLEVOLS 

aA ¥] 
vomots ex pyro, wAnY Kal’ Goov aie Tiva étrepéAOVTO 
odhav avtav éy tais dpyais elvat. Kal Gddot TE 
avtav npEav thy éviavotov "AOnvaios apynv rat 
ee¢ nr e 

Ilezciotpatos o ‘Imariov tod tupavvevoavtos vios, 
Tov Tdammov éywv tovvopa, ds Tov Swdexa Ocav 
Bwpov rov év TH ayopa adpywv avéOnxe kat Tov 

a 3% / P) , \ wn \ > “ 
tov ‘AmroAAwvos ev IIvGiov. Kat To peév ev TH 
adyopa wpocotxodopynaas tatepov o Sipos °AOn- 
vaiwy petlov wnxos? nhdvice TovTiypappa* tov 
dé év [lvOiou ere nat viv SiArov dori apvdpois 
ypaupmact Néyov Tdbe: 

n AN > n , € , "eN 
pvinpa tod Hs apyns Uectotparos lmmtou vios 

Onxev ’ArroA\X@vos IIvGiou év repéver. 

7 4 e , 

LV."Orz 6é rpeaB8vtatos ov Imrias jpEev, eidas 

N \ > A b) / v ? , 
fev Kat axon axptBeotepor adrov toyupifopat, 


1 Levesque’s correction for rér@ of the MSS. 
2 rod Bwopuov, in the MSS. after uijxos, deleted by Kriiger. 





1 This seems to point to a near relationship of the his- 


with the family of the Peisistratidae, so that more 
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having in a second attempt met with no better 
success in persuading Harmodius, although he had 
no intention of offering violence, yet laid a plan to 
insult him in some covert way, as though it were not 
for this reason. For he did not generally so exercise 
his authority as to be oppressive to the mass of the 
people, but maintained it without giving offence. 
And indeed the Peisistratidae carried the practice 
of virtue and discretion to a very high degree, 
considering that they were tyrants, and although 
they exacted from the Athenians only five per cent. 
of their incomes, not only had they embellished their 
city, but they also carried on its wars and provided 
sacrifices for the temples. In other respects the city 
itself enjoyed the laws before established, except in 
so far that the tyrants took precaution that one of 
their own family should always be in office. Amongst 
others of them who held the annual archonship at 
Athens was Peisistratus, a son of the Hippias who 
had been tyrant. He was named after his grand- 
father and, when he was archon, dedicated the altar 
of the twelve gods in the Agora and that of Apollo 
in the Pythian precinct. The people of Athens 
afterwards, in extending the length of the altar in 
the Agora, effaced the inscription; but that on the 
altar of the Pythian Apollo can still be seen in in- 
distinct letters, reading as follows: 

‘This memorial of his office Peisistratus son of 

Hippias 
Set up in the precinct of Pythian Apollo.” 

LV. That it was Hippias who, as eldest son, suc- 
ceeded to the sovereignty I positively affirm because I 
know it even by tradition more accurately than others,! 
exact knowledge had come to him by word of mouth (xal 
axon); cf. Marcellinus, § 18, and Schol. on I. xx. 2. 
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and anyone might be convinced of it also by this simple 
fact—he alone of the legitimate brothers appears to 
have had children, as not only the altar signifies, but 
also the column commemorating the wrong-doing of 
the tyrants that was set up on the acropolis of Athens, 
on which no child of Thessalus or of Hipparchus is 
inscribed, but of Hippias five, who were borne to him 
by Myrrhine daughter of Callias son of Hyperochi- 
das; for it was natural for the eldest to marry first. 
And on this same column his name is written first 
after his father’s, this also not unnaturally, as he was 
the eldest after him and had been tyrant. Nor yet 
again would Hippias, as it seems to me, have obtained 
the tyranny at once with ease, if Hipparchus had been 
in power when killed, and had had to establish him- 
self therein on the same day. Nay, it was owing to 
the habitual fear which before that he had inspired 
in the citizens, and the strict discipline he had main- 
tained in the bodyguard, that he got the upper hand 
with superabundant security and was at no loss, as a 
younger brother would have been, since in that case 
he would not previously have been regularly used to 
power. Hipparchus, however, as it fell out, having 
become famous by his tragic fate, obtained in after- 
time the credit also of having been tyrant. 

LVI. So, then, when Harmodius had repulsed his 
suit, Hipparchus insulted him, as he intended. For 
after summoning a maiden-sister of his to serve as a 
basket-bearer ! in some procession, they rejected her, 
declaring they had never summoned her at all, because 
she was unworthy. As Harmodius was indignant at 


1 This service of carrying at festivals baskets containing 
the requisites for religious ceremonies was a great distinction, 
so that the rejection of the maiden was regarded as a bitter 
insult to the family. | 
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this, Aristogeiton for his sake was far more exasperated. 
And now the details had been arranged by them with 
those who were to take part in the execution of their 
scheme; but they were waiting for the great Pana- 
thenaea, for on that day only it excited no suspicion for 
the citizens who were to take part in the procession 
to be assembled in arms. They were themselves to 
begin the attack, but the others were to join them at 
once in dealing with the bodyguard. The conspirators 
were not many, for better security ; for they hoped 
that, if ever so few made the bold attempt, at once 
even those who were not before privy to it, having 
arms in their hands, would be inclined to bear a part 
in winning their own freedom. 

LVII. And when the festival came on, Hippias 
with his bodyguard was outside the walls, in the 
place called the Cerameicus, arranging the order in 
which the several parts of the procession were to go 
forward; and Harmodius and Aristogeiton, who 
were ready with their daggers, stepped forward to 
put their scheme in effect. But when they saw one 
of their accomplices talking familiarly with Hippias, 
who was accessible to all, they took fright, thinking 
that they had been informed upon and would in 
a moment be arrested. So wishing first to take 
vengeance, if they could, upon the one who had 
aggrieved them and because of whom they were 
risking all, they rushed, just as they were, within 
the gates and came upon Hipparchus at the place 
called Leocorium.! And at once falling upon him 
recklessly and as men will in extreme wrath, the one 


1 The sanctuary of the daughters of Leos, an ancient Attic 
king, who in a famine were sacrificed for the state. It was 
in the Inner Cerameicus, near the temple of Apollo Patrous. 
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inflamed by jealousy, the other by insult, they smote 
and slew him. Aristogeiton, indeed, escaped the 
guards for the moment, as the crowd ran together, 
but afterwards was caught and handled in no 
gentle manner; but Harmodius perished on the 
spot. 

LVIII. When the news was brought to Hippias in 
the Cerameicus, he went at once, not to the scene of 
action, but to the hoplites in the procession, before 
they, being some distance away, had become aware 
of what had happened, and, disguising his looks so as 
to betray nothing in regard to the calamity, pointed 
to a certain place and ordered them to go thither 
without their arms. So they withdrew, thinking that 
he had something to say to them; while he, ordering 
the mercenaries to take up the arms of the others, 
immediately picked out those whom he held guilty, 
and anyone besides who was found with a dagger ; 
for it was customary to march in the processions 
armed with shield and spear only. 

LIX. It was in such wise, for an affront in love, 
that the plot of Harmodius and Aristogeiton was 
first conceived and their reckless attempt made 
under the influence of their momentary alarm. After 
this the tyranny became harsher for the Athenians, 
and Hippias, being now in greater apprehension, 
not only put to death many of the citizens, but 
also began to look abroad, to see if in any quarter 
he might find any door of safety open to him in case 
of a revolution. At any rate after this he gave his 
own daughter Archedice in marriage to Aeanitides 
son of Hippocles, tyrant of Lampsacus—an Athenian 
to a Lampsacene !—perceiving that this family had 
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1 Ascribed to Simonides of Ceos (Aristotle, Rheé. i. 9). 
2 510 B.c. 
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great influence with King Darius. And there is 
at Lampsacus a monument of her bearing this in- 
scription : ! 


‘This dust covers Archedice daughter of Hippias, 
Who was foremost in Hellas among the men of his 
time: 
Her father and husband, her brothers and children 
were tyrants, 
Yet was not her mind lifted up to vainglory.”’ 


Hippias, however, after being tyrant for three years 
more at Athens, was then deposed? in the fourth 
year by the Lacedaemonians and the exiled Alcmae- 
onidae, and retired under truce to Sigeium, from 
there to Aeantides at Lampsacus, and thence to the 
court of King Darius; whence twenty years later, 
being already an old man, he went with the Persians 
on the expedition to Marathon. 

LX. With these events in mind and recalling all 
that they knew of them by report, the Athenian 
people were in an ugly temper at this time and 
suspicious towards those who had incurred blame in 
the matter of the mysteries ; and the whole thing 
seemed to them to have been done in connection 
with a conspiracy that aimed at an oligarchy or a 
tyranny. So when, in consequence of their anger 
on this account, many noteworthy men were already 
imprisoned and there seemed to be no end of the 
matter, but day by day they were growing more savage 
and still more men were being arrested, then at last 
‘ one of the men in confinement,’ the one in fact who 


5 The orator Andocides, who gives his account of the 
matter in his speech De Mystertts. The man who persuaded 
him was, according to Andocides, his cousin Charmides ; 
according to Plutarch (Alcib. ii.), it was Timaeus. 
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was regarded as the most guilty, was persuaded by 
one of his fellow-prisoners to make a confession, 
which may have been true or not; for there are 
conjectures both ways, but no one has been able, 
either then or afterwards, to tell the truth with 
reference to those who did the deed. At any rate, 
the other prisoner persuaded this man that, even 
if he had not done the deed, he ought, having first 
secured immunity,! to save himself and free the state 
from the prevailing suspicion; for, he said, he had 
a surer chance of saving his life by confessing, with 
the promise of immunity, than by denying the 
charge and undergoing trial. Accordingly he in- 
formed against himself and others in the affair of 
the Hermae; and the people, delighted at getting 
the truth, as they thought, and already making 
much ado that they should not discover those who 
were plotting against the democracy, at once set free 
the informer and with him all the rest whom he had 
not denounced; but with regard to those who were 
accused they instituted trials and put to death all 
who had been arrested, while on those who had fled 
they passed sentence of death, offering a reward in 
money to anyone who killed them. And in all this 
it was uncertain whether those who suffered had not 
been punished unjustly ; the city at large, however, 
at the time was clearly benefited. 

LXI. With regard to Alcibiades, the Athenians took 
the matter seriously, being urged on by his enemies, 
the men who had attacked him before he sailed. And 
thinking now that they had the truth about the 
Hermae, they were far more convinced that the profa- 
nation of the mysteries also, in which he was implicated, 


1 2.e. promise of a free pardon. 
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had been committed by him with the same intent, that 
is of conspiring against the people. For it so happened 
that a smal] Lacedaemonian force, at the moment 
when they were in commotion about these matters, 
had come as far as the Isthmus in pursuance of some 
arrangement with the Boeotians. The opinion pre- 
vailed, therefore, that it had come on agreement at 
his instigation, and not in the imterest of the Boeo- 
tians; and that, if they had not themselves been 
beforehand in arresting the men on the strength 
of the information given, the city would have been 
betrayed. And once for a whole night they lay 
under arms in the precinct of Theseus within the 
walls. Furthermore, the friends of Alcibiades at 
Argos were at the same time suspected of a design 
to attack the people; and on this account the 
Argive hostages who had been deposited in the 
islands! were at that time delivered by the Athenians 
to the Argive people to be put todeath. Thus from 
all sides suspicion had gathered about Alcibiades. 
And so, wishing to bring him to trial and put him 
to death, they had sent the Salaminia to Sicily for 
him and for the others who had been informed upon. 
And the orders were to give him formal summons 
to follow, that he might make his defence, but 
not to arrest him; for they were solicitous about 
both their own soldiers in Sicily and the enemy, 
not wishing to-stir up excitement among them, and 
they were especially desirous that the Mantineans 
and Argives should remain with them, thinking that 
it was through him that they had been persuaded 
to join in the expedition. So he, in his own ship, 
and those who were accused with him, sailed off in 


1 ef. Vv. lxxxiv. 1. 


2gI 
tr 2 


THUCYDIDES 


BeBrnpévoe amémdeov peta THS Lardapwwias éx 
ThHS DKerias wos és tas "AOnvas: Kal érredy 
> + b] , > Va a 9 > 
éyevovto €v @oupiots, oveere Evveitovto, adr 
b , 9 \ aA \ bY rd 
amreXOovres ard THS vews ov pavepol jaoay, Sei- 
\ > A aA 3 , fe) 
cavtes TO émt dS:aBorH és Sixny KxatarAcdoa. 

e > » a , 4 \ 2y@ / X 

7 ol & ex THS Yaramvias téws pev eSyrovv tov 
"ArxBiddnv Kai tovs pet’ adrod: was 8 ovdapod 

\ © wv > S, e \ 3 
pavepol Hoav, @xYovTo amoméovtes. 0 O€ AXxz- 

? wv A 9 ‘ C4 b N 
Bidins 78n ghuyds adv od odd Bortepov eri 
mXoiov émrepawOn és IleXorrovyncoy éx ths @ou- 

, e 5 b ] 6 a 3 4 OL rf] ‘A 4 
ptas* ot A@Onvaiot épnun itn Oavatrov Karté- 
yvooav avtod te kal TeV pet éxetvou. 

LXII. Mera &€ radra of NowTrot TOY "AOnvaiwy 
atparnyot év TH Lexedta, Svo pépn Troijoavres 
Tov orpatevpatos Kal Aayov éxdteEpos, EmEor 

A ? 

Evprrayte él Ledvodvtos Kal 'Eyéortns, Bovdd- 
pevor pev eidéva, Ta Ypnuata eb Swaovaty oi 
"Eyeoraio., catacxéewacbar 5é Kai Tov Dedvouv- 
tiwy Ta wpayyata Kal ta Sidpopa pabeiv ra 
2 mpos Eyeoraious. wapardéovtes 8 ev aptorepa 
THY LeKxedLav, TO wépos TO TPds TOY TUpanveKor 
‘4 Ud “A 
xoAtrov, éaxov és ‘Iuépay, Hep ovn ev TOUT@ TO 
péper THS Dexedtas “EAXAs wodus eotivy Kai ws 
3 obx édéyovtTo avTous, Tapexopiforvto. Kal ev TH 
TapatTX@ aipodow "Txxapa, Todicpa B,Kavixov 
pev, Eveoraiors S€ rrodéusov' hv 6é rapabarac- 

, / 
cidwov. kat avéparodicavtes THY Tod TapéSocay 
’Eveotatots (mapeyévorto yap avrav tris), avroi 
5é mwadw re pev Tel exopouv Sa Tov LeKerov, 


292 


ae. 








BOOK VI. ux. 6-txu. 3 


company with the Salaminia from Sicily, as if for 
Athens. When, however, they reached the territory 
of the Thurians, they followed no further, but left 
their ship and disappeared, being afraid to sail home 
for trial in the face of the existing prejudice. The 
crew of the Salaminia sought for Alcibiades and his 
companions for some time; but when these were 
nowhere to be found, they sailed home. Alcibiades, 
however, being now an outlaw, not long afterwards 
crossed over by boat from Thurii to the Pelopon- 
nesus; and the Athenians through a judgment by 
default! sentenced him and his companions to 
death. 

LXIJ. After this the two generals who were left in 
Sicily, making two divisions of the army and each 
taking one by lot, sailed with the whole force for 
Selinus and Egesta, wishing to know whether the 
Egestaeans would give the promised money, and to 
look into the affairs of the Selinuntians and learn 
their points of contention with the Egestaeans. So 
sailing along the coast, with Sicily—that is, the part 
of it which faces the Tyrrhenian gulf—on their left 
hand, they put into Himera, which is the only 
Hellenic cityin that part of Sicily; and as Himera 
would not receive them, they proceeded along the 
coast. On their passage they took Hyccara, a petty 
town by the seaside, which, though Sicanian, was 
yet hostile to the Egestaeans. They enslaved the 
inhabitants, and turned the town over to the Eges- 
taeans, some of whose cavalry had joined them, but 
themselves went back with their land-force through 
the territory of the Sicels until they came to Catana, 


1 Given in cases where the person indicted failed to appear 
for trial. 
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1 rhv, Hude deletes with E. 
2 re is indispensable, hut omitted in all MSS. 
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while the ships sailed round to Catana with the 
captives. Nicias, however, had sailed at once! from 
Hyccara for Egesta, and after transacting his other 
business and receiving thirty talents had rejoined 
the army. Their slaves they sold, receiving for them 
one hundred and twenty talents. They sent round 
also to their allies among the Sicels, bidding them 
send troops; and with half of their own force went 
against Hybla Geleatis, a hostile town, but failed to 
take it. And so the summer ended. 

LXIII. The following winter the Athenians began 
at once to prepare for the advance upon Syracuse, and 
the Syracusans also, on their side, to go against them. | 
For when the Athenians did not, in accordance with 
their first alarm and expectation, at once attack them, 
with each successive day their courage revived ; and 
when the Athenians sailed along the opposite coast 
of Sicily and showed themselves only at a distance 
from Syracuse, and going against Hybla failed in 
the attempt to take it by storm, the Syracusans had 
still greater contempt for them, and, as a crowd is 
wont to do when it has become elated, demanded 
that their generals should lead them against Catana, 
since the Athenians would not come against them. 
Moreover, mounted Syracusan scouts constantly rode 
up to the Athenian army and amongst other insults 
asked them: ‘Are you come to settle yourselves 
here with us, on Jand which belongs to other 
people, instead of resettling the Leontines on their 
own?” 

LXIV. The Athenian generals were aware of all 
this and purposed to draw the whole of the Syra- 


1 3.e. without waiting for Hyccara to be reduced and its 
inhabitants disposed of. 
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cusan force as far as possible away from the city, and 
themselves meanwhile to sail down under cover of 
night and undisturbed to occupy a camp at a suit- 
able place, knowing that they would not be able to 
do this so well if they should disembark from their 
ships in the face of an enemy prepared to meet 
them, or should be detected going by land. For 
being without horsemen themselves, their own light- 
armed troops and their mob of camp-followers would, 
they thought, suffer great harm at the hands of the 
numerous Syracusan cavalry; but in the way pro- 
posed they would take a position where they would 
not suffer any harm worth mentioning from the 
cavalry; and certain Syracusan exiles who were 
with them gave them information as to the position 
close to the Olympieum, which in fact they subse- 
quently occupied. So then, in furtherance of their 
plan, the generals devised some such scheme as 
this: They sent a man loyal to themselves, but in 
the opinion of the Syracusan generals no less a friend 
of theirs. The man was a Catanaean, and said that 
he had come from men at Catana whose names 
they recognized and whom they knew to be the 
remnant of those who were still loyal to them in 
the city. He said that the Athenians were in the 
habit of passing the night in the city away from their 
arms, and if the Syracusans would come in full force 
at dawn on an appointed day against their army, 
they would close the gates on the Athenians in 
their city and set fire to the ships, and the Syra- 
cusans could attack the stockade and easily take the 
whole army; for there were many Catanaeans who 
would help them in this undertaking, and the men 
from whom he himself had come were ready now. 
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LXV. And the Syracusan generals, who were 
already confident as to the general situation, and 
intended even without this help to go against 
Catana, trusted the fellow much too incautiously, and 
at once, agreeing upon a day on which they would 
be there, sent him back; and themselves—the 
Selinuntians and some others of their allies being 
already present—made proclamation for the whole 
force of the Syracusans to take the field. And when 
their preparations were made and the days were 
near on which they had agreed to come, they pro- 
ceeded towards Catana and bivouacked at the River 
Simaethus in the territory of Leontini. But the 
Athenians, when they learned of their approach, 
took all their own army and such of the Sicels or 
others as had joined them, and embarking on their 
ships and boats sailed under cover of night against 
Syracuse. And they disembarked at daybreak at a 
point opposite the Olympieum, where they pro- 
posed to occupy a camping-place; but the Syracusan 
horsemen, who were the first to reach Catana and 
found there that the whole army was gone, turned 
about and announced this to the infantry, and all 
then turned back at once and hastened to bring aid 
to the city. 

LXVI. Meanwhile the Athenians, undisturbed, as 
the Syracusans had a long way to go, settled their 
army in a suitable position, where they could begin 
a battle whenever they wished and the Syracusan 
horsemen would annoy them the least either in the 
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actual fighting or before; for on one side walls and 
houses and trees and a swamp furnished a barrier, 
on the other side a line of cliffs. They also cut 
down the trees near at hand and bringing them 
down to the sea built a stockade by the ships; 
and at Dascon, where the place was most accessible 
to the enemy, they quickly erected a bulwark of 
stones picked up in the fields and of timbers, and 
pulled down the bridge over the Anapus. While 
they were making these preparations nobody came 
out from the city to hinder them; the first that 
came against them were the horsemen of the Syra- 
cusans, but afterwards the infantry also gathered in 
full force. And at first they drew near the Athenian 
camp, but later, when these did not come out against 
them, they withdrew across the Elorine road and 
spent the night. 

LXVII. On the next day the Athenians and their 
allies made preparations for battle, and were drawn 
up in the following order: On the right were the 
Argives and Mantineans, the Athenians had the 
centre, the other allies the rest of the line. Half of 
their army was in the van, arrayed eight deep; the 
other half near their sleeping-places, formed in a 
hollow square, these too arrayed eight deep; and 
the orders of the latter were, to be on the alert to 
support any part of the army that was most in dis- 
tress. And the baggage-carriers they put inside 
the body of reserves. The Syracusans, on the other 
hand, arranged all their hoplites sixteen deep, that 
is, the whole force of the Syracusans and as many 
of their allies as were present; for they had received 
some reinforcements, chiefly from the Selinuntians, 
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but next to them some cavalry from the Geloans, 
about two hundred in all, and also from the Camar- 
inaeans about twenty horsemen and fifty bowmen. 
Their cavalry, which was not less than twelve 
hundred in number, they placed on the right, and 
on its flank the javelin-men. As the Athenians 
were on the point of beginning thé’ attack, Nicias 
went along the line and exhorted them, nation by 
nation as well as all together, in the following 
manner : 

~ LXVIII. “What need is there, soldiers, of long 
exhortation, when we are all here for one and the 
same contest? Our array of itself seems to me more 
calculated to inspire confidence than well chosen 
words with a weak army. For where are Argives 
and Mantineans and Athenians and the best of the 
islanders, why should not everyone, in company with 
allies so brave and so numerous, have great hope of 
victory, especially against men that meet us in 
a mob and are not picked men as we ourselves are, 
and against Siceliots, moreover, who scorn us, indeed, 
but do not stand their ground against us, because 
the skill they have is not equal to their daring. 
This, too, must be fixed in the mind of everyone, 
that we are far from our own land and not near to 
any friendly country, unless you shall win such by 
your own swords. And my admonition is the 
opposite of the exhortation which, 1 am sure, the 
enemy is addressing to his troops; for they urge 
that the contest will be for fatherland, but I remind 
you that it will be, not in our fatherland, but wheve 
you either must win victory or may not easily get 
away; for their cavalry will be upon us in great 
numbers. Be mindful, therefore, of your own repu- 
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oxew Kai thy oixeiav pn BAdrrat Ho T@pEVOL, 
eos 6€ Kal TOV Evppayov ot auTovopot 
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tation, and attack the enemy with spirit and with 
the thought that our present necessity and the 
straits in which we stand are more to be feared than 
our foes.” 

LXIX. After such an exhortation Nicias straight- 
way led on his army; but the Syracusans were not 
expecting to fight at just that moment, and some . 
of them, as the city was near them, had even gone 
home ; and these, though they came running to the 
lines as fast as they could, were late, and had to fall 
in wherever each one happened to reach the main 
body. For they were not lacking in zeal nor in 
daring either in this battle or in those which 
followed ; nay, in bravery they were not inferior to 
their enemies, so far as they had experience, but 
through their lack of experience in spite of them- 
selves they failed to do justice to their good in- 
tentions. Nevertheless,’ though they did not expect 
the Athenians to be the first to attack, and though 
they were forced to defend themselves in haste, they 
took up their arms at once and went against them. 
And at first the stone-throwers and slingers and 
bowmen skirmished, driving each other back, first 
one side and then the other, as light-armed troops 
would be likely to do. Afterwards the soothsayers 
brought forward the customary sacrifices and trum- 
peters stirred the hoplites to the charge. So they 
advanced—the Syracusans, to fight for fatherland 
and every man for his own present safety and future 
freedom; on the other side the Athenians, to fight 
for an alien land in order to win it for their own 
and to save their own land from the disaster of 
defeat; the Argives and those of the allies that 
were independent, to help the Athenians in securing’ 
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THUCYDIDES 


EvyctnoacOai te éxeivots ef & AOov Kai THY 
Undpyovcay cdict Tatpida vmanoaytes TWadty 
émdeiy) to 5 tayjxooy tev Evppdyov péyotov 
fev Tept Tis avTixa aveArTiotov owrnpias, WW LN 
KpaT@at, TO Tpodupoy elyxor, Ereta 5é év Tapéepy@ 
Kai el tt Addo Evyxatactpewapevoy Paov avTois 
UTAaKOUCETAEL. 

LXX. Tevopévns & év yepoi tis payns emi 
WOAY avtelxov aAXAjAos, «al EvvéBy Bpovtas 
Te Gua tias yevéoOat nai aotparas xai vdap 
WorXV, @oTe ToS pevy WPwToOv payopévots Kai 
é\dytoTa Workeu@ wptdnxoos Kal tovto Eup- 
emtAaBécbat tod poBov, tois & éumeporépots Ta 
bey yeyvoueva nal dpa Erous twepaivec Oar Soxein, 
tous 5é avOecta@tas modu pettw exmrAnEw py 

2 vixwpévous Trapéxew. woapéevov 5é tov "Apyeiov 
Mp@Tov To evovupov Képas THV LYupaxociwy cai 
pet avtovs Tav ’AOnvaiwy To Kata ohas avTovs, 
mapeppnyvuto 75n Kat TO ad\XO OTpPaTevpAa TAY 

3 Luparociwy xai és puyny xatéoTn. Kal émi rrodv 
pev ove ediwkav oi "AOnvaio: (ot yap immras TOV 
Lupaxociwv wodXol dvTes Kal anaontot elpyov 
kat éoBaddovres és Tovs omNditas avTav, et Tivas 
mpodt@xovtas iSovev, avéoteddov), emaxodov7- 
cavtes 5& adOpoo. Bcov acfaras elye mwdduv 

4 éravexw@povy Kal tpoTraioy istacav. oi dé Lupa- 
xootot abpooOévtes és thv EXwpivny oddy cal as 
ée Tov Trapovrewy EvytaEdpevoe &> Te TO "OAvp- 
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the objects for which they had come, and having 
won victory to see again their own fatherland; the 
subject-allies, above all zealous for their own imme- 
diate safety, for which there was no hope unless 
they conquered, then also with the secondary 
motive that having helped the Athenians to over- 
throw another power they might find the terms of 
their own subjection milder. 

LXX. When they had come to close combat, they 
held out for a long time against one another; and 
there chanced to occur at the same time some claps 
of thunder and flashes of lightning and much rain, so 
that this too contributed to the fear of those who 
were fighting for the first time and were but little 
conversant with war, whereas to those who were. 
more experienced! the storm seemed of course to 
be due merely to the season of the year, but the 
fact that their antagonists were not overcome caused 
them far greater alarm. When, however, the Argives 
had first driven back the left wing of the Syracusans, 
and after them the Athenians had repulsed their 
own opponents, then the rest also of the Syracusan 
line began to break and was reduced to flight. But 
the Athenians did not pursue far; for the Syracusan 
cavalry, being numerous and undefeated, held them 
in check, and falling upon their hoplites, if they saw 
any ahead in pursuit, drove them back. They only 
followed up in a body as far as it was safe, and then 
drew back and set up atrophy. The Syracusans, on 
the other hand, collecting on the Elorine road and 
drawing up as well as possible under the circum- 
stances, in spite of their defeat sent some of their 


1 4.e, the Athenians. 
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metov buws chav avTav napérenway purakny, 
Seicavres py of “AOnvaios tav ypnpatov & Hv 
avToOt Kwwnowaot, Kal of NotTrol eraveywpnoay és 
THY TOL. | 

LXXI. Oi &€ A@nvaioe mpos pév 76 lepov ov 
HAOov, Evyxouicavtes Sé Tous éavTa@v vexpovs Kat 
él mupav émidévtes nuricayto avTov. TH SO 
Jortepaig Tols pév Yupaxocio amédocay bTro- 
omovoous Tovs vexpovs (améBavor bé adTav cal TOV 
Evppdyov rept éEnxovta cal Staxocious), TaV Sé 
ohetépwv Ta do7ad avéreEay (aréPavoy dé avTayv 
cal tov Evpudyov os TevTHKoVTa), Kal TA TOV 
TovEuiov oxdAa EyorTes atrémEvaay és Karavyv. 
YELLov Te yap Hv Kal Tov TOAELOY aUTOOEY TroLEt- 
cba. ovmm edoxes Suvaroy eivat, rpw av inméas 
Te petatréuwow é« tov 'AOnvav Kal ex TaV 
avTobey Evppdyov ayelpwow, StTws py TavTd- 
Tacw immoxparovtat, cal ypnpata 5é dua avro- 
Oev te EvArNEwvTar nal rap ’AOnvaiwv édOn, 
TOV TE TONEWV TLVAS TpoTayaywVvTal, as ArTLOV 
PETA THY paynv parrov spav UraxovcecIat, Ta 
Te GANA, Kal citovy Kat dowv Sé0t, TapacKevd- 
TwVTaL, @s és TO ap ériyetpioovres Tails Lupa- 
Koveats. 

LXXII. Kai ot pév ravryn tH yuan arémrevocay 
és thv Na€ov cal Karavny Ssaxeudoortess Xvpa- 
Koatot O€ Tous adetépous av’tav vexpovds Odrvaytes 
éxxkAnotav érolovy. xal tapewy avtois Epyo- 
xpatns o"Epywvos, avnp cal és radrra Evveou 
ovdevos NecTropevos Kal KATA TOV TrOAEpOV éurretpla 
Te ixavos yevouevos Kal avdpela émipavns, eOdp- 
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own men to the Olympieum as a guard, fearing that 
the Athenians might disturb some of the treasures 
which were there ; and the rest withdrew to the city. 

LXXI. The Athenians, however, did not go to the 
temple, but collecting their own dead and placing 
them on a pyre they passed the night where they 
were. But on the next day they gave back under 
truce the Syracusan dead, of whom and of their 
allies about two hundred and sixty were slain ; then 
gathering up the bones of their own dead—of theim- 
selves and their allies about fifty—and taking with 
them the spoils of the enemy, they sailed back to 
Catana. For it was winter, and it seemed as yet 
impossible to carry on the war from this base until 
they should send to Athens for horsemen, besides 
collecting them from their allies in Sicily, that they 
might not be altogether at the mercy of the enemy’s 
cavalry. And they wanted at the same time to col- 
lect money from the island itself, and to have a 
supply come from Athens; also to bring over some 
of the cities, which they hoped would be more 
ready to listen to them since the battle; and to pre- 
pare other things, both food and whatever was 
needed, with a view to attacking Syracuse the next 
spring. 

LXXITI. With this purpose they sailed away to 
Naxos and Catana to spend the winter. The Syra- 
. cusans, on the other hand, after burying their own 
dead, called an assembly. And there came before 
them Hermocrates son of Hermon,! a man who was 
in general second to none in point of intelligence, 
and had shown himself in this war both competent 
by reason of experience and conspicuous for courage. 


1 cf. iv. lviii. ; VI. xxxiii. 
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auvé te wai ovx €la TH yeyernpéevo évdisdovac- 
Thy pev yap yrwpuny auTev ovy joonjoBas, THY 
Sé datafiay Brayas. ov pévtot tocoiToy ye 
AerPOjvas Soop eixos elyat, GAwWS TE TOs WpwTOLS 
Tey ‘EdAAnver euretpia, idsotas ws eitreiy yetpo- 
Téxvais, avraywucapévous. péeya Sé Brayar xai 
To wAHO0s TeY oTpaTyyav Kai! thy ToAVapyiay 
(joav yap wévte xai Séxa oi otparyyol avtois), 
TOV Te ToAA@Y THY atuyTaxToy avapyiay. Tp dé 
OAdyos TE OTpaTIyO! yévevTat Eutreipor Kai ev TH 
YELLOvs TOUT TapacKevdcwct TO oWNTiKOY, ols 
Te OTA pn Eotey extropilovTes, Gras MS WAELTTOL 
évovrat, kai TH GAAN peAéTy Wpocavayxalortes, 
épn xaTa TO €ixos Kpatnoay opas Tap évaytior, 
avdpeias pev odpiow brapxovons, evtatias 8 és 
Ta Epya mpooyevoperns’ emidwcesy yap aupoTepa 
@auTd, THY pev peTa KIVdUVEV pedeTOpLenY, THY 
5 eipuyiay avrny éavtis peta Tov mioToU Tis 
ertaTnuns Oapoarewrépay EseaOas. Tovs TE OTpa- 
TIFyous Kai Odvyous Kai auvToxpdTopas ypiwat 
ékéa Gast cai opocas avrois 70 Spxioy pny €acesy 
apyew cry ay érictwvtas: ovTe yap & Te KpuTr- 
reaOas Sei padXov dy otéyecOa: nai TaAXa KaTa 
Koo pov Kai anpodaciotes TapacxevacO vas. 


1 +d sAROes Ta eTparyyer cal deleted by van Herwerden, 
followed by Hude. 
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He encouraged them and protested against their 
giving way because of what had happened: their 
spirit, he told them, was not defeated ; it was their 
lack of discipline that had done mischief. They had 
not, however, been so much inferior as might have 
been expected, especially as they had been pitted 
against troops who were the foremost among the 
Hellenes in experience, mere tiros so to speak 
against skilled craftsmen. Much mischief had also 
been caused by the large number of the generals 
and the division of command—for they had fifteen 
generals—and the disorder and anarchy among the 
troops. If only a few men of experience should be 
chosen as generals, and during this winter they 
should get the hoplite-force ready, providing arms 
for those who had none, in order that the number 
might be as large as possible, and enforcing the 
general training, in all likelihood, he said, they would 
get the better of the enemy, if to courage, which 
they had already, discipline were added when it 
came to action. For both these things would im- 
prove of themselves; their discipline would be 
practised in the midst of dangers, and their courage, 
in proportion as their confidence in their skill in- 
creased, would prove more self-reliant than ever. 
The generals, then, whom they should elect 
ought to be few in number and clothed with full 
powers and they should give them their oath that 
they would in very truth allow them to command 
according to their judgment; for in this way what- 
ever ought to be kept secret would be better con- 
cealed, and their preparations in general would be 
made in an orderly way and without evasions. 
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LXXIII. Kai ot 2upaxooto. avtod axoveavres 
evyndicavta te wavta ws éxéXeve Kal oTpaTnyov 
auroy Te etAovtTo Tov ‘Epuoxpatn cal ‘Hpaxretény 
tov Avowpdyov Kxal Xuxavoy tov ’EEnxéorou, 
TovTous tpets, Kal és tiv KoptvOov -xal és typ 
AaxeSaipova mpéoBets atréotetnay, 6rrws Evppa- 
yia Te avrois mapayévntat Kal Tov Tpos AOnvaious 
qmovenov BeBarorepov retOwat troteiaGar é« Tov 
mpopavots bmép spar tovs Aaxedatpovious, va 
ho amo THs BKedrtas atraydywotv avtovs 7 7Wpos 
TO éy LiKedia oTpdtevpa Hocov apeciavy aAAnV 
CT LTE LT OC LV. 

LXXIV. To 8 é 7H Karavy otparevpa tov 
"AOnvaiov érrevoev evOus él Meconvny os mrpo- 
SoOncopéevnv. ‘ cal & péev émpdoaeto ovK éyeveto- 
9 , 79 > 7 > A 9 a w 
AdniBiddns yap b7 amne ex tis apyns 78n 
peTaTEpTTOS, eTictapevos OTe hevEorto, unvver 
Tois THY Xupaxociwv diros tois év TH Meconvy 
Evved@s TO wéAXov: ot 5é TOUS Te Avdpas SiéhOex- 
pay wporepoyv Kal Tore otacidlovtes Kal éy OtAaLS 
évtes énexpdtovy pr dSéxecOat trovs ’AOnvaious 
ot tatra Bovrdpevor. nuépas dé peivaytes mepi 
tpeis Kat Séxa ot "AOnvaios os exerpafovTo Kai 
Ta émitndera ovK elyov Kal mpovywpe ovdér, 
ameNOovres és Nafov nai dpia xal otavp@para 
wept TO otpatoTmedov Troinodpevor avTod Suexet- 
pavfov' Kxal tpinpn améotetrav és tas "AOnvas 
éml Te Xpnyata Kal imréas, OTws Gua TO Hot 
TaApayevovras. 

LXXV. ’Ereiysfov 5€ xal oi Zupaxdcios év TO 
NELMOvE TPdS Te TH TWOAEL, Tov Tewevitny évTds 
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LXXIII. The Syracusans, when they had heard 
him, voted everything as he advised, and chose three 
generals, Hermocrates himself, Heracleides son of 
Lysimachus, and Sicanus son of Execestus. They 
also sent envoys to Corinth and Lacedaemon to 
induce an allied force to join them, and to persuade 
the Lacedaemonians to prosecute the war with the 
Athenians openly in their behalf and more per- 
sistently, in order that they might either draw them 
away from Sicily, or else to some extent prevent 
their sending reinforcements to their army in Sicily. 

LXXIV. The Athenian army at Catana, directly 
after its return,) sailed to Messene, in the hope that 
it would be betrayed to them. But the negotiations 
were not successful. For as soon as Alcibiades left his 
command under summons from home, knowing that 
he would be an exile, he gave information of the 
plot, of which he was cognizant, to the friends of the 
Syracusans at Messene ; these had previously put the 
conspirators to death, and at this time, when the 
Athenians arrived, those who were of this faction, 
being already in revolt and under arms, were strong 
enough to prevent their admission. So the Athen- 
ians stayed there about thirteen days, and as they 
were vexed by storms and without provisions and 
were making no progress at all, they retired to 
Naxos, and constructing dock-yards and building 
stockades round their camp, went into winter- 
quarters there. They also sent a trireme to Athens 
for money and cavalry, that these might be on 
hand at the opening of spring. 

LXXV. During this winter the Syracusans also 
proceeded to build a wall next to the city, along 


1 cf. ch. Ixxii. 1. 
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TomMoapevol, TeLYOs Tapa Tay TO Tpos Tas 'Ezre- 
TONS Opev, Sas ph Se’ EXGacoves EvaTOTELX LO TOL 
ao, iv dpa opddXwvtat, Kal ra Méyapa dhpov- 
prov kat év Te Odupmiciparro xal tHv OdNaccay 
2 mpovoTavpwcay Tavtayy 7 avoBaces Hoav. Kat 
tous "A@nvaious eidores ev tH Naf yetpdfovtas 
éotpdtevoay Travonpel eri thy Katavny, cai rhs 
Te yijs auta@y Erepov Kai tas tov ’AOnvaiwr 
axnvas xal TO oTpatoTedoy éumpycavtes avexyoa- 
3 pnoav én’ oixov. Kai muvOavopevot tors "A Onvai- 
ous és thy Kapdpiwway xata tnv eri Adyntos 
yevouevny Evppayiay mpeo BeveoGat, ei 1ws 1Tpoc- 
ayayowTo autTous, avrerpesBSevovto Kat avroi: 
joav yap bromo: abtois ot Kapapwaiot py 1 po- 
Gupws sdios pyr’ émit thy mperny paxnv wéurpat 
& éreprpav, & Te TO NovTrov pH ovKéTe BovrAwYTaL 
duuvew, opdvtes tos "AOnvaious ev TH waxy ed 
mpatavras, mpocxwpace 8 adtois cata THY Tpo- 
4 tépav didiav wevcOévtes. adtxopévwn odv ex prev 
Lupaxovadv “Epyoxpdtous xat dddwv és thy 
Kapdpway, aro 8 trav "AOnvatwy Eidypou ped” 
éTépwv, o ‘Eppoxpatns EvAXcyou yevouévou Trav 
Kapaptvaiwy Bovropevos mpodtaBddrXev tods 
"A@nvaious éXeye Toudde. 
LXXVI. “Ov thv trapotcay Sivayw rev 
"AOnvaiwv, ® Kapapivaio, wn avtny KxatatXa- 
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the entire extent that faces Epipolae, taking in the 
Temenites precinct,'! in order that, in case of a 
possible reverse, they might not be so easily shut 
in as if the circuit of the town were smaller; and 
they also put a garrison at Megara and another at 
the Olympieum, and fixed palisades on the sea-shore 
at all points where landings were possible. And 
knowing’ that the Athenians were wintering at 
Naxos, they went out with all their forces against 
Catana and ravaged some of its territory, then having 
set fire to the tents and the camp of the Athenians 
they returned home. Moreover, on learning that 
the Athenians had, in accordance with an alliance 
concluded with the Camarinaeans in the time of 
Laches,? sent envoys to these, in the hope that 
they might win them to their side, they them- 
selves sent a counter-embassy ; for they had sus- 
picions that the Camarinaeans had not been zealous 
in sending such help as they had sent for the first 
battle, and might not wish to aid them in future, 
seeing that the Athenians had fared well in the 
fight, but might rather be induced, on the plea of 
their former friendship, to go over to the Athenians. 
Accordingly, when Hermocrates and others had ar- 
rived at Camarina from Syracuse, and from the 
Athenians Euphemus and the rest, an assembly of 
the Camarinaeans was held and Hermocrates, 
wishing to prejudice them against the Athenians, 
__ spoke as follows : 
“~~ LXXVI. “We have come on this embassy, men of 
Camarina, not because we feared that you will be 


1 The temple of Apollo Temenites and the suburb which 
had grown up about it, the later Neapolis. 
2 427 8.0. ; cf. U1. Ixxxvi. 2. 
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a \ “ 
ynte Seicavtes émrpeaBevodpeba, adrta pardrov 
\ 4 bd b] > Lal a a? 
TOUS péAAOVTAS aT aUTwY oYyouUS, Tply TL Kat 
2 nuav axovaal, my Uuas Teiawow. Kovor yap 
és thv Suxedav mpodace pev 7 mrvvOdvec be, 
Stavoig 6é iv Tavtes Vrovoodpev’ Kat wot Soxodaty 
ov Aeovrivovs BovAcoOar Katoikioal, AXA” npas 
parroy é€orxioar. ov yap 6H evdAOyoY Tas pév 
3 a a > / a) b oe > , 
éxel oes avactatous Troveiv, tas d€ évOdde 
xatokitew, cat Aeovtivwy péev Xarxidéov Svtwyv 
Kata To Evyyeves xndecOar, Xarxidéas 5€ Tovs 
éy EvBota, dv oide atrotxol eiot, Sovkwoapévous 
3 éyev. 1H Sé adtn idéa éxetvd Te Exyov Kai Ta 
xe. TH 9 boEd x 
evade viv reip@avtTa Hyemoves yap yevomevar 
e , A ? , \ o 3 Q “A 
éxovtTav Tav Te lovey Kal doot ato ofav Hoav 
4 e > \ (el , / \ ‘ 
Evppayot ws eri tod Mydouv timwplia, Tovs peév 
ALTrogTpatiayv, Tous 5é ém dAANAOUS oTpaTEvELD, 
tots & ws éxdotos Tiva élyov aitiay evTperi) 
4 éqeveyKovTes KaTEoTpérayTo. Kak ov mEpt THS 
éXevOepias dpa oite odto. THY EAN Hvav ov of 
"EAAnves THs éavT@Y TO Myd@ avtéotnaar, Trepi 
\ 
5¢ of pev ohio adda pn exeivo KaTadovrAwWcens, 
ot & émt Sermotouv petaBorn ovx akuverwrépou, 
caxoEuvetwtépou Oé. 
LXXVII. “"AXN od yap 8H tTHv Tov APnvaiwy 
evKaTnyopntoy ovaay Tod viv HKopev atroda- 
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dismayed by the presence of the Athenian force, but 
rather through fear of the words that are going to 
be said on their part, lest these persuade you before 
you hear anything from us. For they are come ‘to 
Sicily on the pretext that you hear, but with the 
design that we all suspect; and to me they seem 
to wish, not to resettle the Leontines, but rather to 
unsettle us. For surely it is not reasonable to 
suppose that, while desolating the cities in their 
own country, they are resettling the cities of Sicily, 
and that they care for the Leontines, on the score 
of kinship, as being Chalcidians, while holding in 
slavery the Chalcidians in Euboea, of whom these 
are colonists. Nay, one and the same design has 
guided thenr in acquiring their possessions over there 
and is now guiding them in their endeavour to 
acquire possessions here: after they had become 
leaders, by the free choice of their associates, both 
of the Ionians and of all those, descendants of the 
Ionians, who were members of the alliance that was 
concluded, avowedly, for revenge upon the Persians, — 
they charged some with refusal to serve, others with 
warring upon one another, others with whatever 
specious charge they had at hand, and so reduced 
them to subjection. And so, after all, it was not 
for ‘freedom’ that they withstood the Persians, 
neither the Athenians to win it for the Hellenes 
nor the Hellenes to win it for themselves, but they 
fought for the enslavement of the rest to themselves, 
and the Hellenes for a change of master, not to one 
more unwise, but more wickedly wise. | 
LXXVII. “ But we are not come now, easy though 
it be to denounce the Athenian state, to declare 
before those who know already how many are its mis- 
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vouvtes év eldooty daa adtxel, TOAD 5é WaANOY LAS 
avrovs aitiagdpevor Ste éyovtes Trapadelypata 
tay T éxet ‘EXAnvav ws eSovrAWOncay, ovK apu- 
vovtes odiow avrois, xal viv ed jyas tavra 
mwapovta aodicpata, Acovrivwvy te Euyyevav 
Katouions Kat 'Evertaiwy Eupudyov émixoupias, 
ov Evorpadévtes BovAcueOa mpodupotepoy SetEar 
avrots Ste ovw “Iwves trade eioly ovd ‘EXAnoTrop- 
Trot Kal vnotwmtat, of Searotny 7 Midov h &va 
yé tiva aiel petaBdrNovtes SovAodvTal, GAA 
Awpiis, éXevbepoe am’ avtovopou tis Iedozrov- 
yyoou Thy Luxe apv oixodvtes. 7 pévopev Ews dv 
Exacto. KaTa TrOAELS ANPOdpeEv, eiddres ETL TAUTY 
pOvoy drwtoi écpev Kal cpavres avtods ert Todro 
To eldos TpEeTropévous MaTE TOVS MeV NOYOLS HOV 
Suctdvat, Tous dé Evypdyov édride éextrodepovy 
mpos GAN}AOUe Tods 8 as ExdaTo.s Te mpoanves 
Aéyovtes Suvavrat Kaxoupyeiv; Kal otopeJa tov 
drwbev Evvoixov mpoaTtoAAupévou ov Kai és avrov 
ria Hkew Td Sever, wpo Se abtod padrev Tov 
maoxovra Kal” éavTov duatuxeiv; 

LXXVIII. “ Kal ei-tp dpa mapéotnxe Tov pev 
Lupaxdotov, cavtov 5 ob rroréuov elvar TH "AOn- 
valw, cat Sewor wryetrat vrép ye THS Ents xevdv- 
veverv, evOupnOnra ov wept THs euns padXop, év 
iow Se xal ths éavrov dua év TH euy paxovpevos, 
TocovTe 6é Kal daparécrepov Sam ov mrpodiepOap- 
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deeds ; but much more to blame ourselves, because, 
though we have warning examples in the way that 
the Hellenes over there have been enslaved because 
they would not defend one another, and though the 
same sophisms are now practised upon us—restorings 
of Leontine kinsmen and succourings of Egestaean 
allies !—we are unwilling to combine together and 
with more spirit show them that here are not Ionians 
nor yet Hellespontines and islanders, who are always 
taking some new master, Persian or whoever it may 
be, and continue in a state of slavery, but Dorians, 
free men sprung from independent Peloponnesus, 
and now dwelling in Sicily. Or are we waiting until 
we shall be taken one at a time, city by city, when 
we know that in this way only can we be con- 
quered, and when we see them resorting to this 
policy, endeavouring to catse division among some 
of us by means of cunning words, to set others at 
war one with another by the hope of obtaining allies, 
and to ruin others in whatever way they can by saying 
something alluring to each? And do we think that, 
when a distant compatriot perishes before us, the 
same danger will not come also to ourselves, but 
rather that whoever before us meets with disaster 
merely incurs misfortune by himself alone ? 
LXXVIII. “And if the thought has occurred to 
anyone that it is the Syracusans, not himself, who 
are enemies to the Athenians, and thinks it pre- 
posterous that he should incur danger for our 
country, let him reflect that it will not be chiefly 
for our country, but equally for his own at the same 
time that he will fight in our land, and with the 
greater safety, too, inasmuch as he will enter the 
contest, not when we have already been ruined, 
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1 apjuos, the reading of some inferior MSS., seems to be 
rightly preferred by Bekker, Stahl, and Hude to épijoy of 
alf the better MSS. 
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and not isolated himself, but having us as allies; 
and that the object of the Athenians is not to punish 
the enmity of the Syracusans, but having us as a 
pretext to make your ‘ friendship ’ still more secure. 
If, moreover, anyone is envious, or even afraid of 
us—for greater states are exposed to both these 
passions—and for this reason wishes that the Syra- 
cusans shall be humbled, indeed, in order that we 
may be sobered, but shall survive for the sake of 
his own safety, he indulges a wish that is not within 
human power to attain. For it is not possible for 
the same person to be in like measure the controller 
of his own desires and of Fortune; and if he should 
err in judgment, when he has to lament his own 
ills he may perhaps some day wish once more to 
become envious of our good fortune. But that will 
be impossible, if he abandons us and does not con- 
sent to incur the same dangers, which are not 
about names but about facts; for though nominally 
a man would be preserving our power, in fact he 
would be securing his own safety. And most of all it 
were fitting that you, men of Camarina, who are on our 
borders and will incur danger next, should have fore- 
seen these things and not be, as now, slack in your 
alliance, but rather should have come to us of your- 
selves, and just as you, in case the Athenians had 
come against Camarina first, would be calling upon us 
and begging us not to yield an inch, so sltould you 
be seen in like manner now also using the same 
exhortation. But neither you, so far at least, nor 
the rest have bestirred yourselves for this. 

LXXIX. “ But through timidity, perhaps, you will 
make much of the point of right as between us and 
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2 d8ixavrat is to be understood. For similar ellipses, cf. 
1. Ixxvill. 10; 11. xi. 34; vil. lxix. 3, 
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the invaders, alleging that you have an alliance with 
the Athenians. That alliance, however, you made, 
not against your friends, but in the event of any of 
your enemies attacking you; and you were to aid 
the Athenians only when they were wronged! by 
others, and not when, as now, they are themselves 
wronging their neighbours. Why, not even the 
Rhegians, themselves Chalcidians, are willing to 
help to restore the Leontines who are Chalcidians. 
And it is monstrous if they, suspicious of what this 
fine plea of right really means in practice, are un- 
reasonably prudent,? while you, on a speciously 
reasonable pretext, desire to aid those who by nature - 
are your enemies, and in concert with your bitterest 
foes to ruin those who by a still closer tie of nature 
are your kinsmen.? Nay, that is not right; but 
it is right to aid us and not be afraid of their 
armament. For if we all stand together, it is 
not formidable. The only danger is—and this is 
just what they are eager for—that we may stand 
opposed to each other; for not even when they came 
against us alone and proved superior in battle did 
they effect what they wished, but quickly went away. 

LXXX. “So then, if only we be united, we have 
reason not to be disheartened, but rather to enter into 
the proposed alliance more heartily, especially as aid 
is sure to come from the Peloponnesians, who are 
altogether superior to these people in matters of 
war. And no one should regard as fair to us, while 
safe for you, that prudent course of yours—to aid 
neither, forsooth, as being allies of both. Indeed 
it is not as fair in fact, as when urged to justify 


2 s.e. discard logic and obey policy. 
§ As Dorians and Sicilians. 


323 
y 2 


THUCYDIDES 


b 9 x ec a A 4 
éottv. ef yap Se duds wn Evppaynoavtas 6 Te 
ra0av oparnoetat Kal 0 KpaTtav weptéotat, Ti 
G&rXO TH AUTH atrovaia Tols mev OVK HuUVATE 
rs é 6 
nA > , 
owOhvat, rods 5é ovn exwArAUoaTe KaKoUs yevér Oat; 
4 4 a J 4 4 
Kaitot KaAOV Tols adtxoupevots Kal dua Evryye- 
, A 9 A 
véot mpocbepevous THv Te Kowny w@pediav ti 
Linedia purakar Kai tovs’AOnvaiovs dirouvs 87 
ovTAaS Mn aoa auapreiv. 
3 “ Eluvendvtes re Aéyouev of Yupaxocios &xdi:8a- 
oKEW pév OvdeY Epyor elvat Tahas OTE Uuas OUTE 
A ¥ , # ? \ 9 a c 
TOUS GANous TEpl WY avTol ovdSey yeEipoy yuyVa- 
aoxete SeoueOa S¢ nal paptupopeba apa, ei pn 
? @ 9 ‘ \ e \ t c 
meicomev, STL ertBovrevopeda pev bro ‘lovey 
aiel moreniwv, mpodsdopeba Sé vd bpav Awperjs 
4 Awpidv. ai ef katactpéovtat Huds ’AOnvaios, 
Tais pev vperépars yvopats Kxpatncovet, Te 8 
avTav ovopate tinnOnoovtTa, Kal THS viKNS OK 
GdXov Tia aOrAov 7) Tov THy viknvy TapacxovTa 
AnYovtar wal eb ad nets treptecopeOa, Tis 
aitias Tov Kivdvvov ot adtol THY Tipwplay bpe- 
5 Eere. oxotetre ov Kai aipeicbe Abn 4H THY 
avtixa axwédvvas Sovdeiay ) Kav Tepeyevopevar 
2 @¢ A - A > A 5 4 a 
ped Hud tovade Te wn aiaypas Seorotas AaBRety 
nal THY mMpos Huas ExOpay pwn adv Bpayetay yevo- 
pevny Siadvyelv.” 
LXXXI. Totaita pév o ‘Eppoxparns elrev, o 


324 





BOOK VI. txxx. 2—Lxxx1. 


you.! For if through your failure to take sides as 
allies the sufferer shall be defeated and the con- 
queror shall prevail, what else have you done by 
this selfsame standing aloof but refused to aid the 
one to secure his salvation and to prevent the other 
from incurring guilt? And yet it were more honour- 
able for you, by siding with those who are being 
wronged ? and are at the same time your kinsmen, at 
once to guard the common interest of Sicily and 
not suffer the Athenians, seeing that they are your 
‘ good friends, to make a serious mistake. 

« Summing up, then, we Syracusans say that it is no 
hard matter to demonstrate, either to you or to others, 
what you yourselves know as well as we; but we do 
entreat you, and at the same time we protest, if we 
fail to persuade you, that while we are plotted 
against by Ionians,? our inveterate enemies, we are 
betrayed by you, Dorians by Dorians. And if the 
Athenians shall subdue us, it is by your decisions 
that they will prevail, but it is in their own name 
that they will be honoured, and the prize of victory 
they will take will be none other than those who 
procured them the victory ; if, on the other hand, we 
shall conquer, you also will have to pay the penalty 
of being the cause of our perils. Reflect, therefore, 
and choose here and now, either immediate slavery 
with no danger or, if you join us and prevail, the 
chance of not having to take, with disgrace, these 
men as masters, and also, as regards us, of escaping 
an enmity that would not be transitory.” 

LXXXI. Such was the speech of Hermocrates ; 


1 Or, ‘‘as the plea of right represents it.” 
3 The Syracusans. 3 The Athenians. 
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1 abr&y, in MSS. before faiora, deleted by van Herwerden, 
followed by Hude. 
2 avrol, Hude emends to airdvopen. 
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after him Euphemus, the envoy of the Athenians, 
spoke as follows :— 

LXXXII. “We had come here for the renewal 
of the alliance! which formerly existed, but as the 
Syracusan has attacked us it is necessary to speak 
also about our empire, showing how rightly we 
hold it. Now the strongest proof of this the speaker 
himself stated—that Ionians have always been 
enemies to the Dorians. Itisevenso. Accordingly, 
we, being Ionians, considered in what way we should 
be least subject to the Peloponnesians who are 
Dorians and not only more numerous than we 
but our near neighbours.? And after the Persian 
wars we acquired a fleet and rid ourselves of the rule 
and supremacy of the Lacedaemonians, it-_being not in 
any way more fitting that they give orders to us than 
we to them, except in so far as they at the time were 
stronger. Having, then, ourselves become leaders of 
those who were before subject to the King, we so 
continue, thinking that we should in this way be least 
subject to the Peloponnesians, because we have power 
with which to defend ourselves. And to say the 
exact truth, not unjustly, either, did we subdue both 
the Ionians and the islanders, whom the Syracusans 
say we have enslaved though they are our kinsmen. 
For they came against us, their mother-city, along 
with the Persians, and had not the courage to revolt 
and sacrifice their homes, as we did when we aban- 
doned our city, but chose slavery for themselves and 
wished to impose the same condition upon us. 


1 cf. ch. Ixxv. 3. 

3 Or, retaining abrdv, ‘For we, being Ionians in the eyes 
of Peloponnesians who are Dorians, not only more numerous 
than we but also our near neighbours, considered in what 
way we should be least subject to them.” 
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LXXXIII. “ We have dominion, therefore, both 
because we are worthy of it—seeing that we fur- 
nished the largest fleet and unhesitating zeal toward 
the Hellenes, and that they, readily taking the course 
they did in the interest of the Persians, were doing 
us harm—and at the same time because we aimed at 
strength with which to resist the Peloponnesians. 
And we do not say in fine phrases that we deserve to 
rule either because we alone overthrew the Barbarian 
or because we incurred danger for the liberty of these 
men more than for that of all the Hellenes, including 
our own. But no one can be reproached because he 
makes provision for his proper safety. And now when 
for the sake of our own security we have come here 
also, we see that your interests also are the same as 
ours. And this we prove to you both from these 
men’s calumnies and from those suspicions of yours 
which most tend to undue alarm, because we know 
that those who are suspicious through excessive fear 
may indeed take delight for the moment in seductive 
speech, but afterwards when it comes to action con- 
sult their own interests. For just as we have said 
that we hold our dominion over there because of 
fear, so we say that for the same reason we have 
come here with the help of our friends to place your 
affairs on a footing of safety for us, and not to enslave 
you, but rather to prevent your being enslaved. 

LXXXIV. “And let no one object that we are 
solicitous for you when it does not concern us; let 
him reflect that, if you are preserved and by not 
being weak are able to offer resistance to the Syra- 
cusans, we should be less liable to injury through 
their sending a force to aid the Peloponnesians. 
And herein you become at once our chief concern 
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For this very cause, too, it is reasonable that we 
should restore the Leontines, so that they shall not 
be subjects like their kinsmen in Euboea, but shall 
be as powerful as possible, in order that, bordering 
as they do on the Syracusans, they may from their 
own territory be troublesome to these in our behalf. 
For as to matters in Hellas, we by ourselves are a 
match for our enemies, and in regard to the Chal- 
cidians, whom he says we are inconsistent in free- 
ing here after enslaving them at home, it is to our 
interest that they should possess no armament and 
should contribute money only; but as to matters 
here, it is to our interest that both the Leontines and 
our other friends should enjoy the fullest measure of 
independence. 

LXXXV. “To an autocrat or an imperial city 
nothing is inconsistent which is to its interest, nor is 
anyone a kinsman who cannot be trusted ; in every 
case one must be enemy or friend according to 
circumstances, And in Sicily it is to our advantage, 
not that we should weaken our friends, but that our 
enemies should be powerless because of the strength 
of our friends. And you must not mistrust us; for 
we lead our allies in Hellas as they are each useful 
to us: the Chians and Methymnaeans as indepen- 
dent, on the condition of furnishing ships; the 
majority on more compulsory terms, with payment 
of tribute in money; others, though islanders and 
easy to be reduced, on terms of absolute freedom as 
our allies, because they occupy strategic positions 
along the coast of the Peloponnese. So that it is 
natural that matters here also should be ordered with 
an eye to our advantage, and, as we say, with refer- 
ence to our fear of the Syracusans. For they aim at 
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mpos pas elev. 

LXXXVI. “Kal 6t@m radta py Soxet, auto 
TO Epyov édeyyel. TO yap WpoTepoy mas err- 

, 2 wv A , 4 4 
nyayecGe ove GdXov Tiva Tpoceiovtes HoBov 7, 
ei weptowoucla vpuas vo Yupaxociots yeve- 

2 ac0at, Grit nal avtol xivdvvedcouev. nal viv 

? 4 @ \ ea ? a , 4 

ov Sixaov, Grep Kai huas nEovre NOy@ weiOeap, 
3 7@ avrT@ ama reiv, ove Ste Suvdpet peifove ™mpos 
Thy TaVvoe taxuy Tapecpev UromrTeverOat, TONU 
3 5é waddov toicde amictely. pets wey ye ovTE 
éupetvas Suvatol pn ped’ dpov, et te Kai yevo- 
pevot KaKOl KaTepyacaipeba, advvato KaTacxety 
dia pcos te wAOD Kal amopia dudakis TroNcwv 
peyadXwv Kal TH TapacKevy nretpwrldwy’ olde dé 
ov otparom eden, wore Se pel ous THS nmetépas 
Trapovaias emotobvTes Upiv aie Te iw BovAevouae 
Kai, Otay Katpoy AaBwow éxdorov, OvK aviaow 
(éeEav 5é eat ddrXra H5n Kai ra és Acovtivous), 
4 Kai viv ToApaaow él Tos Ta’Ta KwdVOYTAS Kal © 





1 In 427 3.c., when Camarina stood with the Leontines and 
other Chalcidians against Syracuse ; cf. 11. Ixxxvi. 2. 
3 ¢.¢e. with infantry and cavalry, our forces being purely 
naval. 
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dominion over you, and wish, after uniting you with 
themselves on the ground of your suspicion of us, 
then by force, or because of your isolation when we 
shall have gone away unsuccessful, themselves to rule 
Sicily. And that is sure to happen if you unite with 
them ; for neither will so great a force, if once com- 
bined, be any longer easy for us to handle, nor would 
the Syracusans lack strength to deal with you if we 
should not be present. 

LXXXVI. “And if there be anyone who does not 
accept this view, that which has taken place will 
itself prove his error. For you brought us over 
before,! flaunting in our faces no other terror but 
this, that we ourselves should be in danger if we 
should permit you to come under the power of the 
Syracusans. And it is not right for you now to 
distrust the very argument by which you thought it 
right to persuade us then, nor to be suspicious 
because we are present with a force out of all pro- 
portion to the strength of the Syracusans; far more 
should you distrust them. We certainly are not able 
to maintain ourselves in Sicily without you; and 
even if we should prove false and subdue Sicily, we 
should be unable to hold it on account of the length 
of the voyage and the difficulty of guarding cities 
that are as large and well equipped as continental 
cities? ; whereas these Syracusans, in hostile proximity 
to you, not with a mere army in the field, but a city 
greater than our present force, are always plotting 
against you, and whenever they get an opportunity 
against you singly, do not ‘let it slip, as they 
have shown several times already and especially in 
their dealings with the Leontines; and now they. 
make bold to urge you to oppose those who seek to 
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aveyovTas THv ZiKediavy péypt Tovde py Er’ 
@uToUs elvat Trapaxadeiy bpas ws avaicOytous. 
mov 6€ émt aAnOecotépay ye ocwrnpiay pets 
avtiTrapaxanrovpev, Seopevor THY UTapYovcay an’ 
GdAnNwY auhotépas jy Mmpoddovas, vopioat re! 
totade péev wat davev Evppdywy aie éb” tydas 
éroiunv Sta TO AROS elvar odor, bpiv & ov 
ToAAdKLS TapacXncEY peTa TooHadE ETLKOUpias 
apivacbat iv ei TO UTONT@ fh AmpaxToy éaceTe 
ameNOciy Kat ohadeiaay, Ere BovrnceaOe xa} 
WoANoTTOV poptoy auTHs Lely, Ste ovdEeY ETL TrE- 
pavel jTapayevopevoy viv. 

LXXXVII. “’AAAa pyre bmets, O Kapapiwaior, 
tais ravee StaBorais avarreiPecOe unre ot ddXoe° 
eipnxapev & tyiv macay thy adynOeav epi ay 
vromrevope0a, Kal ert ev Keparaios vropvn- 
cavres akiocoper TreOev. hapyev yap dpyew pev 
Tov éxei, iva pn Uraxovwpev adr, éXevOepody 
5¢ 1a évOdde, Stas pn bt a’tav BrartoépeOa, 
moAda © avayxalecOar wpacaey, Siott Kal woAAA 
duraccopueda, Evupaxor Sé xal viv cat mporepov 
trois évOdde bpa@v adicovpévots ovK AxANTOL, Tapa- 
KrAnOévres 5é Hee. Kat bpels und ws Sixacral 
yevopevoe TOY Huiv trotoupévey pO’ a swdpo- 


1 re, Hude reads 3€ with M. 





| woAAd xpdoceiw, as well as roAuwpaypeotyn below, is used 
in » good sense, characterizing the policy of the Athenians at 
their acme, os described by Poricles in the funeral oration, 
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prevent these things and who up to this time have 
kept Sicily from being under their dominion, as 
though you were without sense. But it is to a safety 
far more real that we in our turn invite you, begging 
you not to throw away that safety which we both 
derive from one another; and to consider that for 
them, even without allies,the way is always open 
against you because of their numbers, whereas for 
you the opportunity will not often present itself to 
defend yourselves with the help of so great an 
auxiliary force. But if through your suspicions you 
suffer this force to depart with its object unaccom- 
plished, or, worse still, defeated, you will hereafter 
wish that you could see even the merest fraction of it 
when its presence will no longer avail you aught. 
LXXXVII. “Nay, be not moved, men of Camarina, 
either you or the other peoples of Sicily, by the 
calumnies of these men. We have told you the whole 
truth concerning the matters of which we are 
suspected, and now again briefly recalling to your 
minds the chief points of our argument, we fully 
expect to convince you. We say, namely, that we 
hold sway over the cities in Hellas in order that we 
may not have to obey some other power, but that we 
are trying to free those here, in order that we may not 
be injured by them. We are obliged to be active 
in many matters,! because we have many dangers to 
guard against; and we come as allies, now as before, 
to those of you here who are wronged, not uninvited, 
but by your express invitation. And do not you, 
by constituting yourselves either judges of our con- 
duct or by tutoring us in moderation 2—a hard task at 
2 gwppovieral asin 111. lxv. 3 ; vit. xlviii. 6; cf. Plato, Rep. 


471 a eihpevas cwpporotorw, on ext Sovdclg KoddCovres, ovd? dx’ 
oACOpy, cwppomeral Syres, ob TorAdutos, 
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matai, § yaderor 75n, arotpéray Tepacbe, xa 
Scov Sé Tt Upiy THS NpeTépas ToAUTpaypLoauUryS 
Kai TpoTrou TO auto Evudéepet, ToUT@ aTroAaBorTes 
xpnocacbe, cai vopicate pn wavtas év tom BAa- 
Trey auTd, TONY 5é WAEious THY “EXAjvev cal 
aperety. ev ravti yap was xwpio, Kay © py 
umdpyopuey, 6 TE olopevos adixnoecbas Kai o é- 
Bovrevov d:a to éroipyny' treivac édrrida TO 
pey avrituxety éemcxoupias ad par, To Sé, Et 
ntomev, py adces elvas xivduvevery, apdorepot 
avayxatovras o pév axwv awdpoveiy, o 5 ampay- 
povas owlecOat. rTavtny ovyv THY KOLWnY TO TE 
Seopévm nai vuiy viv Trapovcay acdddeay p27) 
amraonabe, GAX é&tawaavtes tois GAXOLS pe” 
Hpuev TOls YupaKxocioss, avt) Tov aiei uAdacecO an 
avtous, xat ayremtBovretaai Tote €x TOD osoiou 
petadafere.” 

LXXXVIII. Toatra S¢ 6 Etdnpos elrrev. of 
5¢ Kapapivato: érerrovOecav torovde. tois pev 
’"AOnvaios evvot joav, mrAnv Kal’ Saov? rH 
Luxediay wovro avtovs Sovrwcecbai, trois dé 
Lupaxocio aie xata To Spuopov Sidgopar:. Sede- 
otes 8 ovx Hooov Tous Zupaxoaious éyyus ovTas 
Bn Kal avev oP@v TrepiyevwvTal, TO Te TP@TOV 
auTois TOUS OAiyous timréas ETreprpay Kal TO NoLTrOV 
éSoxet avtois vmoupyely pev toils Yvpaxocioss 

13:4 7d droluny Sreiva: @axlda... cplerOa, the text is 
por corrupt. Hude follows van Herwerden in reading 

Ari}rvxeiv, and, with Kriiger, emends d8ee7s of the MSS. to 
&3eei, and deletes xivSuvevecr. Steup, as also Stahl, adopts 


Reiske’s conjecture &3e¢s and deletes xivduvevery. 


2 ei, after «a@ Seer in MSS., deleted by Reiske, followed 
by Kriiger. 
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this late day !—make any attempt to divert us, but 
in so far as anything in our busy activity and our 
character is at the same time to your interest, take 
this and make use of it; and think, not that these 
qualities of ours are hurtful alike to all, but that they 
are even profitable to far the greater part of the. 
Hellenes. For everyone in every place, even where 
we are not already present, both he that thinks he 
will suffer wrong, and he that plots to do wrong—on 
account of the certain prospect that is ever present in 
their minds, in the one case that he will obtain succour 
from us in return for his allegiance, in the other that, 
if we shall come, he will run the risk of not escaping 
unscathed for his wrongdoings—are both alike under 
constraint, the latter to be moderate however unwilling, 
the former to be saved without effort of his own. This 
common safety, then, which is now offered to anyone 
who may ask for it as well as to you, reject not; but 
availing yourselves of it as others do, join forces with 
us and instead of having always to be on your guard 
against the Syracusans, change your course and at 
length plot against them even as they have plotted 
against you.” —— 
LXXXVIII. Thus Euphemus spoke. But what the 
Camarinaeans had felt was this: They were well 
disposed to the Athenians, except in so far as they 
thought that these would enslave Sicily; but with 
the Syracusans, as is usual with next-door neighbours, 
they were always at variance. And it was because 
they were more afraid of the Syracusans, as being 
so near, that they had in the first instance sent them 
the few horsemen,! lest they might prove superior 
to the Athenians even without their aid; and they 


e 1 Ch. lxvii. 2. 
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paddov EPYP> 5 dv duvevTat peTpratata, ev de 
TP Tapovtt, iva pndé Tots "AOnvators éXaco ov 
doxdce veipat, érerdn Kat emikparéa Tepot 7] pax 
éyévovTo, oyp amoxpivacGa i ioa aporépots. kai 
ouT@ Bovdevadpevor aTrexpivavTo, émecdn Tuyxavet 
apporépots ovat Euppayxos opav T™ pos GXAMAOUS 
TOAELOS @y, evopKov doxeiv elvas _odiow év TO 
TapovTt pnderépors apivew. Kai of mpéoBess 
ExaTepwy amirGov. 

Kai ot pev Lvpaxoatot Ta xa” éauTous éEnprvu- 
ovTo é€5 TOV TOE HOV, ot 6 "AOnvaior év 7H 2 Nakao 
éotpatomedeupévot Ta ITpos TOUS LLKENOUS E em pac- 
cov, éTrws avrois ws WrelaTOL TpoTYwpHaovTat. 
Kab ot pep mpos Ta Tredta paddov Tov LeKedor, 
bmjcoot Oyres TOV Zupaxociov, ov * rorrot apet- 
oTnKET ay" TeV dé THv pec oryeray eXovtmy avTovojot 
ovoat Kal T poTepov aici at? oixnoets evdus, 7a 
dALyoL, peTa TOV "AOnvaiwy joey, Kab oirov Te 
Kkarexouttov 7@ oTparevpate Kal eioly of Kai 
Xpmuara. émt be TOUS BN mpocxapobvTas oi 
"AO nvaios aTparevoavTes TOUS EV Tr POO NnVAYKAa Cov, 
TOUS dé Kal bird Tov Lvpaxociwv, Ppovpovs T 
eo TE LTOVTOY Kal BonBouvtwr, dmexw@dvovTo. Tov 
Te Xeypdva peDoopicduevor éx ris Nafov és THY 
Karavny kai TO oTpatoredoy 5 KatexavOn wv7r6 
TOV Lupaxogtov aides avop0dcavres Siexetpalov. 
Kal émeuyav peev €5 Kapyndova Tpinpn Tepl gtrias, 
ei Svvawro Tt apereia Bat, emepypay dé nat és 
Tuponviav, ori dv TodEwn eTrayyedhropéevoy Kai 


! Canter’s correction for of xoAAol of the MSS. 
2 ai added by Bekker. 
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now resolved for the future to keep on giving to them 
rather than to the Athenians assistance ih fact, 
though as moderately as possible, and for the present, 
in order that they might not seem to show less favour 
to the Athenians, especially since these had proved 
the stronger in the battle, to give in word the same 
answer to both. Having thus determined, they 
made answer, that, as they were allies of both parties 
that were at war, it seemed to them to be consistent 
with their oath to aid neither at present. So the 
envoys of both sides went away. 

The Syracusans on their side were getting ready 
for the war, while the Athenians who were encamped 
at Naxos were negotiating with the Sicels, in the 
effort to bring over as many of them as possible. 
Now, of the Sicels that lived more toward the flat 
country and were subjects of the Syracusans not 
many ! had revolted ; but the Sicel settlements in the 
interior, which even before had always been indepen- 
dent, with few exceptions straightway sided with the 
Athenians, bringing down grain for the army and in 
some cases money also. Against those that did not 
come over the Athenians took the field, and compelled 
some to do so, but were kept from compelling others 
by the Syracusans, who sent garrisons to their relief. 
Removing also the anchorage of their fleet from Naxos 
to Catana, and restoring the camp which had been 
burned by the Syracusans, they passed the winter 
there. They sent also a trireme to Carthage on a 
mission of friendship, in the hope that they might be 
able to get some aid; and they sent one also to 
Tyrrhenia, as some of the cities there offered of 


1 Or, retaining of woAAol, ‘‘ most had held aloof,” +.e. from 
the alliance with the Athenians. 
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auréy Fupwodepeiy. wepirpyyeddov dé cai roils 
Leehois kai és Thy “Eyeotay méupavres éxéhevoy 
ious odiow ws wreloTous wepmes, cai TaAXa 
és Tov TEplTerXiapor, we vOia cai aisnpoy, Hroi- 
patov, Kai dca det, os Gua Te np EFOpevat TOU 
qTwodépov. 

Oi & és THY Kopi@ov Kai Aaxebaipova Tay 
Lupaxociwy amooTanevres mpéa Bets TOUS TE "Trans 
@rTas dpa Tapathéovres er etp@vTO weiOew BY 
Teptopay - Ta yeyvopeva UO TOY “AGnvaioy, a as ai 
éxeivoss Gpoies értBovdevopeva, wat émedy é€v TH 
Kopi éyévovTo, AGyous emoLourTO af.ovvres 
aodict cata To Evyyeves BonBeiv. cal ot Kopiv- 
Oot, EvOvs vndicapevor avtot TpOTO WATE TATH 
mpodupia a aduuvery, Kai és THY Aaxedaipova Evvarr- 
€oTEAXOY auTOS | wpea Bets, Gres kai éxetvous 
fuvavarreiVorev Tov TE AUTOU TOA EMov capéatepov 
moveta Oar ™ pos TOUS "AOnvaious Kal és THY LeceAiav 
apehiav Tia TéwrreLy. Kai Ob Te Ex Ti}s KopivOou 
mpéea Bes Taphoay es tHv Aaxedaipova xal “Ad«e- 
Biadns pera TOY Eupgpuyddor, meparadels TOT 
evOus émt aXoiou goprixod éx THS Goupias €s 
Kuaragvay ty ‘Hyetas Tpartov, éretta voTEepov 
és thy Aaxedaipova avTav tay Aaxeda:povioy 
peTaTepyayTay Uroa Tovoos e\Pav-: époBetro Yap 
avuTous bia Thy mept tov Mavtinxay mpage. xai 
EuvéBn ev tH éxxAnata TOV Aaxedatpovioy TOUS 
Té Kopwious Kai Tous Lupakoctous Ta auTa xai 
TOV ‘Ad«uBiddyy Seopévous meiPew rovs AaxeSac- 
povious. Kat Stavoovpévwv Tay te éfopwry Kai 


1 Hude writes rA:wOeta, after the Schol. Patm. (ra év réwas 
téAa, ofs tas xAlvOous KareexevaCor). 
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themselves to join them in the war. They also 
despatched messengers to the various Sicel tribes, 
and sending to Egesta urged them to send as many 
horsemen as possible ; and they were getting ready 
for the circumvallation bricks and iron and whatever 
else was needful, with a view to taking the war in 
hand as soon as spring opened. 

Meanwhile the Syracusan envoys, who had been 
sent to Corinth and Lacedaemon, as they sailed along 
the coast tried to persuade the Italiots! not to tolerate 
the conduct of the Athenians, as the plot was aimed 
equally against them; and when they reached Corinth 
they made an appeal to the Corinthians, urging them 
to send them aid on grounds of kinship. And the 
Corinthians at once took the lead in voting to aid 
them with all zeal themselves, and also sent envoys 
along with them to Lacedaemon, to help in persuading 
them not only to prosecute the war at home more 
openly against the Athenians, but also to send aid 
in some form to Sicily. Accordingly there were 
present at Lacedaemon these envoys from Corinth, 
and also Alcibiades with his fellow-exiles. He had, 
at the time of which we have spoken,? at once crossed 
over on a freight-boat from Thuria, going first to 
Cyllene in Elis, and had afterwards, on the summons 
of the Lacedaemonians themselves, come to Lace- 
daemon under safe-conduct; for he feared them on 
account of his intrigues in the affair of the Mantineans. 
So it happened that in the Lacedaemonian assembly 
the Syracusans, the Corinthians, and Alcibiades, 
making the same appeal, were prevailing upon the 
Tacedaemonians. The ephors indeed and others in 


1 Greek colonists settled in the part of Italy called Magna 
Graecia. 2 ef. ch. lxi. 6. 
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Tov év réde. dvtwy wpécRes twéurev és Svoa- 
4 ? \ ‘4 2 a 
Kovcas K@AVovTas py EvpBaivey “AOnvatois, 
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, a 4 \ 4 A 
Buadns mapwkuvé tre tovs Aaxedatpovious Kai 
éEapyunoe Néywv Tordde. 

LXXXIX. “’Avayxaiov repi tis éuns d1aB8o- 
AHS wpaTtov. és vpas eiteiv, iva py yYelpoy ta 

2 Kowa TO UTOTT@ pov axpodonabe. tev dn éuav 
mpoyovey tiv wpokeviay Upav Kata TL &yxAnpa 

9 U > A ? \ UA > 4 > 4 
EATELTOVTWY AUTOS Eyw TAAL avarapBdavov eOepa- 
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v7) Q le! a 4, e nv 
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éxOpots Sivam, bs éxeivwv wpdtavtes, guol dé 

3 atipiav mepiéBere. Kal dia taita Sixaiws ba’ 
é“od mpos te Ta Mavtivéwy wai Apyeiwy tpatro- 
pévou kal doa adda Hvavriovpny bpiv EBrAaTTeaOe- 
cal vov, el Tis Kal TOTE Ev TH TATYELY OVK ELKOTAS 
apyifero jot, peta TOU adnOods cKxoTav avatret- 
Oécbw: 4 et tes, Store al To Onup mpocexeipny 
padXrov, yelpw pe éevouste, und ovTasS Hynontas 
4 dp0as axGecOat. Tois yap Tupdvvots aici Trove 
Stadopoi éopev (1rav 5€é 76 évaytiovpevov TH Suva- 
OTEVOVTL Ofwos MVOpacTat), Kal am’ éxeivov Evp- 
Tapépevev  Tpoctacia nulv Tov ?WAHGovs. aya 
Sé nat THs wonNews Synuoxparoupevns Ta WONKA 
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authority were already intending to send envoys to 
Syracuse to prevent their making terms with the 
Athenians, but were not disposed to send them aid ; 
Alcibiades, however, coming forward, inflamed the 
Lacedaemonians and goaded them on, speaking as 
follows: 

LXXXIX. “It is necessary first of all to speak to 
you about the prejudice against me, in order that 
you may not through suspicion of me give a less 
favourable hearing to matters of public concern. 
When my ancestors on account of some complaint had 
renounced their office as your proxenoi, I myself, 
seeking to revive the relationship, courted your favour 
in other matters and especially in regard to your mis- 
fortune at Pylos.! And although I continued zealous, 
you, in making peace with the Athenians, by negotia- 
ting through my personal enemies conferred power 
upon them but brought dishonour upon me. For 
these reasons you deserved the injury you suffered 
when I turned to the side of the Mantineans and 
Argives, and when I opposed you in other matters.” 
And if anyone at the actual moment of suffering was 
unduly angry at me, let him now look at it in the 
light of the truth and be led to a different con- 
viction ; or if anyone thought worse of me because 
I was more inclined to the cause of the people, 
let him not even on that ground suppose that he 
was rightly offended. For my family have always 
been at variance with tyrants, and as all that is 
opposed to despotic power has the name of democracy, 
so from the fact of that opposition of ours the leader- 
ship of the people has remained with us. Besides, 
while the city was a democracy, it was necessary in 


1 cf. v. xliii.-2. 2 of. Vv. lili. ff. 
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cates Evutracay pev thy éxeiOev mpooyevomevnv 
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1 Hude writes éwel 3quoxparias ye xatayvyvdanouer of ppo- 
vouvrés 71, kal abrds obdevds &v xeipoy, Say Kav AcSophaatut, 
which must be about the meaning of the passage. 
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most respects to conform to existing conditions. We 
tried, however, to pursue a moderate coyrse in politics 
in contrast with the prevailing licence. ‘But there have 
been others, both in the time of our forefathers and 
now, who led the masses into more evil ways; and 
these are the very men who have driven me out. 
But it was of the whole people that we were leaders, 
deeming it right to help to preserve that form of 
government under which the state had, as it chanced, 
attained its highest greatness and completest freedom, 
and which had come down to us—for as to democracy 
of course, all of us who have any sense well understood 
what it was, and I better than anyone, inasmuch as 
I have greater cause to abuse it ; but indeed nothing 
new can be said about an admitted folly—and it did 
not seem to us wise to change-our democratic con- 
stitution when you, our enemies, were waiting at 
our gates. 

XC. “ With regard, then, to the prejudices against 
me, that is how things fell out; but with reference | 
to the matters about which you must take counsel and 
which I, if I have any superior knowledge, must bring 
to your notice, give me now your attention. We sailed 
to Sicily, first, to subdue the Siceliots, if we could, 
and after them the Italiots also; and then to make 
an attempt upon the empire of the Carthaginians 
and upon the city itself. If these things, either all, 
or at least the greater part of them, succeeded, then 
we intended to attack the Peloponnesus, bringing 
here the whole Hellenic force that had joined us 
there, hiring besides many barbarians, both Iberians 
and others of the peoples there that are admittedly 
the most warlike of the barbarians at the present 
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day, and building many triremes in addition to our 
own, as Italy has timber in abundance. Laying a 
blockade with these triremes round the Peloponnesus, 
and at the same time attacking it with our infantry 
by land, having thus taken some of its cities by 
assault and walled in others, we expected easily to 
reduce it, and after that to have sway over the whole 
Hellenic race. As to money and food, for making 
any of these projects more feasible, the additional 
territory acquired in Sicily would of itself furnish 
these in sufficient quantity, independently of our 
home revenues. 

XCI. “That such were the objects of the expedition 
which has sailed, you have heard now from one who 
knows most accurately what we purposed ; and the rest 
of the generals will, if they can, carry out these plans 
without change. But that the people over there can- 
not hold out unless you aid them, let me now show you. 
The Siceliots have indeed less military experience than 
the Athenians, yet if they were united in one body 
they could, even as it is, gain the victory. But the 
Syracusans atone, being already worsted in battle with 
their full force and at the same time hemmed in at 
sea, will be unable to withstand the army of the 
Athenians now there. And if this city shall be 
taken, all Sicily is theirs, and so presently will Italy 
be also; nor will it be long before the danger which 
I have just now predicted from that quarter would 
fall upon you. Therefore let nobody think that 
you are deliberating about Sicily only, but about 
the Peloponnesus also, unless you do quickly the 
following things: send thither by ship such a body 
of troops as, after working their own passage at the 
oar, can at once serve as hoplites; also what I 
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1 The occupation of Deceleia took place in 413 B.o. (ef. 
VII. xix.). 
? 4.e, a fortress built to dominate an enemy’s territory. 
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consider even more indispensable than the army, a 
Spartan as commander, that he may organize the 
forces already present and press into service those 
that are unwilling. For in this way the friends you 
have already will be encouraged, and those who are 
in doubt will come over with less misgiving. And 
the war here you must at the same time prosecute 
more openly, in order that the Syracusans, 
convinced that you are really concerned, may offer 
greater resistance, and the Athenians be less able 
to send reinforcements to their own troops. You 
ought likewise to fortify Deceleia in Attica,’ the 
very thing the Athenians are always most in dread 
of and reckon the only peril of which they have not 
made full trial in this war. And the surest way in 
which anyone can hurt his enemies is this: acting on 
certain information, he should inflict upon them that 
which he perceives they most fear; for it is natural 
that every man should have the most accurate know- 
ledge of his own dangers and should fear them 
accordingly. But as to the benefits which you 
yourselves will gain by this menacing stronghold 2 and 
will prevent your opponents from obtaining, I will 
pass over many and sum up only the most important. 
Whatever their country is stocked with will for the 
most part come into your hands, either by capture 
or by voluntary surrender.’ And the revenues of 
the Laureian silver mines and whatever profits they 
now derive from their land and from their courts,* 
they will at once be deprived of, and above all 
of the tribute from their allies, that would be less 


2 airduara, refers to slaves, who were part of the ‘‘ stock.” 
* The fees and fines arising from the adjudication of cases 
brought by the allied states. 
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regularly brought in; for these, convinced that the 
war is now being prosecuted on your part with all 
your might, will take their obligations lightly. 

XCII. “ The accomplishment of any of these pro- 
jects promptly and more zealously depends, men of 
Lacedaemon, upon you, for that they are possible— 
and I do not think that I shall prove wrong in my 
judgment —I am fullyassured. And I claim that no 
one of you shall think more harshly of me because 
I, who seemed once to be a lover of my city, now 
make assault with all my might upon her, in concert 
with her bitterest enemies; nor do I think that my 
word should be suspected on the score of the outcast’s 
zeal. For outcast as I am from the villainy of those 
that expelled me, [ am not ousted from doing you 
good service, if you will but hearken to me; and the 
worse enemies are not those who, like you, have merely 
hurt their enemies, but those who have forced their 
friends to become foes. And as to love of country— 
[ have it not when I am wronged, but had it when I 
possessed my civil rights in security. And it is not, 
as I conceive, against a country still my own that I am 
now going, but far rather one no longer mine that I 
am seeking to recover. And the true patriot is not 
the man who, having unjustly lost his fatherland, re- 
frains from attacking it, but he who in his yearning 
for it tries in every way to get it back. So I urge you, 
Lacedaemonians, to use me without misgiving for any 
danger and for any hardships, recognising that, accord- 
ing to the saying which is on everybody’s lips, if as 
an enemy I did you exceeding injury, I might also 
be of some sufficient service to you as a friend, 
in so far as I know the affairs of the Athenians, 
while I could only conjecture yours. And I urge, too, 
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that you yourselves now, convinced that you are de- 
liberating about interests that are of the greatest im- 
portance, shrink not from sending an expedition into 
Sicily, and also into Attica, in order that, by keeping 
a small detachment on the island, you may preserve 
the large interests you have over there and may over- 
throw the power of the Athenians both present and 
prospective, and after that may yourselves live in 
security and be accepted by all the Hellenes of their 
free will, not by force but through affection, as their 
leaders.” 

XCIII. Such was the speech of Alcibiades; and the 
Lacedaemonians, who had already before this been 
disposed to make an expedition against Athens, but 
were still hesitating and looking about them, were 
now far more encouraged when Alcibiades himself 
explained these matters in detail, thinking that they 
had heard them from the one man who had most 
certain knowledge. And so they now turned their 
attention to the fortification of Deceleia and, in 
particular, to sending immediately some assistance 
to the Sicilians. Having appointed Gylippus son of 
Cleandridas commander of the Syracusan forces, 
they ordered him, in consultation with the envoys 
of the Syracusans and Corinthians, to devise how 
under present circumstances help might come to the 
Syracusans in the best and quickest way. And 
Gylippus bade the Corinthians send to him at once 
at Asine! two ships, and to equip all the rest they 
intended to send, and to be ready to sail whenever 
opportunity offered. Having made these arrange- 
ments the envoys ae Lacedaemon and set out for 
home. 


1 Probably the harbour in Messenia (Iv. xili. 1). 
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1 cay dv 7H XixeAlg, after Meydpwy in MSS., deleted by 
Kriiger. 
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At this time also there arrived at Athens from 
Sicily the trireme that had been sent by the generals 
for money and cavalry. And the Athenians, hearing 
their request, voted to send: to the army both the 
supplies and the cavalry. And the winter ended, 
and with it the seventeenth year of this war of 
which Thucydides wrote the history. 

XCIV. At the very beginning of the following 
spring, the Athenians in Sicily set out from Catana 
and proceeded along the coast toward Megara, from 
which, as has ‘been stated before,! the Syracusans in 
the time of the tyrant Gelon had expelled the 
inhabitants, holding their territory themselves. Here 
they landed and ravaged the fields; then, attacking 
a stronghold of the Syracusans without success, they 
went back again along the coast with both land-force 
and fleet to the river Terias, and going inland 
ravaged the plain and set fire to the grain. Meeting 
with a small force of Syracusans, they killed some 
of them and after setting up a trophy withdrew to 
their ships. Having sailed back then to Catana and 
supplied themselves with provisions from there, they 
- advanced with their whole army to Centoripa,? a 
Sicel tawn ; and when they had brought it over by 
capitulation they returned, burning at the same time 
the grain of the Inessians® and Hyblaeans. On 
their arrival at Catana they found that the horsemen 
had come from Athens, two hundred and fifty in 
number—with accoutrements but without the horses, 
for it was expected that horses would be procured 


1 of, ch. iv. 2. 
2 Now Centorbi, twenty-seven miles seve: west from 
Catana and near Mt. Aetna. 
3 The site of Inessa is doubtful (cf. 111. ciii. 1). 
‘ Hybla Geleatis (ch. lxii. 5). 
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1 @nBalwy, so B alone correctly against ’A@nvaley of all the 
other MSS., which gives no satisfactory sense ; for in case of 
a real interference on the part of the Athenians, which 
would have meant an infraction of existing peace relations 


with the Boeotians (cf. v. xxxii. 5), more exact information 
was to be expected. 
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in Sicily—as well as thirty mounted archers and 
three hundred talents ! of silver. 

XCV. During the same summer the Lacedaemo- 
nians, making an expedition to Argos, got as far as 
Cleonae, but when an earthquake occurred they 
retired. After this the Argives invaded the Thy- 
reatis, which lies on their borders, and took much 
booty from the Lacedaemonians, which was sold for 
not less than twenty-five talents.2, And in the course 
of the same summer, not long afterwards, the people 
of Thespiae attacked the government but did not 
succeed; for succour came from Thebes and some 
were arrested, while others fled for refuge to Athens. 

XCVI. During the same summer the Syracusans, 
on learning that the Athenians had received their 
cavalry and that they were about to march against 
them immediately, thinking that unless the Athen- 
ians should get possession of Epipolae, a precipitous 
place lying directly above the city, they themselves, 
even if they were defeated in battle, could not 
easily be walled in, determined to guard the 
approaches to it, in order to prevent the enemy from 
ascending secretly by that way, since they could ot 
possibly do so by any other road. For at all other 
points the place overhangs the city and slopes right 
down to it, the whole height being visible from it; 
and it is called Epipolae by the Syracusans be- 
cause it lies as an upper surface above the rest of 
the country. So they went out at daybreak in full 


2 £60,000, $344,160. 2 £6,000, $28,680. 
357 


THUCYDIDES 


Oovres mavonper és Top hetwava Tov! mapa TOV 

“Avatrov TOTApOV cpa 7H npépa (eéruyyavoy yap 
aurois Kal ot mepl TOV ‘Eppoxpdrn orparnyol 
dpre Taperhng ores THY apyny), éEéraciv Te 
StAwv érrotodvTo Kal ,eEaxoctous Aoyddas TOV 
OTALTOV eéxptvav T porepor, av npxe Atopsnros, 
puyas é£ “Avépou, Srrws tTav te ‘Enrioday elev 
pudraxes kal, qv és GAXO Te Sén, Tayd Evvertares 
TwapayiyvervTat. 

XCVII. Oi 8é "AOnvaior TAUTNS THS VUKTOS, 
7? Th érruyuyvopéevy nHEpG efnrafovro, EXabov ® 
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éy oTEev@ io Ou@ Tpovxovea és TO TENAYOS, THS 
dé Lupaxooiwy Toews ouTE Toby obre odov 
TONNHY ameéxet. Kal o pev vavTixos oTpaTos TOV 
"AOnvaiwy év tH Gayo Sracravpwc duevos TOV 
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TOU AELL@VOS wal THiS eFeracews maparyevecBa, 
éBondour dé of Te AdXoL ws ExacTos Taxus et 
Kal ot wept TOV Acoptroy. éFaxdotot oradvot S 
mol mpoopeifar € ex ToD hetwavos éyiryvorto avrois 
ovK éXaccov ue TEVTE eal elxoot. m poo Ted ovreEs 
ov avTois TOLOUTH TpoT@ aTaKTOTEpoV Kal paxn 
vixnbévres of Lvpaxoctos ért tais ’EmuroXais 


1 Added by Kriiger. * Added by Madvig. 
3 xal, before fAa@oy in the MSS., deleted by Madvig. 
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force to the meadow along the river Anapus—for 
Hermocrates and his fellow-generals, as it chanced, 
_had just come into office—and proceeded to - hold 
a review of the hoplites. And they selected first 
six hundred picked men of these, under the command 
of Diomilus, a fugitive from Andros, that these might 
be a guard for Epipolae, and if there were need of 
them anywhere else might be quickly at hand in 
a body. | 
XCVII. And the Athenians during the night 
preceding the day on which the Syracusans held 
their review, came from Catana with their whole 
force and put in unobserved at the place called Leon, 
which is six or seven stadia distant from Epipolae, 
disembarking the land-force there and anchoring 
their ships at Thapsus. That is a peninsula, with 
a narrow isthmus, extending into the sea and not far 
distant from the city of Syracuse, either by sea or 
by land. The naval force of the Athenians, having 
run a stockade across the isthmus, lay quiet on 
Thapsus ; but the land-force advanced at once at a run 
to Epipolae, and got up by way of Euryelus before 
the Syracusans, when they became aware of it, could 
come up from the review which they were holding in 
the meadow. They brought aid, however, everyone 
with what speed he could, the others as well as the 
six hundred under Diomilus; but they had not less 
than twenty-five stadia to go, after leaving the 
meadow, before they reached the enemy. Conse- 
quently the Syracusans fell upon the Athenians in 
considerable disorder, and being defeated in battle 
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on Epipolae, retired into the city, Diomilus and about 
three hundred of the rest being slain. After this 
the Athenians, having set up a trophy and given up 
their dead under truce to the Syracusans, next day 
went down against the city itself; but when the 
enemy did not come out against them they withdrew 
and built a fort at Labdalum, on the verge of the 
bluffs of Epipolae looking towards Megara, that it 
might serve as a magazine for their baggage and 
stores whenever they advanced either to fight or 
to work at the wall. 

XCVIII. Not long afterwards there came from 
Egesta three hundred horsemen, and from the Sicels, 
Naxians, and some others about one hundred; and the 
Athenians had already two hundred and fifty, for 
whom they received some horses from the Egestaeans 
and Catanaeans and purchased others; so that alto- 
gether six hundred and fifty cavalry were mustered. 
Placing a garrison at Labdalum, the Athenians ad- 
vanced to Syce, where they took position and built 
the round fort! with all speed. The Syracusans 
were struck with consternation by the rapidity of their 
building ; and they went out against them, deter- 
mined to give battle and not look on idly. And 
when they were already drawing up for the conflict 
the generals of the Syracusans, seeing that their own 
army had become disordered and did not readily get 
into line, led them back to the city, all save a 


1 Syke (7.2 a place sxt with fig-trees ; see Steph. .v. 
Zuxal) is probably to be located in the middle of the plateau 
of Epipolae. Here the Athenians built first a circular fort, 
which Jater was the starting-point for the wall of circum- 
vallation extending octhward taanie Trogilus and south- 
ward to the Great Harbour. See Map, and also Holm 
ii. 387 and Freeman, Sic. iii. 662 ff. 
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1 abrois, Bekker s conjecture, for a’rovs of the MSS. 
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part of the cavalry. These remained behind and 
tried to prevent the Athenians from bringing stones 
and scattering to any great distance. But one tribal } 
division of the Athenian hoplites, and with these all 
their cavalry, attacked and routed the Syracusan 
cavalry, killed some, and set up a trophy of the 
cavalry fight. 

XCIX. On the next day some of the Athenians pro- 
ceeded to build the wall to the north of the round fort, 
while others brought together stones and wood and 
began to lay these down along the line towards the 
place called Trogilus, in which direction the line of | 
circumvallation would be shortest from the Great 
Harbour to the outer sea. But the Syracusans, at 
the suggestion of their generals, and especially of 
Hermocrates, were no longer inclined to risk pitched 
battles with their whole force against the Athenians. 
It seemed better to build a wall across the line where 
the Athenians were going to bring their wall, so that 
if they got ahead of them the Athenians would be 
blocked off, and they decided at the same time, if 
the Athenians should attack them while at this 
work, to send a part of the army against them; and 
they expected that they would get ahead of the 
Athenians in occupying the approaches with their 
stockades, and that they would cease from their 
work and all turn against them. Accordingly they 
went out and proceeded to build, starting from the 
city and carrying a cross-wall below the round fort 
of the Athenians, chopping down the olive-trees 
of the precinct and setting up wooden towers. The 


1 gvaf is here used for rdés, the term being borrowed 
from the civil classification. Each of the ten tribes furnished 
a division (rdits). 
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Athenian ships had not yet sailed round from Thap- 
sus into the Great Harbour, but the Syracusans were 
still masters of the parts about the sea, and the 
Athenians brought their supplies from Thapsus by 
land. 

C. When it seemed to the Syracusans that enough 
of their counter-wall had been constructed with 
stone-work and stockade,! and the Athenians did 
not come to hinder them—for they feared that the 
enemy might more easily deal with them if their 
forces were divided, and at the same time they were 
pushing on their own wall of circumvallation—leaving 
one division as a guard for their cross-wall, they 
withdrew to the city. Meanwhile the Athenians 
destroyed their pipes which ran underground into 
the city and supplied it with drinking-water. Then 
watching when most of the Syracusans were in their 
tents at midday—some of them having even gone 
to their homes in the city—and when those at the 
stockade were guarding the place carelessly, they 
stationed in front three hundred picked Athenians 
and a chosen body of the light-armed troops 
in heavy armour to go at a run suddenly against 
the counter-wall; while the rest of the army 
advanced in two divisions, one with one general 
against the city, in case they should come to the 
rescue, the other with the other general to that part 
of the stockade which is by the postern gate. The 
three hundred attacked and took the stockade, the 
guards leaving it and fleeing to the outwork around 
Temenites.?, And their pursuers burst in with them ; 
but these, after getting in, were forced out again by 


1 The dworeixioua seems to have consisted partly of 
palisading and partly of stone-work. ® cf. ch. Ixxv. 1. 
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the Syracusans, some of the Argives and a few of 
the Athenians being slain there. Then the whole 
army withdrew and pulled down the counter-wall 
and tore up the stockade, bringing the stakes over 
to their own lines, and set up a trophy. 

CI. The next day the Athenians, starting from 
the round fort, began to fortify the bluff which is 
' above the marsh,! where on this side of Epipolae 
it looks toward the Great Harbour, and where 
they would find the line of circumvallation shortest 
as they came down through the level ground and 
the marsh to the harbour. The Syracusans mean- 
while also went out and proceeded to build another 
stockade, starting from the city, through the middle 
of the marsh; and they dug at the same time a 
ditch alongside, that it might not be possible for 
the Athenians to complete their wall to the sea. 
But the latter, when their wall to the bluff was 
finished, again attacked the stockade and ditch of 
the Syracusans, having ordered their ships to sail 
around from Thapsus into the Great Harbour at 
Syracuse and themselves gone down about daybreak 
from Epipolae to the level ground. Laying down 
doors and planks through the marsh where the soil 
was clayey and firmest and crossing over on these, 
they took at daylight the ditch, and all but a little 
of the stockade, and later the remaining part. A 
battle occurred also, in which the Athenians were 
victorious, those of the Syracusans on the right 
wing fleeing to the city,, those on the left along 
the river. Wishing t6 cut off the latter from the 
crossing, the three hundred picked men of the 
Athenians pushed on at a run to the bridge. But 


1 The Lysimeleia. 
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1 awd rijs xéAews, omitted by Hude with C. 
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the Syracusans became alarmed, and, as most of 
their cavalry was there, closed with these three 
hundred, routed them, and attacked the right wing 
of the Athenians. On their charge the first division 
of this wing also became involved in the panic. And 
Lamachus, seeing this, came to their aid from his 
own place on the left wing, with a few bowmen and 
the Argives, whom he took with him; and advancing 
across a ditch and being cut off with a few of those 
who had crossed with him, he was killed himself 
and five or six of his followers. These the Syracusans 
at once hastily snatched up and succeeded in carry- 
ing over the river to safety, themselves retreating 
when the rest of the Athenian army began now to 
advance. 

CII. Meanwhile those of them who had fled at 
first to the city, seeing what was going on, them- 
selves took courage, and coming back from the city 
drew up against the Athenians in front of them; 
and they sent a part of their number against the 
round fort on Epipolae, thinking that they would 
find it without defenders and be able to take it. 
And they did indeed take and demolish their out- 
work of one thousand feet in length, but the round 
fort itself Nicias prevented their taking; for he 
happened to have been left behind there on account 
of illness. He ordered the attendants to set fire to 
the engines and wood that had been thrown down 
before the wall, seeing that they would be unable 
through lack of men to be saved in any other way. 
And it turned out so; for the Syracusans, coming 
no nearer because of the fire, now retreated. And, 
besides, reinforcements were already coming up to 
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1 ply, Hude omits, with C. 
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the round fort from the Athenians below, who had 
chased away the enemy there, and their ships at 
the same time were sailing down, as they had been 
ordered, from Thapsus into the Great Harbour. 
Seeing these things, the men on the heights and the 
main army of the Syracusans hastily withdrew into 
the city, thinking that with the force they then had 
at their disposal they could no longer prevent the 
building of the wall to the sea. 

CIIT. After this the Athenians set up a trophy and 
restored their dead to the Syracusans under truce, 
themselves getting back the bodies of Lamachus and 
his men. The whole of their armament being now 
present, both fleet and land-force, starting from the 
bluff of Epipolae they proceeded to cut off the 
Syracusans by a double wall down to the sea. 
Provisions were coming in for the army from all 
quarters of Italy. And there came also as allies 
to the Athenians many of the Sicels, who before 
had been hesitating, and from Tyrrhenia three fifty- 
oared galleys. And other matters were progressing 
according to their hopes. For the Syracusans no 
longer thought they could win at war, as no 
aid had come to them even from the Pelopon- 
nesus; and indeed they were discussing terms of 
agreement, not only among themselves, but even with 
Nicias, who now since the death of Lamachus had 
sole command. No decision was reached ; but, as is 
natural when men are in perplexity and more straitly 
besieged than before, many proposals were made to 
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KaTa THY TOMY. Kal yap Twa Kal dtroWiay bo 
TOV TapovTaV KaKay és GAANAOUs elyov, Kal TOUS 
otpatnyous Te ep Gy avtois tadta EvvéBn Errav- 
cav, ws h Suotvyia  mpodocia TH éxeivav 
Brarropevor, cal ardXous avOetrovro, ‘Hpaxrei- 
Snv cal Ev«réa xai Tedriav. 

CIV. ’Ev &€ rovrm TvaAsrros 0 Aaxedatpoveos 
Kal ai amo rhs KopivOou vies rept Aevedda 78n 
hoav, Bovropevor és tHv Luxedav da taxXous 
BonOjcas. nal ws avtois ai ayyediat éfoitav 
Seval Kal mdcat él 7d avdTo éYevaopévat as 57 
TAVTEAGS AmroTeTeyic pévat ai YupdKoveai eior, 
THs pmev Dexedlas ovnérs EATriba ovdeniay elyev oO 
Tvrcrmos, ryv 6 “Iradiav Bovropevos zrepi- 
Totnoal, autos pev kat IIv6nv o Kopivétos vavoi 
Suoiy pev Aaxwvixaiv, Svoiv 5¢ KopsOiaw ort 
TaxoTa émeparwOnoav tov "loviov és Tdpavta, 
oi 5¢ KopivOcot mpos tats operépats déxa Aevea- 
Stas do kal ‘Aprpaxiwridas tpeis rpoomAnpe- 

2 cavtes Datepov Ewerrov rAcVcETOaL. Kai o pev 
T'vrurmos é« tod Tdpavtos és thv @ovupiay 
mpatov wpecBevodpevos KaTa THY TOD TaTpOS 
mote TodtTelay Kal ov duvdyevos avTovs mpoc- 
ayaryécOat, dpas wapétrNes THY “Iradiav, cad ap- 
macbels im’ avéuou,! bs éxmvel TavTn wéeyas KATO 
Bopéav éornias, atodépetat és TO méXNayos, Kal 
wad yeuacbels és Ta pddtora ro Tdpayte 
mpooploye: Kal Tas vais dcae érévycay bro Tob 

3 Yetwa@vos avedxvoas ereoxevalev. o 5¢ Nixias 
mvdopevos avrov mpoomAéovra wrrepetde TO TAROOS 


1 xara roy Tepivatoy xéddAmov, in MSS. after dvéuov, deleted 
by Goeller. 
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him, and still more were discussed in the city. For 
under their present evils they had some suspicion even 
of one another; and the generals under whose lead 
these things had happened were deposed, on the 
ground that their disasters were due to their ill-luck 
or treachery, and in their stead were chosen Hera- 
cleides, Eucles, and Tellias. 

CIV. Meanwhile Gylippus the Lacedaemonian and 
the ships from Corinth! were already at Leucas, 
proposing to bring aid to Sicily in all haste. As the 
reports that were coming to them were alarming and 
all to the same false purport, that Syracuse had 
already been completely walled off, Gylippus no 
longer had any hope of Sicily, but wishing to save 
Italy, he himself and Pythen the Corinthian, with 
two Laconian vessels and two Corinthian, crossed 
the Ionian gulf to Tarentum as quickly as possible ; 
while the Corinthians, after manning, in addition to 
their own ten, two Leucadian and three Ambracian 
ships, were to sail later. From Tarentum, Gylippus, 
after first going on a mission to Thuria, on account of 
his father having been once a citizen there,? and 
failing to win them over, weighed anchor and sailed 
along the coast of Italy. Caught by a wind, which 
settling in the north blows violently in that region, 
he was carried out to sea, and then after a most 
violent storm again reached Tarentum; and there 
hauling ashore all of his ships that had suffered from 
the storm he set to repairing them. But Nicias, 
although he heard that he was sailing up, despised 


1 of. ch. xciii. 3. 
2 Or, reading, with BH, kal rhy rod warpds dvavewodmevos, 
‘‘and having revived the sometime citizenship of his 
father.” 
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TOV VvEeav, OTrep Kat ot Bovpior Errabov, Kat AnoTI- 
xw@tepov éoke rapecxevac pévous Trev Kal ovde- 
piav duraxiy mw érroteito. 

CV. Kara &€ rovs avtovs ypovovs TovToU Tov 
Bépous cal Aaxedatpoviot és To “Apyos écéBadov 
avroi Te cab of Evppayor Kai THS ys THY TOANTY 
éSnwcav. xat “AOnvaior *Apyetots tptdxovra 
‘yavoly éBonOncav, aimep Tas otrovdas havepa- 
tata Tas mwpos Aaxedatpoviovs aitois EXvaav. 
MpoTepov pev yap AnoTelats éx IlvAov wal crept 
Thv GdrAnv lerorrovyncoy wadXov 7 és tnv Aaxo- 
vixny amoBatvovtes peta te Apyetwv cat Mav- 
tivéwv Evvetrodguouv, Kal moda *Apyelwv 
KéNevovtT@y dao TxXOvTAS povov Evy dirAots és 
tThv Aaxwvixny cal To éd\ayoTov peta opav 
Syooavtas ameMeiv ovx Oedrov- tore Sé Iv- 
GoSapov nal Aaorodiov cal Anpapdrov apxov- 
tov amoBavtes és ‘Emidavpov tiv Atunpay Kal 
IIpactas xal Goa adda Synwoav tis ys, Kai Tois 
AaxeSatpoviors 75n etrrpodacicroy padrdov Thy 
aitiay és tovs ’AOnvaious Tod apvverOat érroin- 
cav. avaywpnodavtav 5é tav "AOnvaiwy éx tov 
"Apyous tais vavol cal rav Aaxedatpoviwv ot 
"Apyeios éoBarovres és THY Prevaciav Tis Te ys 
auTav Erewov Kal améxtevay Tivas, Kal amwnrOov 
mr’ ovKou. 
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the small number of his ships, just as the Thurians 
had done, and thinking they were coming equipped 
rather as privateers than as men-of-war, he took as 
yet no precautions. 

CV. About the same time in this summer, the 
Lacedaemonians and their allies invaded Argos and 
ravaged most of the country. And the Athenians 
brought succour to the Argives with thirty ships, an 
act which violated their treaty with the Lacedaemo- 
nians in the most overt manner. For before this 
they waged the war, in cooperation with the Argives 
and Mantineans, by predatory excursions from Pylos 
and by making landings round the rest of the Pelo- 
ponnesus rather than in Laconia; and although the 
Argives frequently urged them only to make a land- 
ing with arms on Laconian territory, devastate in 
concert with them even the least part, and then go 
away, they refuséd. But at this time, under the 
command of Pythodorus, Laespodias, and Demaratus, 
they landed at Epidaurus Limera, Prasiae, and other 
places, and laid waste some of their territory, and 
so gave the Lacedaemonians from now on a more 
plausible excuse for defending themselves against 
the Athenians. After the Athenians had withdrawn 
from Argos with their ships, and the Lacedaemonians 
also had retired, the Argives made an incursion into 
Phliasia, ravaging part of their land and killing some 
of the inhabitants, and then returned home. 
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